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Krsna-lila-stava

First Obeisance

Verse 1

sri-krsnasya katha-sttrarm
yatha-bhagavata-kramam

likhyate 'stottara-sata-
pranamananda-siddhaye

sti-krsnasya - of Sri Krsna; katha - of the topics; stitram - the thread; yatha-
bhagavata-kramam - as descrribed by the Srimad Bhagavatam; likhyate - is written;
astottara-sata- one hundred and eight; pranama - offering obeisances; ananda -
bliss; siddhaye - for the perfection.

Following the sequence found in Srimad Bhagavatam, I shall now describe the
Supreme Lord Krsna I shall do this in order to attain the perfection of
transcendental bliss, by offering 108 obeisances to Lord Krsna.

Verse 2

brahma-brahman namami tvam
tvam atman nandisvaresvara

nanavatara-krt krsna
madhurananda-parada

brahma-brahman - O source of the Brahman effulgence; namami - I offer my
respectful obeisances; tvam - unto You; atman - O Supreme Soul; nandisvara of
Vrndavana (or of Lord Siva); isvara - O Master; nana - various; avatara -
incarnations; krt - O performer; krsna - O Krsna; para - supreme; brahman - spirit;
jagat - of the universe; advaita - non-dual; sat - eternal; cit - full of knowledge;
ananda - full of bliss; sva - own; prakasa - manifestation; akhila - complete; asraya -
shelter;

O Lord Krsna, o Supreme spiritual entity, O Truth which underlies the universe,
O ingredient of which the universe is composed, O You who are in one sense not
different from everything, O You who are eternal, full of knowledge and bliss, O
You Who appear according to your own sweet will, O You Who give shelter to all
(who approach You), all glories unto You.

Verse 4



nirvikaraparicchinna
nirvisesa niranjana

avyakta satya san-matra
parama-jyotir aksara

nirvikara - unchanging; aparicchinna - unlimited; nirvisesa - without distinction;
niranjana - spotless; avyakta - unmanifest; satya - truth; sat - of eternity; matra -
measure; parama - supreme; jyotih - effulgence; aksara - infallible.

O unchanging and unlimited Lord Krsna You are always transcendentally pure
and free from material dualities You are the effulgence and infallible Supreme
Personality of Godhead All glories unto You.

Third Obeisance

Verse 5

paramatman vasudeva
pradhana-purtsesvara
sarva-jnana-kriya-sakti-
datre tubhyarn namo namah

parama-atman - O Supersoul; vasudeva - O all-pervading Lord; pradhana - of the
unmanifested material nature; purtisa - of the living entities; isvara - O controller;
sarva - all; jnana - of knowledge; kriya - of activities; sakti - potency; datre - to the
giver; tubhyam - to You; namah namah - I offer my respectful obeisances.

O Lord Krsna, O all-pervading Supersoul, O Controller of the unmanifested
material nature and the living entities, O giver of the potency by which all things
may be known and any wonderful thing may be done, I offer my respectful
obeisances unto You.

Verse 6

hrt-padma-karnika-vasa
gopala purusottama
narayana hrsikesa
namo 'ntaryamine ‘stu te

hrt - of the heart; padma - of the lotus flower; karnika - in the whorl; vasa - O
You Who reside; gopala - who has the form of a cowherd boy; purusa - person;
uttmam - supreme; narayana - resting place of all living beings; hrsikesa - Lord of
the Senses; namah - I offer my respectful obeisances; antaryamine - to the
Supersoul Who resides within; astu - may be; te - to You;



O Lord Krsna, O Supersoul Who resides in the whorl of the lotus flower of the
hearts of the living entities, O Supreme Person who has the form of a
transcendental cowherd boy, O resting place of all living entities, O master of the
senses, I offer my respectful obeisances unto You.

Fourth Obeisance

Verse 7

paramesvara laksmisa
sac-cid-ananda-vigraha

sarva-sal-laksanopeta
nitya-natana-yauvana

parama - supreme; Isvara - O controller; laksmi-of the Goddess of Fortune; isa -
O Master; sat - eternal; cit - full of knowledge; ananda - and bliss; vigraha - form;
sarva - all; sat - transcendental; laksana - with signs; upeta - possessing; nitya -
eternal; naitana-yauvana - fresh youth;

O Lord Krsna, O Supreme Controller, O Master of the Goddess of Fortune, Your
form is eternal and full of knowledge and bliss You are full of all transcendental
features, and You eternally remain an ever-fresh youth.

Verse 8

sarvanga-sundara snigdha
ghana-syamabja-locana

pitambara sada-smera
mukha-padma namo “stu te

sarva - all; anga - limbs; sundara - beautiful; snigdha - affectionate; ghana - like a
rain-cloud; syama - dark; abja - lotus; locana - eyes; pita - yellow; ambara -
garments; sada - continually; smera - smiling; mukha - face; padma - lotus; namah
- obeisances; astu - may be; te - unto You.

O Lord Krsna, all your limbs are exceedingly beautiful You are very affectionate
and Your complexion is dark like a rain-cloud Your eyes are like lotus flowers, and

You are adorned with yellow garments Your lotus-face is always smiling I offer my
respectful obeisances unto you.

Verse 9

paramascurya-saundarya



madhurya-jita-bhusana
sada-krpa-snigdha-drste
jaya bhusana-bhusana

parama - supreme; ascarya - amazing; saundarya - beauty; madhurya - sweetness;
jita - conquered; bhiisana - ornament; sada - always; krpa - with mercy; snigdha -
affectionate; drste - glance; jaya - all glories; bhusana - of the ornaments; bhusana -
O ornament.

O amazingly beautiful Lord Krsna, Your personal sweetness has outshone the
beauty of Your ornaments, and thus it is You who decorate your ornaments and
not they You O Lord Krsna, whose glance is always full of your mercy and love, all
glories unto You.

Verse 10

kandarpa-koti-lavanya
surya-koti-maha-dyute

kotindu-jagad-anandin
srimad-vaikuntha-nayaka

kandarpa - of cupid; koti - millions; lavanya - beauty; sarya - of suns; koti - of
millions; maha - great; dyute - effulgence; koti - of millions; indu - of moons; jagat
- the universe; anandin - delighting; srimat - beautiful; vaikuntha--of spiritual
world; nayaka - the hero.

O Lord Krsna, You are as beautiful as millions of cupids, and as effulgent as
millions of suns You are as charming as millions of moons and You delight the
entire universe You are the hero of the beautiful Vaikuntha planets.

Verse 11

sankha-padma-gada-cakra-
vilasac-chri-catur-bhuja

sesadi-parsadopasya
srimad-garuda-vahana

O Lord Krsna, in Your splendid four-armed form, you hold the conch, lotus,
club and disc You are worshiped by Ananta Sesa and Your other associates, and
You are carried by Garuda.

Verse 12

svanuruapa-parivara
sarva-sad-guna-sevita

bhagavan hrd-vaco-1tita
maha-mahima-purita



sva - own; anurupa - like; parivara - associates; sarva - all; sat - transcendental,
guna - qualities; sevita - adorned; bhagavan - O Lord; hrt - the mind; vacah - and
words; atita - beyond; maha - great; mahima - with glory; purita - filled.

O Lord Krsna, Your followers possess a spiritual form similar to Your own You
are decorated with all auspicious transcendental attributes, and You are full of all
glories You are beyond the reach of the material mind and words.

Verse 13

dina-nathaika-sarana
hinarthadhika-sadhaka

samasta-durgati-tratar
vanchatita-phala-prada

dina - of the suffering and wretched; natha - O Lord; eka - only; sarana - shelter;
hina - abandoned; artha - material purposes; adhika - abundance; sadhaka -
attaining; samasta - all;
durgati - from distresses; tratah - O protector; vancha - material wishes; atita -
beyond; phala - result; prada - giving.

O Lord Krsna, O Lord of the downtrodden and miserable, O my only shelter,
You may be attained by those who abandon all material desires O Protector from
distress, You grant a benediction which is beyond the limited wishes of this
material world (I offer respectful obeisances unto You).

Fifth Obeisance

Verse 14

sarvavatara-bijaya
namas te tri-gunatmane
brahmane srsti-kartre “tha
samhartre siva-rapine

sarva - all; avatara - of incarnations; bijaya - the seed; namah - I offer respectful
obeisances; te - unto You; tri - three; guna - modes of nature; atmane - self;
brahmane - Lord Brahma; srsti - of the material creation; kartre - to the creator;
atha--thus; samhartre - to the destroyer; siva - of Lord Siva; riipine - possessing the
form.

O Lord Krsna, O seed from which the innumerable incarnations of Godhead
have sprouted, O creator of the three modes of material nature When there is a
need for creating the material universe, You appear as Lord Brahma When there is



a need to destroy it, You assume the form of Lord Siva I therefore offer respectful
obeisances unto You.

Verse 15

bhakteccha-parana-vyagra
suddha-sattva-ghana prabho vande devadhidevam tvam
krpalo visva-palaka

bhakta - of the devotees; iccha - of the desires; ptrana - fulfilling; vyagra - intent;
suddha - pure; sattva - goodness; ghana - intense; prabho - O Lord; vande - I offer
respectful obeisances unto You ; deva - of the demigods; adhidevam - the master;
tvam - to You; krpalo - O merciful One; visva - of the universe; palaka - O
Protector;

O merciful Lord Krsna, O Protector of the universe You are completely situated
on the platform of transcendental goodness, and You are the master of the
demigods You are intent on fulfilling the desires of Your devotees I offer respectful
obeisances unto You

Verse 16

sarva-dharma-sthapakaya

sarvadharma-vinasine
sarvasura-vinasaya
maha-visno namo “stu te

sarva - all; dharma - religious principles; sthapakaya - to the establisher; sarva -
all; adharma - irreligion; vinasine - to the destroyer; sarva - all; asura - the demons;
vinasaya - to the destruction; maha-visno - O Lord Maha-Visnu; namah -
obeisances; astu - may there be; te - unto You.

O Lord Maha-visnu, O establisher of all the principles of religion, O destroyer of
all the demons and of all irreligion, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 17

nana-madhura-rapaya
nana-madhura-vasine

nana-madhura-lilaya
nana-samjnaya te namah

nana - various; madhura - charming; rapaya - formed; nana - various; madhura -
pleasant; vasine - decorated with garments; nana - various; madhura - delightful;
lilaya - pastimes; nana - various; sarhjnaya - names; te - unto You; namah - I offer
respectful obeisances



O Lord Krsna, You assume many different charming forms, all arrayed in various
beautiful garments You perform many different delightful pastimes, and You are
known by many different names Let me offer repectful obeisances unto You.

Sixth Obeisance

Verse 18

sri-catuh-sana-rapaya
stubhyam sri-naradatmane

sri-varahaya yajnaya
kapilaya namo namah

sri-catuh-sana - the four Kumaras; ripaya - the form; tubhyam-unto You; sri -
narada - of Sri-Narada Muni; atmane - to the self; sri-varahaya - Lord Varaha;
yajnaya - Lord Yajna; kapilaya - Lord Kapila; namah namah - I offer respectful
obeisances unto You

O Lord Krsna, You have appeared as Lord Kapila, Lord varaha and Lord Yajna,
Narada Muni and the Four Kumaras are Your empowered incarnations I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 19

dattatreya namas tubhyarn

nara-narayanau bhaje
he hayagriva he harhsa
dhruva-priya namo “stu te

dattatreya - to Lord Dattatreya; namah - I offer respectful obeisances; tubhyam -
unto You; nara-narayanau - Nara-Narayna Rsi; bhaje - I worship; he - O; hayagriva
- Hayagriva; he - O; harhsa - Hariisa; dhruva - to Dhruva Maharaja; priya - dear;
namah--obeisances; astu - let there be; te - unto You.

O Lord Dattatreya, I offer respectful obeisances unto You O Nara-Narayana Rsi, I
worship You O Hayagriva, O Hamsa, O Lord Who is very dear to Dhruva
Maharaja, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 20

prthum tvarh rsabhar caiva
vande svayambhuve "ntare

dvitiye vibhu-namanam
trtiye satyasenakam



prthum - Lord Prthu; tvam - to You; rsabham - Lord Rsabhadeva; ca - and; eva -
indeed; vande - I offer respectful obeisances; svayambhuve - Svayambhuva Manu;
antare - in the place; dvitiye - in the second; vibhu - Vibhu; namanam - named;
trtiye - in the third; satyasenakam - Satyasenaka.

O Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You Who appeared as Lord
Rsabhadeva and King Prthu, in the reign of Svayambhuva Manu, in the reign of
Svayambhuva Manu I offer respectful obeisances to Lord vibhu, who appeared
during the time of the second Manu, and Lord Satyasenaka, who appeared at the
time of the third Manu.

Verse 21

caturthe sriharimm vande
vaikuntham pancame tatha

sasthe “jitarh maha-minam
sesam ca dharani-dharam

caturthe - in the fourth; sri-harim - to Sri Hari; vande - I offer respectful
obeisances; vaikuntham - unto Vaikuntha; pancame - in the fifth; tatha - in that
way; sasthe - in the sixth; ajitam - Ajita; maha - great; minam - fish; sesam - Lord
Sesa - Lord Sesa; ca - and; dharani - the earth; dharam - holding.

I offer respectful obeisances unto Lord Krsna, who appeared as Sri Hari, Sri
Vaikuntha and Sr1 Ajita, Who appeared in the reigns of the fourth fifth and sixth
Manus I offer respectful obeisances unto Lord Krsna Who appeared as Lord
Matsya, the incarnation as a great fish, as well as Lord Sesa, who holds up the earth
planet.

Verse 22

sri-nrsimharm ca kirmam ca
sadehanvantari-mohinim

saptame vamanari vande

namah parasurama te

sri-nrsimham - Lord Nrsimha; ca - and; kurma;; ca - and; sa - with; dhanvantari -
Lord Dhanvantari; mohinim - Mohini-murti; saptame - in the seventh; vamanam -
Lord Vamana; vande - I offer respectful obeisances; namah - I offer respectful
obeisances; parasurama - O Lord Parasurama; te - unto You.

1T offer respectful obeisances unto Lord Nrsimmha, Lord Kirma, Lord Dhanvantari
and Lord Mohini-Murti, Who all appeared in the reign of the sixth Manu I offer
respectful obeisances unto Lord Vamana, Who appeared during the rule of the
seventh Manu, and O Lord Parasurama, I offer respectful obeisances unto You.



Verse 23

sri-ramacandra he vyasa
namas te sri-halayudha

he buddha kalkin marh pahi
prapannasani-panjara

sri-ramacandra - O Lord Ramacandra; he - O; vyasa - Vyasadeva; namah - I offer
respectful obeisances; te - unto You; sri-halaayudha - O Lord Balarama, Who
weilds a plow-weapon; he buddha - O Buddha; kalkin - O Lord Kalki; mam - me;
pahi - please protect; prapanna - attained; asani - thunder-bolts; panjara - network.

O Lord Ramacandra, O Vyasadeva, O Lord Balarama, Who carries a plow-
weapon, I offer respectful obeisances unto You O Lord Buddha, O Lord Kalki,
Who is as powerful as a network of lightning bolts, please protect me.

Seventh Obeisance

Verse 24

astame sarvabhaumas tvam
rsabho navame bhavan

visvaksenas ca dasame
dharmasetus tatah param

astame - in the eight; sarvabhaumah - Sarvabhauma; tvam - You; rsabhah -
Rsabha; navame - in the ninth; bhavan - You; visvaksenah - Visavaksena; ca - and;
dasame - in the tenth; dharmasetuh - Darmasetu; tatah param - after Him.

In the reign of the eighth Manu, O Lord Sarvabhauma You will appear, and in
the reign of the ninth, O Lord Rsabha, You will appear O Lord Visvaksena, you
will appear in the reign of the tenth Manu, and Lord Dharmasetu, You will appear
after Him.

Verse 25

sudhama dvadase bhavi
yogesas tvarh trayodase

caturdase brhadbhanuh
sapta-trimsat-tano jaya

sudhama - Sudhama; dvadase - in the twelfth; bhavi - shall be; yogesah - Lord
Yogesa; tvam - You; trayodase - in the thirteenth; caturdase - in the fourteenth,;
brhadbhanuh - Lord Brhadbhanu; sapta - trirhsat - thirty-seven; tano - You who



possesses forms; jaya - all;

O Lord Krsna, in the reign of the twelfth Manu, you will appear as Lord
Sudhama, and in the reign of the thirteenth Manu, You will appear as Lord Yogesa
At the time of the fourteenth Manu, You will appear as Lord Brhadbhanu O Lord,
in this way You assume 37 different forms during the reigns of the different Manus
All glories unto You.

Verse 26

suklah satya-yuge yah syad
raktas treta-yuge tatha

dvapare tu harid-varnah
kalau krsno maha-prabho

suklah - white; satya-yuge - in the Satya-yuga; yah - He Who; syat - is; raktah -
red; treta-yuge - in the Treta-yuga; tatha - in that way; dvapare - in the Dvapara-
yuga; tu - but; harit-varnah - green color; kalau - in the Kali-yuga; krsnah - black;
maha-prabho - O great Lord.

O Supreme Lord Krsna, in the Satya-yuga, You appear in a white form and in the
Treta-yuga Your form is red In the Dvapara-yuga Your form is green and in the
Kali-yuga Your appearance is blackish.

Verse 27

tam tvam sri-krsna vande "ham
jagad-eka-daya-nidhe

nija-bhakta-vinodartha-
lilanantavatara-krt

tam - to Him; tvam - to You; sri-krsna - O Sri Krsna; vande - offer respectful
obeisances; aham - I; jagat - of the universe; eka - only; daya - of mercy; nidhe - O
ocean; nija - own; bhakta - of the devotees; vinoda - the delight; artha - for the
purpose; lila - pastime; ananta - unlimited; avatara - incarnations; krt - assuming.

O Lord Krsna, O only ocean of mercy within the universe, O You who assume

the roles of innumerable lila-incarnations in order todelight Your devotees, I offer
respectful obeisances unto You.

Eighth Obeisance

Verse 28

prahlada-sarnhladaka bhakta-vatsala



bhakti-prabhava prakatin nrsimha he
sva-dvestr-vaksah-sthala-patana prabho
sistestha-mirte jaya dustabhisana

prahlada - Prahlada Maharaja; sarhhladaka - O delighter; bhakta - of the devottes;
vatsala - affectionate; bhakti - of devotional service; prabhava - -by the power;
prkatin - manifested; nrsirhha - O Lord Nrsirmmha; he - O; sva - own; dvestr - of the
enemies; vaksah - sthala - chest; patana - splitting; prabho - O Lord; sista - by the
pious devotees; ista - worshiped; murte - form; jaya - all glories; dusta - to the
wicked; bhisana - very frightening.

O Lord Nrsirmha, O Delighter of Prahlada Maharaja, O You Who are very dear to
the devotees, O You Who appear because of the great power of the devotional
service of Your servants, O Lord Who tore apart the chest of Your enemy
Hiranyakasipt, O Lord Who is worshiped by the saintly devotees, and Who is very
frightening to the impious, all glories unto You.

Verse 29

antah-krpati-mrdula
bahir atopa-sundara
prahladanngavalehotka
sphutad-brahmanda-garjita

antah - within; krpa - mercy; ati - very; mrdula - gentle; bahih - outside; atopa-
majestic; sundara - beautiful; prahlada - Prahlada; anga - body; avaleha - licking;
utka - eager; sphuta - manifested; brahmanda - universe; garjita - roar.

O Lord Nrsirmha, externally You appear very handsome with Your proud and
majestic features, and Your thunderous roaring is heard throughout the universe.
Internally You are very gentle and merciful, and You are very eager to
affectionately lick the body of Your devotee Prahlada.

Ninth Obeisance

Verse 30

sita-pate dasarathe raghudvaha
sri-rama he kosalaja-sutabja-drk

sri-laksmana-jyestha hanimad-isvara
sugriva-bandho bharatagraja prabho

sita - of Sita-devi; pate - O Lord; dasarathe - O Son of Dasaratha; raghu-udvaha -
O chief descendent of the Raghu dynasty; sr1 - rama - O Lord Ramacandra; he - O;



kosalaja - of Kausalya; suta - O Son; abja - lotus; drk - eyes; sr1 - laksmana - of
Laksmana - jyestha - older brother; hantimat - of Hanuman; isvara - O Lord,
sugriva - of Sugriva; bandho - friend; bharata - of Bharata; agraja - younger brother;
prabho - O Lord.

O Lord Ramacandra, O Husband of Sita, O Son of Dasaratha, O chief
descendant of the Raghu dynasty, O lotus-eyed Son of Kausalya, O elder brother of
Laksmana, O Master of
Hanuman, O friend of Sugriva, O younger brother of Bharata,

Verse 31

he dandakaranya-cararya-sila he
kodanda-pane khara-dasanantaka

baddhabdhi-seto “yi vibhisasnasrita
lankesa-ghatin jaya kosalendra he

he - O; dandaka-aranya - in the Dandaka forest; cara - moving; arya - saintly;
sila - character; he - O; kodanda - with a bow; pane - in hand; khara - demon;
dusana - Duisana; antaka - O killer; baddha - fashioned; abdhi8 - across the ocean;
seto - a bridge; ayi - O; vibhisana - Vibhisana, asrita - sheltered; lanka - of Lanka;
isa - the king (Ravana);ghatin - O killer; jaya - all glories; kosala - of the country of
Kosala; indra - O king; he - O.

O Lord Who performed the activities of a sointly person wandering in the
Dandaka forest, O Lord Who holds a bow in His hand, O Killer of the demon
Disana, O Builder of the bridge across the ocean, O shelter of Vibhisana, O Killer
of Ravana, the demonic king of Lanka, O Lord of the Kosala province, all glories
unto You.

Tenth Obeisance

Verse 32

sti - krsna jiya mathuravatirna
sva-prema-danaika-nitanta-krtya

nana-sumadhurya-maha-nidhana
samvyanjitaisvarya-krpa-mahattva

sri-krsna - O Sri Krsna; jiyah - all glories; mathura - in Mathura; avatirna -
descended; sva - own; prema - pure love; dana - giving; eka - only; nitanta -
extraordinary; krtya - activities; nana - various; su - very; madhurya - sweetness;
maha - great; nidhana - treasure; samhvyanjita - manifested; aisvarya - opulences;
krpa-mercy; mahattva - greatness.

O Lord Krsna, Who descended in the province of Mathura, O Lord Who gives



the great gift of pure love for Yourself, O Perfromer of extraordinary pastimes, O
great Treasure-house of various kinds of sweetness, O Lord Who is full of
transcendental opulences, great mercy and majesty. All glories unto You.

Verse 33

pariksit-prstha-carita
sarva-sevya-kathamrta

krta-pandava-nistara
pariksid-deha-gopana

pariksit - by King Parikdit; prstha - enquired; carita--pastimes; sarva - by all;
sevya - worthy of being served; katha - of the topics; amrta - nectar; krta -
performed; pandava - of the Pandavas; nistara - deliverance; pariksit - of King
Pariksit; deha - of the body; gopana - O Protector.

O Lord Krsna, O Deliverer of the Pandavas and Protector of King Pariksit,
everyone should hear talks in relation with You, just as King Pariksit who
enquired about Your pastimes.

Verse 34

bahir-antah-sthitasadhu
sadhu-duhkha-sukha-prada

susrﬁsékrsta—raj antar-
nana-sankanuprstha he

bahih - outside; antah - inside; sthita - situated; asadhu - for the impious; sadhu
- for the saintly devotees; duhkha - distress; sudha - happiness; prada - O Giver;
susrusa - by a great desire to hear; akrsta - impelled; raja - by the king; antah -
within; nana - various; sanka - doubts; anuprsta - enquired; he - O.

O Lord Krsna, you are situated within and without eve4rything and You
appropriately grant happiness and distress to the devotees and the impious. King
Pariksit, full of doubts, and very eager to hear, enquired about You and Your
pastimes.

Verse 35

tyaktodanna-nrpa-prana
sukodgirna-kathamrta

nrpa-vyajasuranika-
bharatarta-ksiti-rodaka

tyakta - abandoned; uda - water; anna - and food; nrpa - of the king; prana -
life-breath; suka - by Sukadeva Gosvami; udgirna - recited; katha - of the topics;



amrta - the nectar; nrpa - kings; vyaja - in the prete4nse; asura - demons; anika - by
an army; bharata - of Bharata-varsa; ksiti - of the earth; rodaka - lamenting.

O Lord Krsna, the nectar of the topics in relation to you were spoken by
Sukadeva Gosvami, and those topics became the very life-breath of King Pariksit,
who had abandoned all other food and drink. O Lord, when the entire earth was
afflicted by a great horde of demonic kings, the earth became distressed and
bitterly lamented.

Verse 36

dhararta-nada-dugdhabdhi-
gata-brahmady-upasthita

brahma-dhyana-srutadesa-
katha-pyayita-bhi-sura

dhara - of the earth; arta - of distress; nada - because of the sound; dugdha - of
milk; abdhi - to the ocean; gata - gone; brahma - Lord Brahma; adi - and the other
demigods; upasthita - approached; brahma - of Lord Brahma; dhyana - by the
meditation; sruta - heard; adesa - instruction; katha - words; pya yita - jubilant;
bht - on the earth; sura - the pious devotees.

O Lord Krsna, hearing the lament of Mother Earth, Lord Brahma and the other
demigods approached the ocean of milk. Staying there in meditation, Lord
Brahma heard Your words of instruction which delighted the pious devotees on
the earth planet.

Eleventh Obeisance

Verse 37

strasena-maharaja-
dhani-sri-mathura-priya

devaki-vasudevaika-
vivahotsava-karana

stirasena - of King Stirasena; maha-rajadhani - of the great capitol; sri - mathura
- Mathura; priya - very fond; devaki - of Devaki; vasudeva - of Vasudeva, eka - one;
vivaha - wedding; utsava - festival; karana - cause.

O Lord Krsna, You are very fond of the city of Mathura, the capitol of King

Sarasena, and because You decided to descend in that place to the earth, You
caused the wedding celebration of Devaki and Vasudeva.

Verse 38



viyad-vag-vardhitattasva-
pasa-kamsati-durnaya

vasudeva-vaco - yukti-
devaki-prana-raksaka

viyat - in the sky; vak - by a speech; vardhita - increased; atta - taken; asva - of
the horses; pasa - reigns karsa - Kamsa; ati - very; durnaya - wicked deed;
vasudeva - of Vasudeva; vacah--of the speech; yukti - the reason; devaki - of
Devaki; prana - of the life; raksana - protector.

O Lord Krsna, agitated by a voice from the sky, Karhsa, who was holding the
reigns of the chariot tried to wickedly (kill Devaki). Devaki's life was saved by the
careful reasoned words of Vasudeva.

Verse 39

satya-vak-sauri-kamsagra-
nita-putra-vimocana
devarsi-kathitodanta-
karhsa-jnatehitava mam

satya - truthful; vak - words; sauri - Vasudeva; karsa - of Karhsa; agra - begore;
nita - brought; putra - sons; vimocana - given up; devarsi - by Narada Muni;
kathita - spoken; udanta - complete; karisa - by Karnsa; jnata - known; ihita -
attempted; ava - please protect; mam - me.

O Lord Krsna, fulfilling his promise, the truthful Vasudeva brought each of His
sons before Kamsa. O Lord, because of Your desire, Kamsa was able to hear the
words spoken by Narada (from the sky). O Lord Krsna,please protect me.

Verse 40

kamsa-srnkhalitaneka-
vasudevadi-bandhava

devaki-jata-sad-garbha-
tata-karmsari-ghatana

karhsa - by Karnsa; srnkhalita - bound in chains; aneka-many; vasudeva - by
Vasudeva, adi - headed; bandhava - relatives; devaki - from Devaki; jata - born; sat
- six; garbha - infants; tata - series; karhsa - Karnsa; ari - enemy; ghatana - killing.

O Lord Krsna, Karhsa then imprisoned Vasudeva and other relatives and bound
them in chains. He killed the six sons of Devaki, thinking them to be his enemies.



Twelfth Obeisance

(Srimad Bhagavatam Canto 10 Chapter 2)

Verse 41

karsasura-balodvigna-
sva-yadava-kularti-vit

devaki-saptama-bhruna-
dhaman maya-niyojaka

karhsa - by Karnsa; asura - the demon; bala - by the sytregnth; udvigna -
agitated; sva - own; yadava - Yadu; kula - dynasty; arti - sufferings; vit - O Knower;
devaki - of Devaki; saptama - seventh; bhruna - child; dhaman - abode; maya - by
the Yogamaya potency; niyojaka - impelling agency.

O Lord Krsna, you understood the sufferings of Your own family the Yadu
dynasty, who were greatly harassed by the military stregnth of Kammsa. O My Lord,
by the agency of Your own Yogamaya potency, You personally became Devaki's
seventh child.

Verse 42

devaki-putratavapti-
dvarotsahita-maya he

rohini-prapita-svarhsa
rauhineya-priyava mam

devaki - of Devaki; putrata - the state of being a son; avapti - the attainment;
dvara - means; utsahita - enabled; maya - Yogamaya; he - O; rohini-Rohini; prapita
- caused to attain; sva - own; arhsa - incarnation; rauhineya - to Lord Balarama, the
Son of Rohini; priya - very dear friend; ava - please protect; mam - me.

O Lord Krsna, by the agency of YourYogamaya, You became the Son of Devaki
and Your incarnation as Lord Balarama was transferred to the womb of Rohini. O
dear friend of Lord Balarama, O Lord Krsna, please protect me.

Verse 43

vasudevollasac-chakte
devaky-astama-garbhaga

sva-savitri-lasaj-jyotih
kamsa-trasa-visada-krt

vasudeva - Vasudeva; ullasat - delighting; sakte - potency; devaki - of Devaki;



astama - eight; garbhaga - become the child in the womb; sva - own; savitri -
mother; lasat - shining; jyotih--splendor; karhsa - of Karsa,; trasa - fear; visada -
depression; krt - causing.

O Lord Krsna, when You became the eighth child of Devaki, Your splendor
made Your mother appear very glorious and the presence of Your transcendental
potencies made Your father Vasudeva become jubilant. you caused great fear and
despair for Karnsa.

Verse 44

sada kamsa - mano-vartin
brahma-rudrady-abhistuta

satyatmaka jagan-natha
suddha-sattvika-rapa-bhrt

sada - constantly; karmsa - of Karhsa; manah - the mind; vartin - staying; brahma
- by Lord Brahma; rudra - and by Lord Siva; adi - and by the other demigods;
abhistuta - offered prayers; satya - of truth; atmaka - the self; jagat - of the
universe; natha - O Lord; sudha - sattvaka - -transcendental; raap - form; bhrt -
manifesting.

O Lord Krsna, O Absolute truth, O Lord of the universe, manifesting Your
transcendental form, which is beyond the material nature, You received the
prayers of Lord Brahma, Lord Siva, and the other demigods. You also continually
remained within the mind of Karhsa.

Verse 45

bhaktaika-labhya-sarvasva
sarva-sarvartha-krd-vapuh

rapa-namasritavista
janma-matra-dhararti-hrt

bhakta - by the devotees; eka - only; labhya - thing to be attained; sarvasva - all
in all; sarva - of everyone; sarva - all; artha - wixhes; krt - granting; vapuh - form;
rapa - form; nama - name; asrita - sheltered; avista - entered; janma - by birth;
matra - only; dhara - of the earth; art — the distresses; hrt - removing.

O Lord Krsna, O be-all-and-end-all for devotees, O only desired object of the
devotees, by the appearance of Your transcendental form, all the desires of
everyone become fulfiilled. O Lord, you personally enter those who take shelter of
Your Holy Name or Your spiritual form. O Lord, simply by taking birth here, You
removed all the distresses of the earth.

Verse 46



svar-bhur-bhuisana-padabja
vinodaikartha-jata he

jaya bhu-bharaharana
devasvasita-maktrka

svah - upper planetary system; bhuh - middle planetary system; bhtsana -
ornament; pada - feet; abja - lotus flower; vinoda - pastimes;eka - sole; artha -
object; jata - appeared; he - O; jaya - all glories; bha - of the earth; bhara - of the
burden; harana - O remover; deva - demigods; asvasita - encouraged; matrka -
mother.

O Lord Krsna, You appeared on the earth exclusively to perform Your pastimes
and remove the earth's burden. Your lotus feet are the ornament for the upper and
middle planetary systems. The demigods thus encouraged Mother Devaki by
offering prayers to You. O Lord Krsna, all glories unto You.

Thirteenth Obeisance
(Srimad Bhagavatam Canto 10, Chapter 3)

Verse 47

bhadra-krsnastami-jata
prajapatyarksa-sambhava

mahi-mangala-vistarin
sadhu-citta-prasadaka

bhadra - in the month of Bhadra; krsna-astami - in the eighth day of the dark-
moon; jata - born; prajapatya - named Rohini; rksa - star; sambhava - appearance;
mahi - on the earth; mangala - auspiciousness; vistarin - spreading; sadhu - of the
saintly devotees; citta - the minds and hearts; prasadaka - pacifying and delighting.

O Lord Krsna, appearing on the eighth day of the dark moon in the month of
Bhadra, when the star Rohini had appeared in the sky, You spread auspiciousness
over the earth's surface, and You pleased and pacified the minds and hearts of
saintly devotees.

Verse 48

maharsi-manasollasa
santosita-sura-vraja
nisitha-samayodbhuta
vasudeva-priyatmaja
maha - great; rsi - of the sages; manasa - the minds; ullasa - delight; santosita
- satisfied; sura - of the demigods; vraja - multitude; nisitha - in the middle of the
night; samaya - at the time; samudbhuta - appeared; vasudeva - of Vasudeva;



priya--dear; atmaja - Son.

O Lord Krsna, when You appeared in the middle of the night as the dear Son of
Vasudeva, You delighted the minds of the great sages and You pleased and satisfied
the demigods.

Verse 49

devaki-garbha-sad-ratna
balabhadra-priyanuja

gadagraja prasidast
subhadra-purvajava mam

devaki - of Devaki; garbha — Son; sat - transcendental; ratna--jewel; balabhadra -
of Balarama; priya - dear; anuja - younger brother; gada - of Gada; agraja - elder
brother; prasida - please be merciful; asu - quickly; subhadra - of subhadra; purvaja
- elder brother; ava - please protect; mam - me.

O Lord Krsna, O transcendental jewel, O Son of Devaki, O dear younger
brother of Balarama, O elder brother of Gada and subhadra, please be merciful and
protect me.

Verse 50

ascarya-bala mam pahi
divya-rapa-pradarsaka

karagarandhakaraghna
sutika-grha-bhuisana

ascarya - amazing; bala - O boy; mam - me; pahi - please protect; divya -
transcendental; rapa - form; pradarsaka - showing; karagara-of the prison;
andhakara - the darkness; ghna - destroying; sutika - grha - of the maternity house;
bhtisana - O ornament of (Devaki's) maternity room, displaying Your
transcendental form, You illuminator of the dark prison (of Karmsa), please protect
me.

Fourteenth Obeisance

Verse 51

vasudeva-stutam saksad
adrsyatma-pradarsakam

sat-pravistapravistam tvarm
vande karana-karanam



vasudeva - by Vasudeva; stutam - offered prayers; saksat - directly; adrsya - not
visible; atma - self; pradarsakam - showing; sat - existence; pravista - entered,
apravistam - not entered; tvam - to You; vande - I offer respectful obeisances;
karana - of all cause; karanam - the cause.

O Lord Krsna, You revealed Your transcendental form which is generally very
difficult to see, Vasudeva offered reverential prayers glorifying You, the cause of all
causes who has simultaneously entered and not entered everything. I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 52

siddhakartrtva-kartrtvam
jagat-ksema-karodayam

daitya-muktida-karunyarm
svajana-prema-vardhanam

siddha - perfect; akartrtva - the non-doer; kartrtvam - the doer; jagat - of the
universe; ksema-kara - granting peacefulness and happiness; udayam - appearance;
daitya - to the demons; muktida - granting liberation; karunyam - mercy; svajana -
of Your own devotees; prema - the prue love; vardhanam - increasing;

O perfect Lord Krsna, You are simultaneously the doer and the non-doer of
everything, and by Your appearance You made the entire universe peaceful and
happy. You mercifully granted liberation to the demons and You increased the
pure love of Your devotees. (I offer respectful obeisances unto You.).

Verse 53

devaki-nayanananda
jaya bhita-prasi-stuta

nirgunadhayatma-dipati-
laya-karaka kala-srk

devaki - of Devaki; nayana - of the eyes; ananda - bliss; jaya - all glories; bhita -
frightened; prast - by the mother; stuta - offered prayers; nirguna - without
material qualities; adhyatme - of transcendental knowledge; dipa - O lamp; ati -
great; laya - dissoultion; karaka - O doer; kala - of time; srk - O creator.

O Lord Krsna, O Creator of time, O annihilator of the universe, O lamp of
transcendental knowledge, O Lord free from any material attributes or contact, O
bliss of the eyes of Devaki, who fearfully offered prayers to You, all glories unto
You.

Verse 54



sva-padasrita-mrtyu-ghna
marnsa-drg-drsty-ayogya he

lokopahasa-bhatamba-
vrta-divyanga-samvrte

sva - own; pada - feet; asrita - taken shelter; mrtyu - death; ghna - O destroyer;
mamsa - of the material body; drk - of the eyes; drsti - upahasa - joking; bhata -
splendor; amba - mother; avrta - not concealed; divya - transcendental; anga - form
samvrte - concealing.

O Lord Krsna, Your splendor makes all the planets appear like a joke, and You
rescue from death those who take shelter of Your lotus feet. Because material eyes
are not appropriate instruments to see Your transcendental form, You covered that
divine form which was formerly shown to Your mother.

Fifteenth Obeisance

Verse 55

pitr-prag-janma-kathaka
svadatta-vara-yantrika

maharadhana-santosa
tri-janmatmajata-gata

pitr - of the father; prak - birth; janma - birth; sva - by Yourself; datta--given;
vara - benedictions; yantrika - instrument; maha - great; aradhana - byworship;
santosa - pleasure and satisfaction; tri - in three; janma - births; atmajata - the
state of being a son; gata - gone to.

O Lord Krsna, in three births You became the Son of Devaki andVasudeva.
When You were born in Your father's presence, You were pleased by His sincere
worship, and You grantede all benedictions to him.

Verse 56

mahananda-prast-tata
lila-manusa-balaka

narakrti-para-brahman
prakrstakara sundara

maha - great; ananda - bliss; prasi - mother; tata - father; lila — for pastimes;
manusa - human; balaka - boy; nara - human; akrti - form; para - supreme;

brahman - spirit; prakrsta - superexcellent; akara - form; sundara - beautiful,

O beautiful Lord Krsna, O Supreme Spirit whose form resembles that of



a human child, and who performs pastimes in that eternal form, giving great
transcendental bliss to Your mother and father, (all glories unto You).

Verse 57

janakopaykla-nirdestar
yasoda-jata-maya he

sayita-dvah-stha-paurader
mohitagara-raksaka

janaka - to the father; upaya - the remedy; nirdestar - showing; yasoda - of
Yasoda; jata - born; maya - the Yogamaya potency; he - O; sayita - caused to
sleep; svah - at the door; stha - standing; paura — the residents of the city; adeh -
and others; mohita - illusioned; agara - of the prison; raksaka - the guards.

O Lord Krsna, You instructed (Vasudeva) how You could escape (the wrath of
Karhsa) and You bewildered the guards standing at the prison gate and caused
them all to fall asleep. It was by Your arrangement that Your potency Maya was
born as the daughter of Yasoda.

Verse 58

sva-sakty-udghatitasesa-
kavata pitr-vahaka

sesoraga-phana-cchatra
yamuna-datta-sat-patha

sva - own; sakti - potency; udghatita - unlocked; asesa - all; kavata - doors; pitr -
by the father; vahaka - carried; sesa - Ananta Sesa; uraga — of the serpent; phana -
hoods; chatra - umbrella; yamuna - the Yamuna river; datta - given; sat - clear;
patha - path.

O Lord Krsna, Your potency unlocked all the doors and You were carried away
by Your father. The hoods of the serpent Ananta Sesa became Your umbrella,
and the Yamuna river gave You a clear path.

Verse 59

vraja-murta-maha-bhagya
yasoda-talpa-sayita

nidra-mohita-nandadi-
yasodaviditehita

vraja - of Vraja; murta - the form; maha - great; bhagya - auspiciousness;
yasoda - of Yasoda; talpa - on the bed; sayita - lying; nidra - by sleep; mohita -
bewildered; nanda - Nanda Maharaja; adi - and the others; yasoda - by Yasoda;



avidita - unnoticed; ihita - endeavor.

O Lord Krsna, O Great Auspiciousness of Vraja, You were placed on
Yasoda's bed. and she, Nanda Mahraja and the other cowherd men, bewildered by
sleep, did not notice. (All glories unto You).

Sixteenth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 4)

Verse 60

karhsa-ghatita-durgam tvam
vande durgoditodbhavam

karhsa-vismapakar tata-
matr-bandhava-mocakam

karhsa - by Karhsa; ghatita - struck; durgam-Durga; tvam - You; vande - I offer
respectful obeisances; durga — by Durga; udita - described; udbhavam - Your
birth; karhsa - Karhsa; vismapakam - causing wonder; tata - father; matr- -mother;
bandhava - relatives; mocakam - releasing.

O Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You. When Karhsa
attempted to violently kill Durga-devi, she told him that You had already been
born. Kamsa becamed amazed, and he released Your father, mother and relatives
(from the prison).

Verse 61

sabhaya-smrti-samsuddha-
citta-kamsa-vivekadam

karhsatma-jnana-sarslaghi-
pitr-matr-ksama-pradam

sa - with; bhaya - fear; smrti - rememberance; surhsuddha - greatly purified,;
citta - the mind; karhsa - Kamsa; vivekadam - giving discrimination; kiarhsa -
Karnsa; atma - of the soul; jnana - knowledge; sarhslaghi - praising; pitr - to the
father; matr - and the mother; ksama - peace; pradam - granting.

O Lord Krsna, Karsa, his mind purified by constantly remembering You with

fear, became enlightened, and he sple transcendental knowledge to Your
mother and father and thus pacified them.

Verse 62

mdarmantri-gana-vag-jala-



kamsa-darmana-vardhanam
sad-atikrama-darmantra-
ksayitasura-jivitam

darmantri - demonic ministers; gana - by the assembly; vak - of words; jala -
the network; kamsa - of Karisa; durmana - wicked plan; vardhanam -
increased; sat - of the saintly devotees; atikrama - passing over; darmantra -
wicked advice; ksayita - destroyed; asura - of the demon; jivitam - the life.

O Lord Krsna, trapped int he verbal network of bad advice form his demonic
minsters, Karhsa agreed to a very wicked plan. Karhsa transgressed the desires of
the saintly devotees, and in this way it appeared that his life was soon to end.

Obeisance Seventeen
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 5)

Verse 63

addatta-ptarva-svapadabja-sauhrda-
pradana-diksocita-desa-sangata

sva-sevaka-brahma-sukhadhikotsava-
premakara kridana-krn namo “stu te

adatta - not given; purva - previously; sva - own; pada - feet; abja - lotus;
sauhrda - love; pradana - gift; diksita - initiated; ucita - appropriate; desa - place;
sangata - contacted; sva - own,; sevaka - of the servants; brahma - spiritual; sukha
- happiness; adhika - abundance;utsava - festival; prema - pure love; kara -
granting; kridana - pastimes; krt - O performer; namah - obeisances; astu - let
there be; te - unto You;

O Lord Krsna, entering the appropriate place (Vrajabhtimi), You appear to
have become initiated in the vow of givine the unprecedented gift of love for
Your lotus feet. O Performer of pastimes, You grant pure love for Yourself to Your
devotees. That love is like a great festival of spiritual happiness.

Verse 64

nanda-nandana sanjata-
jata-karma-mahotsava

nana-=danaugha-krt-tata
srimad-gokula-mangala

nanda - of Nanda Mahar3ja; nandana - the delightful son; sanjata - became jata-
karma - birth ceremony; maha - great; utsava - festival; nana - various; dana - of
gifts; augha - abundance; krt - performer; tata - father; srimad- gokula - in
opulent Gokula; mangala - auspiciousness.



O Lord Krsna, , O delightful Son of Maharaja Nanda, when the (time) for
Your birth-ceremony arrived, Your father arranged for a great festival and gave
many gifts in charity, thus making the opulent land of Gokula very
auspicious.

Verse 65

krtalankara-gopala
gopi-gana-krtotsava

gopl-prema-mudasir-bhak
vraja-gorasa-kirna he

krta-alankara - decorated with ornaments; gopala - cowherd boy; gopi - of
gopis; gana - by the community; krta - performed; utsava - festival; gopi - of the
gopis; prema - pure love; muda - delight; asth - benediction; bhak - possessing;
vraja - of Vraja; gorasa - milk; kirna - sprinkled; he - O.

O Lord Gopaala, you were then decorated with ornaments and the gopis
celebrated a great festival, lovingly and jubilantly showering their
benedictions upon You and sprinkling You with the milk of the cows of Vraja.

Verse 60

nanda-vraja-jananandin
nanda-sanmanita-vraja

datta-vraja-maha-bhute
sri-yasoda-staanandhaya

nanda - of Nanda Maharaja; vraja - of Vrajabhumi; jana - of the people;
anandin - O delighter; nanda - by Nanda; sammanita - honbored; vraja - the
people of Vraja; datta - given; vraja - of Vraja; maha - great; bhite -
auspiciousness; sri-yasoda - of mother Yasoda; stanandhaya - drinking the breast
milk.

O Lord Krsna, O Delight of the people of Vraja, Nanda Maharaja then greatly
honored the people of Vraja and heopulently gave many opulent giftrs to them as
You drank the breast milk of Your mother Yasoda.

Verse 67

prapta-putra-maha-ratna-
raksa-vyakula-tata he

kara-danartha-mathura-
gata-nanda-grhavita

prapta - attained; putra - a son; maha - great; ratna - jewel; raksa - for the
protection; vyakula - anxious; tata - father; he - ); kara - tas; dana - giving; artha
- for the purpose; mathura - to Mathura; gata - gone; nanda - Nanda Maharaja;
grha - house; avita - protected.



O Lord Krsna, attaing You as his son, King Nanda considered that he had a
great jewel as a son, and he became very anxious for Your protection. When he
went to Mathura to pay taxes, he asked the cowherd men to protect his home (in

his absence).

Verse 68

vasudeva-subha-prasna-

samanandita-nanda me
prasida nanda-sad-vakya-

vasudevati-nandaka

vasudeva - of Vasudeva; subha - auspicious; prasna - enquiry; samanandita -

delighted; nanda - Nanda Maharaja; me - to me; prasida - please be merciful,
nanda - of Nanda; sat - transcendental; vakya - words; vasudeva; ati-nandaka -
greatly delighting.

O Lord Krsna, please be merciful to me. Nanda Maharaja became delighted
when he heard the auspicious questions of Vasudeva, who also became jubilant,
hearing Nand's transcendental reply.

Verse 68

vasudeva-subha-prasna-

samanandita-nanda me
prasida nanda-sad-vakya-

vasudevati-nandaka

vasudeva--of Vasudeva; subha--auspicious; prasna--enquiry; samanandita--

delighted; nanda--Nanda Maharaja; me--to me; prasida--please be merciful;
nanda--of Nanda; sat--transcendental; vakya--words; vasudeva; ati-nandaka--
greatly delighting.

O Lord Krsna, please be merciful to me. Nanda Maharaja became delighted
when he heard the auspicious questions of Vasudeva, who also became jubilant,
hearing Nand's transcendental reply.

Eighteenth Obeisance
Srimad Bhagavatam Canto 10, Chapter 6)

Verse 69

vasudevoditopata-



sanka nanda-subhasrita
vraja-mohana-sad-vesa-
visa-stana-bakiksita

vasudeva--by Vasudeva; udita--described; utpata--calamities; sanka--fear;
nanda--Nanda Maharaja; subha--the auspicious Personality of Godhead; asrita--
sheltered and bewildering; sat--beautiful; vesa--appearance; visa--poison; stana--
breasts; baki--Putana, the sister of Bakasura; iksita--was seen.

O Lord Krsna, Nanda Maharija became frightened by Vasudeva's description of
impending calamity and he took shelter of the all-auspicious Supreme Personality
of Godhead. O Lord, the sister of Bakasura, Patana, smeared poison upon her
breasts and assumed the form of a beautiful woman, enchanting and bewlidering
the residents of Vrajabhumi. O Lord, this demoness had the opportunity to see
You.

Verse 70

lajja-milita-netrabja
putanankadhiropita

baki-prana-payah-payin
putana-stana-pidana

lajja--with embarrassment; milita--closed; netra--eyes; abja--lotus; patana--of
Patana; anka--on the lap; adhiropita--raised; baki--of the sister of Bakasura; prana--
life; payah--milk; payin--drinking; patana--of Patana; stana--the breats; pidana--
causing pain.

O Lord Krsna, embarrassed, You closed Your lotus-eyes and Putana placed You
upon her lap. You caused her great pain and by drinking out her life-breath as
You drank her milk.

Verse 71

putana-krosa-janaka
putana-prana-sosana

sat-krosi-vyapi-bhi-dayi-
putana-deha-patana

pltana--of Putana; krosa--of the crying; janaka--the source; putana--of Putana;
prana--of the life; sosana--the drying up; sat--six; krosi--krosas (two miles); vyapi--
extending; bhi--fear; dayi--giving; putana--of Patana; deha--of the body; patana--
falling;

O Lord Krsna, drying up Patana's life, You caused her to cry out. Her body fell
and became a very frightening twelve-mile long corpse.



Verse 72

nana-raksa-vidhana-jna-
gopa-stri-krta-raksana

vinyasta-raksa-go-dhtle
go-mutra-sakrd-apluta

nana--various; raksa--protection; vidhana--methods; jna--knowing; gopa-stri--
the gopis; krta--performed; raksana--protection; vinyasta--placed; raksa--for
protection; go--of the cows; dhiile--the dust; go--of the cows; miutra--urine; sakrt--
and stool; apluta--bathed.

O Lord Krsna, the gopis, expert at performing various protective measures,
sprinkled you with dust upraised by the cows, covered You with scow dung and
bathed You wwith cow-urine, to protect You.

Verse 73

gopika-vihitajadi-
bija-nyasabhimantrita

dahyamana-baki-deha-

saurabhy-vyapita-ksite

gopika--by the gopis; vihita--performed; aja--with the word Aja; adi-etc; bija-
nyasa-abhimantrita-bija and nyasa mantras; dahyamana--being burned; baki--of
Patana; deha--the body; saurabhy--sweet fragrance; vyapita--distributed; ksite--on
the earth.

O Lord Krsna, the gopis protected You by chanting bija and myasa mantras
beginning with the word Aja. When the body of Patana was burned, it spread a
sweet fragrance everywhere.

Note: These mantras are described in Srimad Bhagavatam 10.6.21-29.

Verse 74

puatana-mocana dvestr-
raksasi-sad-gati-prada

nandaghrata-siro-madhya
jaya vismapita-vraja

putana--of Putana; mocana--O liberator; dvestr--full of hate; raksasi--demoness;
sat--transcendental; gati--destination; prada--granting; nanda--by Nanda Mahar3ja;
aghrata--smelled; sirah--of the head; madhya--middle; jaya--all glories; vismapita--
amazxed; vraja--the residents of Vrajabhami.



O Lord Krsna, You thus liberated the demoness Putana, Who hated You, and
permitted her to return to the spiritual world. (Seeing all these pastimes), the
residents of Vrajabhtimi became amazed, and Nanda Maharaja smelled Your head
(with paternal affection). O Lord all glories unto You.

Nineteenth Obeisance
(Srimad Bhagavatam Canto 10, Chapter 7)

Verse 75

autthanikotsavambabhi-
sikta sanjata-pnidra-drk

mahocca-sakatadhah-stha-
bala-paryanka-sayita

autthanika--the small infant's attempt to rise and turn around; utsava--
celebration; amba--by the mother; abhisikta--bathed; sanjata--produced; nidra--
sleepiness; drk--eyes; maha--great; ucca--tall; sakata--cart; adhah--beneath; stha--
staying; bala--child's paryanka--bed; sayita--asleep.

O Lord Krsna, when You were three or four months old, Your mother
performed a great festival to celebrate the auspicious occasion of Your being able
to attempt to rise and turn around. She ceremoniously bathed You at that
ceremony, but when she saw that Your eyes had all the symptoms of sleepiness,
she let You fall asleep in a small bed placed under a large cart.

Verse 76

anjana-snigdha-nayana
paryayankurita-smita

lilaksa-taralaloka
mukharpita-padangule

anjana--with ointment; snigdha--anointed; nayana--eyes; paryaya--after a time;
ankurita--sprouted; smita--smile; lila--with playfulness; aksa--of the eyes; tarala--
restless; aloka--glances; mukha--in the mouth; arpita--placed; pada-angule--toes.
O Lord Krsna, Whose eyes are anointed with black cosmetic, after a time a

smile sprouted (upon Your face), Your playful eyes began to restlessly look about,
and You placefd Your toe in Your mouth.

Verse 77

jayotsava-kriyasakta-



dhatri-stanyartha-rodana
utksipta-caranambhoja
he'no-viparivartaka
jaya--of victory; utsava--celebration; kriya--to the activities; asakta--attached;
dhatri--for Your mother; stanya--for the breast-milk; artha--for the purpose;
rodana--crying; utksipta--overturned; upraised; carana--feet; ambhoja--lotus; he--
O; nah-viparivartaka--upturning the cart.

O Lord Krsna, because Your mother was absorbed in the festive activities, she
did not hear when you cried for her breast milk. O Lord, You then lifted Your
lotus-foot and upturned the cart.

Verse 78

vrajanirneya-carita
sakatasura-bhanjana

dvijodita-svasty-ayana
mantra-puta-jlaapluta

vraja--of the residents of Vraja; anirneya--uncertainty; carita--about these
activities; sakata-asura--the cart-demon; bhanjana--destroying; dvija--by the
brahmanas; udita--svasti-ayana--auspicious ritualistic ceremony for good fortune;
mantra--by mantras; puta--purified; jala--with water; apluta--bathed;

O Lord Krsna, when You killed that demon who had assumed the form of a
cart, all the people of Vraja were not able to understand what had happened or
how. for Your protection, the brahmanas performed a ritualistic ceremony to
attain good-fortune, vedic hyms were chanted to purify You, and You were bathed
with water.

Twentieth Obeisance

Verse 79

yasodotsanga-paryankarn
lilaviskrta-gauravam

matr-vismaya-kartaram
trnavartapavahitam

yasoda--Yasoda; utsanga--contact; paryankam--bed; lila--pastimes; aviskrta--
manifest; gauravam--heaviness; matr--of the mother; vismaya--amazement;
kartaram--cause; trnavarta--by the Trnavarta demon; apavahitam-carried away.

O Lord Krsna, while sitting on mother YTasoda's lap You greatly amazed her by
performing the pastimes of becoming very heavy. (After she had put You down),



You were carried away by the demon Trnavarta.

Verse 80

janani-margita-gatim
trnavartati-durvaham

gala-grahana-niscesta-
trnavarta-nipatanam

janani--by Your mother; margita--searched; gatim--destination; trnavarta--by
Trnavrta; ati--very; durvaham--difficult to bear; gala--neck; grahana--grasping;
niscesta--without activities; trnavarta--Trnavarta; nipatanam--falling.

O Lord Krsna, Your mother searched for You, and the demon Trnavarta
became unable to carry You. Grasping the demons throat, You caused him to fall
to the ground, lifeless and inactive.

Verse 81

trni-krta-trnavartar
radad-gopanganeksitam

gopi-dhatry-arpitarh vande
tvam vrajananda-dayakam

trni-krta--made as insignificant as a blade of grass; trnavartam--the demon;
Trnavarta; rudat--crying; gopangana--by the gopis; iksitam--observed; gopi--gopi;
dhatri--to the nurse; arpitam--given; vande--1 offer respectful obeisances; tvam--to
You; vraja--of vraja; ananda-bliss; dayakam--giving.

O Lord Krsna, in this way You made the Trnavarta demon become as harmless
and insignificant as a blade of grass. The crying gopis saw You and You were given
to Your mother, the gopi Yasoda, who began to nurse You. O Lord, O Giver of
bliss to the inhabitants of Vraja, I offer respectful obeisances unto You.

Twenty-first Obeisance

Verse 82

yasoda-stanya-mudita
yasoda-mukha-viksaka

yasodanandanahar te
yasoda-lalitava mam

yasoda--of Yasoda; stanya--by the breast milk; mudita--pleased; lyasoda--of
Yasoda; mukha--the face; viksaka--seeing; yasoda--of Yasoda; nandana--O delight;
aham--I; te--unto You,; ; yasoda--by Yasoda; lalita--caressed; ava--please protect;



mam--me.

O Lord Krsna, , You are pleased by drinking the breast milk of Mother Yasoda,
Delighted by seeing Your face, Mother Yasoda caresses You. O Lord I offer
respectful obeisances unto You. Please protect me.

Verse 83

janani-curhbyamanasya-- madhya-darsita-visva me
prasida paramascarya-
darsin vismita-matrka

janani--by Your mother; curhbyamana--kissed; asya--face; madhya--middle;
darsita--shown; visva--universe; me--to me; prasida--please be merciful; parama--
supremely; ascarya--amazing; darsin--showing; vismita--amazed; matrka--mother.

O Lord Krsna, when Your affectionate mother kissed Your face, You amazed
her by showing her the entire universe. O Lord, O revealer of amazing things.
please be merciful unto me.

Verse 84

putanadi-vadhaloki-
matr-sanka-sata-prada

svabhava-vivdhascarya-
mayata-tan-nirasaka

putana--of Putana; adi--and others; vadha--killing; aloki--because of seeing;
matr--of Your mother; sanka--anxieties; sata--hundreds; prada--giving; sva--own;
bhava--nature; vividha--various; ascarya--amazing things; mayata--the state of
consisting of; tat--that; nirasaka--casting off.

Twenty-second Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 8)

Verse 85

garga-vak-caturi-hrsta-
nanda-nita-rahah-sthalam

prasasta-nama-karanam
garga-stcita-vaibhavam

garga--of Gargamuni; vak--of the words; caturi--by the expertise; hrsta--
delighted; nanda--by Nanda Maharaja; nita--brought; rahah--secluded; sthalam--



place; prasasta--auspicious; narma--karanam--name--giving ceremony; garga--by
Gargamauni; sucita--described; vaibhavam--glory.

(I offer respectful obeisances) to Lord Krsna.  Delighted by Garba Muni's
eloquent words, Nanda Maharaja brought Lord Krsna to a secluded place, where
Garga Muni, performing the auspicious name-giving ceremony for the Lord,
enumerated the Lord's glories and opulences.

Verse 86

sadhu-raksa-karam dusta-
marakarh bhakta-vatsalam maha-narayanar vande
nandananda--vivardhanam

sadhu--the saintly devotees; raksa-karam--protecting; dusta--the demons;
marakam--killing; bhakta--to the devotees; vatsalam--very affectionate; maha-
narayanam--the great Lord Narayana; vande--I offer respectful obeisances; nanda--
of Nanda Maharaja; ananda--the bliss; vivardhanam--increasing.

I offer respectful obeisances to Lord Krsna, who is very affectionate to the
devotees, protecting them, and destroying the demons. He is the great Lord
Narayana and He increases the bliss of Nanda Maharaja.

Verse 87

jaya ringana-liladhya
janu-cankramanotsuka

ghrsta-janu-kara-dvandva
maugdhya-lila-manohara

jaya--all glories; ringana--crawling; lila--pastimes; adhya--enriched; janu--on the
knees; cankramana--moving about; utsuka--eager; ghrsta--rubbed; janu--knees;
kara--hands; dvandva--pairs; maugdhya--of childish innocence; lila--with pastimes;
manohara--enchanting the mind.

O Lord Krsna, eagerly crawling about on Your hands and knees, and
performing the pastimes of an innocent child, you enchant the minds ( of the
devotees). All to You.

Verse 88

kinkini-nada-samhrsta
vraja-kardama-vibhrama

vyalambi-ctlika-ratna-
griva-vyaghra-nakhojjvala

kinkini--of the bells; nada--by the sound; sarhhrsta--pleased; vraja--of



Vrajabhimi; kardama--in the mud; vibhrama--wandering about; vyalambi--
hanging; ctlika--top of the head; ratna--jewel; griva--the neck; vyaghra--of a tiger;
nakha--with the nails ujjvala--splendid.

O Lord Krsna, delighted by the sounds (of other people's) ankle-bells, You
would crawl in the mud of Vraja (as if to follow them). the top of Your head was
decorated with ajewel, and Your neck appeared very splendid, ornamented with
the nails of a tiger.

Verse 89

pankanulepa-racira
marhsaloru-kati-tata

sva-mukha-pratibimbarthin
pratibimbanukaraka

panka--with mude; anulepa--anointed; rucira--charming; mamsala--strong;
uru--thighs; kati--hips; tata-surface; sva--own; mukha--face; pratibimba--reflection;
arthin--desiring; pratibimba--reflection; anukaraka--imitating.

O Lord Krsna, you appear very charming, anointed with the mud of Vraja, and
Your and hips becoming gradually stronger as You grew older. O Lord, You
desired to see the reflection of Your face and You saw that reflection, You
playfully imitated Your own movements.

Verse 90

avayakta-valgu-vag-vrtte
smita-laksya-radodgama

dhatri-kara-samalambin
praskhalac-citra-cankrama

avyakta--inarticulate; valgu--charming; vak--of words; vrtte--activites; smita--
smile; laksya--perceivable; rada--of teeth; udgama--arival; dhatri--of the nurse;
kara--by the hands; asamalambin--held; praskhalat--stumbling; citra--amazing;
cankrama--walking.

O Lord Krsna, holding You with her hands as she was breast-feeding You,
Mother Yasoda little teeth beginning to grow in Your smiling mouth, which was

speaking the charming inarticulate words of a small child. At that time You began
to walk, Your amazing activites occasionally decorated with stumbling.

Twenty-fourth Obeisance

Verse 91



jayangana-gana-preksya-
balya-lilanukaraka

aviskrtalpa-samarthya
pada-viksepa-sundara

jaya--all glories; angana-gana--by the gopis; preksya--seen; balya--childhood;
lila--pastimes anukaraka--imitating; aviskrta--manifested; alpa--little; samarthya--
ability; pada--of the feet; viksepa--kicking; sundara--beautiful.

O Lord Krsna, thus imitating the pastimes of a helpless human child,
charmingly kicking Your legs performing other pastimes, You were observed by
the gopis.

Verse 92

vatsa-puccha-samakrsta
vatsa-puccha-vikarsana vismaritanya-vyapara-
gopa-gopi-pramodana

vatsa--of the calves; puccha--by the tails; samakrsta--attracted; vatsa--of the
calves; puccha--by the tail; vikarsana--dragging about; vismarita--forgotten; anya--
other; vyapara--activities; gopa--of the cowherd men; gopi--of the cowherd women;
pramodana--the delight.

O Lord Krsna, pulling the tail of a calf, You would in turn be dragged about by
him. The cowherd men and women would then forget all their other activites and
become delighted by these childhood pastimes

Verse 93

grha-krtya-samasakta-
matr-vaiyagrya-karaka

brahmadi-kamya-lalitya
jagad-ascarya-saisava

grha--household; krtya--duties; samasakta--attached; matr--of the mother;
vaiyagrya--perplexity; karaka--causing; brahma--by Lord Brahma; adi--and the
other demigods; kamya--beautiful; lalitya--charm; jagat--of the universe; ascarya--
amazement; saisava--childhood.

O Lord Krsna, in this way You would greatly perplex Your mother, who was
intent on performing her household duties. O Lord, Your great charm enchants
Lord Brahma and the other demigods and the beauty of Your childhood amazes
the entire universe. (All glories unto You).



Twenty-fifth Obeisance

Verse 94

prasida bala-gopala
gopi-gana-muda vaha

anuruapa-vayasyapta
caru-kaumara-capala

prasida--please be merciful; bala--child; gopala--O cowherd; gopi--of the gopis;
gana--to the community; muda--joy; vaha--bringing; anurtapa--suitable; vayasya--
friends of the same age; apta--attained; caru--beautiful; kaumara--of youth; capala--
mischief.

O Lord Krsna, O little cowherd boy, O delight of the gopis, O performer of
mischievous childhood pastimes in the company of Your like-minded friends of
the same age, please be merciful to me.

Verse 95

akala-vatsa-nirmoktir
vraja-vyakrosa-susmita

nava-nita-maha-cora
vanarahara-dayaka

akala--at the wrong time; vatsa--calves; nirmoktih--release; vraja--of the
residents of Vrajabhtimi; vyakrosa--lament; susmita--nicely smiling; nava-nita--
fresh butter; maha--great; cora--thief; vanara--to the monkeys; ahara--foodstuff;
dayaka--giving.

O Lord Krsna, releasing the calves at the wrong time, You smiled to see the
residents of Vraja lament. You would continually steal butter, and also feed it to
the monkeys.

Verse 96

pitholukhala-sopana
ksira-bhanda-vibhedaka

sikya-bhanda-samakarskin
dhvantagara-pravesa-krt

pitha--a bench; ulikhala--grinding mortar; sopana--staircase; ksira--milk;
bhanda--pot; vibhedaka--breaking; sikya--suspended by a rope; bhanda--pot;
samakarsin--pulling; dhvanta--darkened; agara--in the room; pravesa-krt--entering.



O Lord Krsna, entering the darkened store-room, making a staircase of the
bench and the grinding mortar and pulling the ropes You broke the pots full of
milk-products.

Verse 97

svanga-ratna-pradipadhya
gopi-dharstyati-vadaka

gopi-vratokti-bhi-bhramyan-
netra matr-praharsana

sva--own; anga--limbs; ratna--of the jewels; pradipa--illumination; adhya--
enriched; gopi--of the gopis; dharstya--arrogance; ati--vadka--speaking many
words; gopi--of the gopis; vrata--of the multitude; ukti-from the words; bhi--fear;
bhramyat--moving; netra--eyes; matr--of the mother; praharsana--the delight.

O Lord Krsna, Your limbs are illuminated with glistening jewels. Hearing the
harsh complaints of the gopis, You became frightened and Your eyes moved
restlessly. In this condition You gave great delight to Mother Yasoda.

Verse 98

bahaktopalambhanananda
vanchabha-ksita-mrttika

ramadi-prokta-mrd-varta
hitaisy-ambati-bhartsita

bhakta--of the devotees; upalambhana--perception; ananda--bliss; vancha-
abha--desireable; ksita-mrttaka--eaten clay; rama--by Lord Balarama; adi--and the
others; mrt--of the clay; varta--the account; hita--welfare; esi--desiring; amba--by
the mother; ati--greatly; bhartsita--reprimanded.

O Lord Krsna, O Source of the devotees's bliss, When Lord Balarama and Your
other friends reported to Mother Yasoda that You had eaten clay, considering it
very palatable foodstuff, whe reprimanded You very severely, thinking of Your
welfare.

Verse 99

krtaka-trasa-lolaksa
mitrantar-gadha-vigraha
baladi-vancanaksepta--  janani-pratyaya-vaha

krtaka--artificial; trasa--with fear; lola--moving; aksa--eyes; mitra--friends;
antah--among; gtidha--hidden; vigraha--form; bala--of Lord Balarama; adi--and the
others; vacana--words; aksepta--dismissed; janani--to the mother; pratyaya--vow;



avaha--carrying.

O Lord Krsna, moving Your eyes with pretended fear, You hid among Your
friends. Denying the accusations of Lord Balarama and the others You vowed to
Mother Yasoda that You were innocent.

Verse 100

vyatta-svalpananabjantar-
matr-darsita-visva he
yasoda-viditaisvarya
jaya svacchandya-mohana

vyatta--opened; su-alpa--very small; anana--mouth; abja--lotus flower; antah--
within; matr--to the mother; darsita--shown; visva--universe; he--O; yasoda--
Yasoda; vidita--caused to know; aisvarya--opulence; jaya--all glories; sva-acchadya-
mohana--bewildering.

O Lord Krsna, You opened Your small lotus mouth showed the entire universe
to Mother Yasoda, She then understood Your transcendental opulence, although
You again illsioned her by Your potency. All glories unto You.

Verse 101

savitri-sneha-samslista-
yasoda-sneha-vardhana

sva-bhakta-brahma-sandatta-
dhara-drona-varartha-krt

savitri--by the mother; sneha--with affection; sarnslista--embraced; yasoda--of
Yasoda; sneha--love; vardhana--increasing; sva--own; bhakta--to the devotees;
brahma--by Lord Brahma; sandatta--given; dhara--Dhara; drona--Drona; vara--
request; artha--purpose; krt--fulfilling.

O Lord Krsna, in this way You increased the love of Mother Yasoda, who
affectionately embraced You. Because You fulfilled the benediction offered by

Lord Brahma to Your devotees Drona and Dhara, (they were able to become Your
parents).

Twenty-seventh Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 9)

Verse 102

dadhi-nirmanthanarambhi-



savitri-stanya-lolupa
janani-gita-carita

dadhi-manthana-danda-dhrk

dadhi--yogurt; nirmanthana--churning; arambhi--beginning; savitri--mother;
stanya--milk; lolupa--earnestly desiring; janani--by Your mother; gita--sung;
carita--pastimes; dadhi--yogurt; manthana--for churning; danda--rod; dhrk--
holding.

O Lord Krsna, one day singing the glories of Your pastimes, Mother Yasoda
began to churn yogurt. Very hungry, You desired to drink her breast milk, and
You grabbed the churning rod from her.

Verse 103

matr-stanyamrtatrpta
ksirottara-gatambika

mrsa-kopa-prakampaustha
dadhi-bhajana-bhanjana

matr--of Your mother; stanya--of the breast milk; amrta--by the nectar; atrpta--
not satisfied; ksita--milk; uttara--spilling over; gata--gone; ambika--mother; mrsa--
false; kopa--with anger; prakampa--trembling; ostha--lips; dadhi--yogurt; bhajana--
jar; bhanjana--breaking.

O Lord Krsna, when the milk spilled from the pot, Your mother left You. Your
desire to drink the nectar of Your mother's milk unsatisfied, Your lips trembled
with feigned anger, and You broke the jar full of yogurt.

Verse 104

sikya-haiyangava-stena
nava-nita-mahasana
haiyangavina-rasika
nava-nitavakirnaka
sikya--ropa; haiyanagava--butter; stena--thief; nava-nita--fresh butter; maha--
great; asana--eating; haiyangavina--butter; rasika--relishing; nava--nita--fresh
butter; avaktrnaka--spreading around.

O Lord Krsna, stealing the fresh butter, You took great pleasure in eating a
great quantity of it, and also strewing it about.

Verse 105

nava-nita-viliptanga
kinkini-kvana-sucita

nava-nita-maha-datar
mrsasro caurya—sénkita



nava-nita--with fresh butter; vilipta--anointed; anga--limbs; kinkini--of the
ankle-bells; kvana--the sound; suicita--indicated; nava-nita--fresh butter; maha--
great; datah--giver of charity; mrsa--false; asro--with tears; caurya--of the theft;
sankita--afraid.

O Lord Krsna, you anointed Your limbs with that butter and You gave much of
it away. When You heard the sound of Your mother's ankle-bells, You became
afraid that she would punish You for Your theiving activities and You pretended to
cry.

Verse 106

matr-bhi-dha
gostangana-vinodana

janani-srama-vijnatar
damodara namo stu te

matr--of the mother; bhi--with fear; dhavana-para--running away; gostha--of
Vrndavana; angana--in the courtyards; vinodana--performing pastimes; janani--of
transcendental mother; srama--of the fatigue; vijnatah--O Knower; dama--bound
with a rope; udara--about the waist; namah-respectful obeisances; astu--let there
be; te--unto You;

O Lord Krsna, afraid of Your mother You fled from her as she chased You
within the courtyard in Vrndavana. Understanding how she had become fatigued
(by chasing You, You allowed her to catch You and) tie You about the waist with a
rope. O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 107

damakalpa-calapanga
gadholukhala-bandhana

yasoda-vatsalananta-
dama-bandha-niyantrita

dama-akalpa--decorated with black ointment; cala--moving; apanga--sidelong
glance; gadha--tightly; ulakhala--to the grinding mortar; bandhana--bondage;
yasoda--of Yasoda; vatsala--by the love; ananta--unlimited; dama--rope; bandha--
bondage; niyantrita--tied.

O Lord Krsna, You restlessly glanced from the corners of Your eyes which were

decorated with black ointment. Using the rope of her unlimited parental love,
mother Yasoda bound You to the grinding mortar.

Twenty-eighth Obeisance



(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 10)

Verse 108

drstarjuna-taru-dvandva
kuvera-suta-sapa-bhit

aparadhi-samuddhara-
daya-narada-gita-vit

drsta--seen; arjuna--yamala-arjuna; taru--of trees; dvandva--pair; kuvera--of
Kuvera; suta--of the sons; sapa--the curse; bhit--breaking; aparadhi--offenders;
samuddhara--deliverance; daya--with mercy; narada--by Narada Mani; gita--song;
vit--knowing.

O Lord Krsna, You saw the two yamala-arjuna trees, and understood the words
that Narada had mercifully spoken for the deliverance of the offrensive sons of
Kuvera. you broke the curse which bound Kuvera's sons to the forms of trees.

Verse 109

akincana-jana-prapya
sri-madandhady-agocara
akrstolakhalalana
jaya sri-narada-priya

akincana--free from material attachment; jana--by those persons; prapya--
attainable; sri--beauty; mada--with pride; andha--blind; adi--headed by those;
agocara--perceivable; akrsta--dragged; ulukhala--grinding mortar; alana--tied with
a rope; jaya--all glories; sri-narada--to Narada; priya--very dear.

O Lord Krsna, You are attainable only by those who are free from material
beauty and other so-called opulences can never attain You. You are very dear to
Narada Mini, and You pulled the grinding mortar to which You were bound. All
glories unto You.

Verse 110

krta-devarsi-gitartha-

yanalarjuna-bhanjana
dhanadatmaja-sat-stotra-

stuta sarvesvaresvara

krta--performed; deva--among the demigods; rsi-the sage (Narada); gita--of

the song; artha--the purpose; yamala-arjuna--of the yamala arjuna trees; bhanjana--
the breaking; dhanada--of Kuvera; atmaja--by the two sons; sat--transcendental;
stotra--with prayers; stuta--glorified; sarva--all; isvara--of controllers; isvara--O
controller.



O Lord Krsna, fulfilling the benediction offered by Devarsi Narada, You brokwe
the yamala-arjuna trees. O Lord, O controller of all controllers, the tw sons of
Kuvera then glorified You with transcendental prayers.

Verse 111

jiva-durjneya-mahiman
sada bhaktaika-citta-bhak
asadharana-lilohya
visva-mangala-mangala

jiva--by the living entities; durjneya--difficult to be known; mahiman--glories;
sada--always; bhakta--of the devotees; eka--only; citta--of the minds; bhak--
endowed; asadharana--extraordinary; lila--pastimes; uhya--may be perceived;
visva--within the universe; mangala-mangala--the most auspicious of auspicious

things.

O Lord Krsna, although it is very difficult for the conditioned souls to
understand Your glories, the devotees constantly engage their minds in exclusively
thinking about You and nothing else. O Lord, Your transcendental pastimes are
wonderfully extraordinary and You are the most auspicious of all auspicious things
within this universe.

Verse 112

sva-dasa-dasata-prita
bhakta-bhaktati-vatsala

guhyakarthika-sarvanga-
hrsika-bhajanamrta

sva--own; dasa--of the servant; dasata--of the state of being a servant; prita--
pleased; bhakta--of a devotee; bhakta--to the devotee; ati--greatly; vatsala--
affectionate; guhyaka--the two sons of Kuvera; arthika--minstrels; sarva--all; anga--
limbs; hrsika--senses; bhajana--devotional service; amrta--nectar;

O Lord Krsna, You are greatly pleased when one becomes a servant of Your
servant, and You are very affectionate to those who become the devotee of Your
devotee The two sons of Kuvera thus chanted Your glories and constantly tasted
the nectar of Your devotional service with all their limbs and senses.

Verse 113

siva-mitra-suta-stotra-
santosamrta-varsi-vak
sva-bhakta-viksa-mahatmay-



vadin prema-vara-prada

siva--of Lord Siva; mitra--of the friend (kuvera); suta--of the two sons; stotra--
by the prayers; santosa--satisfaction; amrta--nectar; varsi--raining; vak--words;
sva--own; bhakta--of the devotees; viksa--sight; mahatmya--glorification; vadin--
speaking; prema--of pure love of Godhead; vara--the benediction; prada--granting.

O Lord Krsna, pleased by the prayers of the sons of Kuvera (the friend of Lord
Siva), You spoke to them with words that seemed like a shower of nectar. You
explained how glorious it is even to see apure devotee of Your Lordship. and You
granted to Kuvera's sons the benediction of attaining pure love fore You.

Twenty-ninth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 11)

Verse 114

gopa-vismapana-krida
bala---sankathitehita

sambhranta-nanda-sandrsta
smita-bhinnaustha-samputa

gopa-the cowherd men; vismapana--amazing; krida--pastimes; bala--child;
sankathita--described; ihaita--activities; sambhranta--bewildered; nanda--by Nanda
Maharaja; sandrsta--seen; smita--by a smile; bhinna--broken; austha-samputa--lips.

O Lord Krsna, when the children described that You had caused (the two trees
to fall ), the cowherd men because greatly amazed. A bewildered Nanda Maharaja
gazed at You as a smile broke forth upon Your lips.

Verse 115

patitarjuna-madhya-stha
maholtkhala-karsaka

go-pasali-lasn-madhya
nanda-mocita-bandhana

patita--fallen; arjuna-yamala-arjuna trees; madhya--in the midst; stha--staying;
maha--great; ulakhala--grinding mortar; karsaka--pulled; go--cows; pasa--of ropes;
ali--with a multitude; lasat--splendid; madhya--waist; nanda--by Nanda Maharaja;
mocita--freed; bandhana--from the bonds.

O Lord Krsna, having pulled the grinding mortar, You remained among the
fallen yamala-arjuna trees. Nanda Maharaj untied the rope used for tying cows
which had bound Your splendid waist.



Verse 116

sva-bhakta-vasyata-darsin
ballavi-stobha-nartita

balakodgiti-nirata
bahu-ksepa-manorama

sva--own; bhakta--of the devotees; vasyata--the control; darsin--showing;
ballavi--of the gopis; stobha--by the encouragement; nartita--caused to dance;
balaka-like a child; udgiti--in singing; nirata--intent and delighted; bahu--with the
arm; ksepa--with the striking; manah--the mind; rama--enchanting.

O Lord Krsna, in order to show how You submissively accept the dominion of
Your devotees, You danced, following the encouragement of the gopis. You
jubilantly and intently sang in a childish voice, at their bidding and charmingly
struck Your arms to Your chest (to show Your strength). In this way You
enchanted the minds of inhabitants of Vraja.

Verse 117

gopy-ajna-dhrta-pithade
nava-nitarthana-pato

vraja-moha-kara-krida-
sudha-sindho namo “stu te

gopi--of the gopis; ajna--by the order; dhrta--held; pitha--the wooden seat; ade--
and other things; nava-nita--fresh butter; arthana--appeal; pato--expert; vraja--of
the residents of Vraja; moha-kara--enchanting; krida--of pastimes; sudha--of
nectar; sindho-O ocean; namah--obeisances; astu--let there be; te--unto You.

O Lord Krsna, following the orders of Mother Yasoda and the other gopis, You
would carry the wooden bench and other articles. You expertly begged for sweets
cooked in butter, and the ocean of nectar of Your pastimes charmed the residents
of Vrajabhtmi. O Lord. I offer respectful obeisances unto You.

Thirtieth Obeisance

Verse 118

upanandahita-prite
vrndavana-rasotusuka

prasthana-sakataradha
gopika-gita-cestita



upananda--by Upandanda; ahita---placed; prite--love; vindavana--in Vrndavana;
rasa--transcendental mellows; utsuka--eager to enjoy; prasthana--journey; sakata--
on a cart; aridha--mounted; gopika--by the gopis; gita--sung; cestita--pastimes;

O Lord Krsna, O object of love of Upananda, because You desired to enjoy the
transcendental mellows only experienced in Vrndavana, You travelled there, riding
on a cart as the gopis sang about Your glorious pastimes.

Verse 119

hrdya-vrndavanavasa
sri-vrndavana-candra he

vrndavana-priya srimad-
vrndavana-vibhusana

O Lord Krsna, O moon of Vrndavana, O ornament of beautiful Vrndavana, You
are very fond of the land of Vrndavana. Residence in Your Vrndavana greatly
pleases the hearts (of Your devotees).

Verse 120

vyaghradi-himsra-sahaja-
vaira-hartah prasida me

sri-govardhana-kalindi-
pulinaloka-harsita

vyaghra--tigers; adi--and other; hirhsra--beasts of prey; sahaja--inborn; vaira--
ferocity; hartah--removing; prasida--please be merciful; me--to me; sri-
govardhana--Govardhana hill; kalindi--of the Yamuna river; pulina--of the snady
bank; aloka--by the sight; harsita--delighted.

(Note--translation is missing from text)

Thirty-first Obeisance

Verse 121

vrajanandakara-krida
manojna-kala-bhasana

vatsa-palana-sancarin
vrajadtra-dharacara

vraja--of Vraja; ananda--bliss; akara--granting; krida--pastimes; manojna--
charming; kala--soft and indistinct; bhasana--words; vatsa--of the calves; palana--
with the protectors; sancarin--companions; vraja--from Vraja; adtara--not far;
dhara--on the ground; cara--moving.

O Lord Krsna, Your childish attempt to speak was very charming and



enchanting, and Your transcendental pastimes caused the residents of Vraja to
become jubilant. You would wander here and there in the company of Your
friends, the young protectors of the calves, although You would not go very far
from Your home in Vraja.

Verse 122

ramadi-balakarama
nana-krida-paricchada

vamsi-vadana-samsakta
venu-citra-svanakara

rama--by Lord Balarama; adi--headed; balaka--with the boys; arama--enjoying in
the gardens; nana--various; krida--pastimes; paricchada--associates; varnsi--flute;
vadana--playing; sammsakta--attached; venu--with the flute; citra--amazing; svana--
sounds; akara--producing;

O Lord Krsna, accompanied by Lord Balarama and other cowherd boy friends,
You delighted in performing various different pastimes in the gardens of
Vrndavana. You are very fond of playing Your flute, upon which You produce an
amazingly sweet sound.

Verse 123

murali-vadana srimat-
tribhangi-madhurakrte

ksepani-ksepana-prita
kanduka-kridanotsuka

murali--flute; vadana--placed to Your mouth; srimat--full of beauty; tribhangi--
three-fold bending; madhura--charming; akrte--form; ksepani--with a sling;
ksepana--by shooting; prita--pleased; kanduka--with a ball; kridana--for playing;
utsuka--very eager.

O Lord Krsna, Your charming and beautiful form bends in three places and the
flute to Your lips. You are delighted to shoot (pebbles) with a sling-shot and You
are very enthusiastic to play with a ball.

Verse 124

vrsa-vatsanukarana
vrsa-dhvana-vidambana

jayanyo nya-rana-prita
sarva-jantu-rutanukrt

vrsa--bull; vatsa--calves; anukarana--imitating; vrsa--bul; dhvana--sounds;



vidambana--resembling; jaya--all glories; anyah-anyah--mutual; ranga--by fighting;
prita--pleased; sarva--all; jantu--of the forest animals; ruta--the sounds; anukrt--
imitating.

O Lord Krsna, You and Your friends would imitate the activities of the bull-
calves and the sounds of the grown-up bulls. You would enjoy mock-fighting with
Your friends, and You would imitate the sounds of all the forest animals. All
glories unto You.

Thirty-second Obeisance

Verse 125

jaya vatsasura-dhvarmsin
kapittha-vrata-patana

bala-prasarha-sarnhrsta
puspa-varsy-amararcita

jaya--all glories; vatsa-asura--of Vatsasura; dhvarhsin--O Killer; kapittha--of
kapittha fruits; vrata--a multitude; patana--causing to fall; bala--of the cowherd
boys; prasarhsa--by the praises; sarhhrsta--jubilant; puspa--of flowers; varsi--with a
shower; amara--by the demigods; arcita--worshiped.

O Lord Krsna, after killing the demon Vatsasura, You threw him into a kapittha
tree and caused the ripe kapittha fruits to fall to the ground. You then became
jubilant, the cowherd boys glorified You and the demigods worshiped You by
showering flowers.

Verse 126

go-vatsa-palanaikagrya
bala-vrndadbhutavaha
vikalagara-gamin marn

pahi go-dhali-dhasara

go--cows; vatsa--calves; palana--protectors; eka-agrya--with single-pointed
attention; bala--of the boys; vrnda-to the multitude; adbhuta-avaha--causing
amazement; vikala--in the evening; agara--home; gamin--going; marh--to me;
pahi--please protect; go--of the cows; dhuli--with the dust; dhuisara--grey.

O Lord Krsna, You amaze the cowherd boys, and You become the object of

their constant meditation. Covered with the dust upraised by the cows, You
return home in the evening. O Lord, please protect me.

Verse 127



sumano-'lankrta-siro
gunja-pralambanavrta
puspa-kundala barha-srak patra-vadya-vinodaka

sumanah--with sumana flowers; alankrta--decorated; alankrta--decorated;
sirahy--head; gunjapralambana--with garlands of gunja; avrta--surrounded; puspa--
of flowers; kundala--with earrings; barha--of peacock feathers; srak--with a
garland; patra--made with a leaf; vadya--with a musical instrument; vinodaka--
performing pastimes.

O Lord Krsna, Ornamented with garlands of gunja and a garland of peacock
feather, wearing flower-earrings and sumana flowers on Your head, You take
pleasure in playing a flute made from a leaf.

Verse 128

manojna-pallavottarsa
vana-mala-vibhusita

vana-dhatu-vicitranga-
barhi-barhavatarmsaka

manojna--beautiful; pallava--of blossoms; uttamsa--with a crown; vana--of
forest-flowers; mala--with a garland; vibhusita--decorated; vana--from the forest;
dhatu--with mineral pigments; vicitra--decorated with wonderful colorful pictures
and designs; anga--limbs; barhi--peacock; barha--with feathers; avatamsaka--with a
crown.

O Lord Krsna, You are crown with peacock feathers and blossoming flowers
and garlanded with forest-flowers. Your limbs are decorated with wonderful
pictures and designs drawn in colorful mineral pigments gathered in the forest.

Thirty-third Obeisance

Verse 129

pratar-bhojana-sarmyukta
vatsa-vrata-purah-sara

giri-srnga-maha-kaya-
bakasura-gateksana

pratah--early in the morning; bhojana--in eating; sarhyukta--engaged; vatsa--of
calves; vrata--the multitude; purah--in front; sara--going; giri--of a mountain;
srnga--peak; maha--great; kaya--body; bakasura--Bakasura; gata--gone; iksana--
sight.



O Lord Krsna, taking breakfast early inthe morning, You August 5, 2001
wandered inVrndavana, placing the calves in front. It was there that You saw the
demon Bakasura, whose gigantic body appeared just like a mountain peak.

Verse 130

tiksna-tunda-baka-grasta-
murcchavista-suhrd-gana

maha-baka-mukharida
baka-talu-pradahaka

tiksna--sharp; tunda--with the beak; bala--by Baka; grasta--swallowed;
mirccha--into fainting condition; avista--entered; suhrt--of friends; gana--
community; maha--great; baka--of the duck; mukha--in the mouth; akrida--
pastime; baka--of the duck; talu--the palate; pradahaka--burning.

O Lord Krsna, when You were swallowed by Bakasura with His sharp beak,
Your cowherd friends fainted. Staying within the demon's mouth, You playfully
burned his palate.

Verse 131

jaya dusta-bakodgirna
baka-cancu-vidarana

baladi-balakaslista

puspa-varsi-surodita

jaya--all glories; dusta--demon; baka--by the duck; udgirna--spat out; baka--of
Baka; cancu---the beak; vidarana--splitting; bala--by Balarama; adi--headed;
balaka--by the boys; aslista--embraced; puspa--of flowers; varsi--shower; sura--by
the demigods; idita--praised.

O Lord Krsna, expelled form the Baka demons's mouth, You bifurcated his beak

(and killed him). Balarama and the other cowherd boys embraced You, and the
demigods praised You and showered flowers upon You. All glories to You.

Thirty-fourth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 12)

Verse 132

pratar-vanyasanakanksin
srngakarita-vatsapa



asankhya-vatsa-sancarin
asankhyarbhaka-sangata

pratah--in the early morning; vanya--in the forest; asana--eating; akanksin--
desiring; srnga--with buffalo horn bugles; akarita--called; vatsapa--cowherd boys;
asankhya--uncountable; vatsa--calves; sancarin--moving; asankhya--unlimited;
arbhaka--boys; sangata--assembled.
August 5, 2001

O Lord Krsna, desiring to take breakfast as a picnic in the forest, You called the
cowherd boys by sounding Your buffalo-
horn bugle, and went (to the forest) accompanied by unlimited calves and boys.

Verse 133

sikya-cauryadi-vividha-
bala-kridati-tosita

sva-pada-sparsana-krida-
patu-balaka-harsita

sikya--lunch bags; caurya--stealing; adi--headed by; vivdha---various; bala--
childhood; krida--by games; ati--greatly; tosita--pleased; sva--own; pada--of the
feet; sparsana--by touching; krida--with the pastimes; patu--clever; balaka--by the
boys; harsita--delighted.

O Lord Krsna, when one cowherd boy playfully stole another's lunch-bag, and
when the clever cowherd boys played other games, such as the contest to see who
could first touch Your lotus-feet, You became greatly pleased and jublilant.

Verse 134

vayasyasakya-sahana-
ksana-matra-vilokana

suka-gita-maha-bhagya-
vraja-balaka-vestita

vayasya--friends of the same age; asakya--unapproachable; sahana--strength;
ksana--for a moment; matra--even; vilokana--observation; suka--by Sukadeva
Gosvami; gita--sung; maha--great; bhagya--good fortune; vraja--of Vrajabhumi;
balaka--by the boys; vestita--surrounded.

O Lord Krsna, You were always associated with Your contemporary friends,

who could not for a moment even, understand Your supernatural prowess, and
whose good fortune was glorified by Sukadeva Gosvami.

Thirty-fifth Obeisance



Verse 135

durbuddhi-supta-pinahi-
tarathotpreksakanuga

duscestaghasurabhijna
mugdharbhaka-riraksiso

durbuddhi--wicked intelligence; supta--sleeping; pina--large; ahi--snake;
itaratha--in a perverse way; utpreksaka--sight; anuga--of Your followers; duscesta--
who performs demoniac acts; aghasura--Aghasura; abhijna--named; mugdha--
innocent; arbhaka--boys; riraksiso--desiring to protect.

O Lord Krsna, one day Your friends saw a gigantic sleeping serpent (on the
path). You earnestly desired to protect Your innocent friends from that serpent,
who was known as Aghasura, whose mind was full of demoniac plans and who
had performed many abominable deeds.

Verse 136

krtya-cinta-maha-lila
sarpasyantah-pravesa-krt

agha-danava-sarmmhartar
vatsa-vatsa-vatsapa-jivana

krtya--activity; cinta--anxious reflection; maha--great; lila--pastime; sarpasya--of
the snake; antah--within; pravesa-
krt--entering; agha--Agha; danava--demon; sammhartah--O killer; vatsa--calves;
vatsapa---cowherd boys; jivana--O life.

O Lord Krsna, You then became very anxious (for the protection of Your
friends). Entering within the demoniac serpent Agha, You killed him, and thus
saved the lives of the calves and the cowherd boys.

Verse 137

amarananda-vistarin
nindya-danava-muktida

vismapitagata-brahmann
ascaryabdhe namo “stu te

amara--to the demigods; ananda--bliss; vistarin--extending; nindya--offender;
danava--demon; mukti-da--granting liberation; vismapita--gata--amazed;
brahman--Lord Brahma; ascarya--of amazement; abdhe--O ocean; namah--
obeisances; astu--let there be; te--unto You;

O Lord Krsna, in this way, you delighted the demigods, liberated the offensive



Agha demon, and amazed Lord Brahma. O Lord, O ocean of amazing (pastimes), I
offer respectful obeisances unto You.

Thirty-sixth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 13)

Verse 138

paugandakhyata-kaumara
mahascarya-caritra he

pariksic-chukadevati-
vimohana-kathamrta

pauganda--the ages six until ten; akhyata--celebrated; kaumara--child under six
years; maha--greatly; ascarya--amazing; caritra--pastimes; he--O; pariksit--King
Pariksit; sukadeva--of Sukadeva Gosvami; ati--greatly; vimohana--enchanting;
katha--of the topics; amrta--nectar.

O Lord Krsna, appearing to be so youthful, the residents
of Vraja considered that You were younger thanYou actually were. O Lord, O
performer of greatly wonderful pastimes, the conversation of King Pariksit and
Sukadeva Gosvami about Your pastimes appears just like a reservoir of enchanting
nectar.

Verse 139

stuta-ramya-saras-tira-
drta-sadvala-jemana

sarah-supulinasina
bala-mandala-mandita

stuta--glorified; ramya--charming; sarah--by the water; tira--on the shore;
adrta--honored; sadvala--grassy; jemana--eating; sarah--of the water; su-nice;
pulina--on the bank; asina--seated; bala--of boys; mandala--by the circle; mandita--
decorated.

O Lord Krsna, decorated by the circle of Your cowherd boy friends, You sat on
the grassy bank on the shore of the celebrated and charming Yamuna river, and
took Your lunch.

Verse 140

sakhi-sreny-antar-asthatar
vrajarbhaka-sahasana
pita-vastrodara-nyasta-



veno vanya-vibhasana

sakhi--of the friends; sreni--of the mulitude; antah-
asthatah--staying within; vraja--of Vraja; arbhaka--boys; saha--along with; asana--
eating; pita--yellow; vastra--garment; udara--waist; nyasta--placed; veno--flute;
vanya--with forest flowers; vibhiisana--ornaments.

O Lord Krsna, surrounded by Your friends, the young boys of Vraja, You took
Your lunch together. You were clothed in a yellow dhoti, and ecorated with a
garland of forest flowers. Your flute was tucked in at Your waist.

Verse 141

vama-kaksantara-nyasta-
srnga-vetra prasida me

vama-pani-stha-dadhy-anna
kavalasana-sundara

vama--left; kaksa--part of the belt; antara--within; nyasta--placed; srnga--buffalo
horn bugle; vetra--stick; prasida--please be merciful; me--to me; vama--left; pani--
in the hand; stha--placed; dadhi-anna-curd; kavala--mouthful; asana--eating;
sundara--beautiful.

O Lord Krsna, Your buffalo horn bugle and Your stick are placed in the left-side
of Your belt, You hold some curd in Your
left hand and You appear very beautiful as You nibble at Your lunch. O Lord,
please be merciful unto me.

Verse 142

anguli-sandhi-vinyasta-
phala balali-citta-hrt
sva-narma-hasyamanarbha- svargyascarya-karasana
anguli--of the fingers; sandhi--at the junction; vinyasta--placed; phala--fruits;
bala--of the boys; ali--of the multitude; citta--the minds; hrt--enchanting; sva--
own; narma--at the joking words; hasyamana--laughing; arbha--boys; svargya--
heavenly planets; ascarya--amazement; kara--doing; asana--lunch.

O Lord Krsna, You held a fruit between Your fingers and You enchanted the
minds of the cowherd boys, causing them to laugh at Your joking words. Your
lunch-taking pastimes amazed the demigods in the higher planetary system.

Thirty-seventh Obeisance

Verse 143

adrsya-tarnakanvesin



ballavarbhaka-bhiti-han
adrsta-vatsapa-vrata
vatsa-vatsapa-margana

adrsya--not visible; tarnaka--calves; anvesin--searching; ballava--cowherd;
arbhaka--boys; bhiti--fear; han--removing; adrsta--not seen; vatsapa--of cowherd
boys; vrata--assembly; vatsa--calves; vatsapa--cowherd boys; margana--search.

O Lord Krsna, when the calves disappeared, You began to search for them in
order to allay the fears of the cowherd boys; The boys then also could not be
found, and You began to search for both the calves and the boys.

Verse 144

vidita-brahma-carita

vatsa-vatsapa-rapa-dhrk
vatsapala-hara-brahma-

tat-tan-matr-mud-icchaka

vidita--known; brahma--of Lord Brahma; carita--activity; vatsa--calves;

vatsapa--cowherd boys; rapa--forms; dhrk--assuming; vatsapala--cowherd boys;
hara--removal; brahma--Brahma; tat-tat--of all of them; matr--of the mothers;
mut--happiness; icchaka--desiring.

O Lord Krsna, understanding that Lord Brahma had stolen the calves and the
cowherd boys, You assumed the forms of the stolen boys and calves, so that the
mogthers of the boys and calves might become happy.

Verse 145

yatha-vrajarvhakakar

yatha-vatsapa-cestita
yatha-vatsa-kriya-rapa

yatha-sthana-nivesana

yatha--just as; vraja--of Vraja; arbhaka--of the boys; akara--forms; yatha--just as;
vatsapa--of the cowherd boys; castita--activities; yatha--just as; vatsa--of the calves;
kriya--activities; ripa--forms; yatha--just as; sthana--in the places; nivesana--

entering.

O Lord Krsna, perfectly imitating the forms and activities of each cowherd boy
of Vraja and of each calf, yenetered the homes of all of the boys and calves.

Thirty-eight Obeisance

Verse 146



go-gopi-stanya-pahanta

go-gopi-priti-vardhana
balaramohitodanta

pitamaha-vimohana

go--of the cows; gopi--of the gopis; stanya--the breast-

milk; pahanta--drinking; go--of the cows; gopi--of the cowherd boys; priti--the
love; vardhana--increasing; balarama--of Lord bbalarama; uhita--understood,
udanta--excellent; pitamaha--Lord Brahma, the grandfather of all living entities.

O Lord Krsna, You drank the breast-milk of the cows and gopis, and their love
for You increased more and more. In this way You bewildered Lord Brahma,
although Lord Brahma clearly understood (that the boys and calves were all Your
expansions).

Verse 147

suddha-sattva-ghana-sviya-

bashu-rapa-pradarsaka
atyascaryeksanasakta

brahma-vyuttana-karaka

suddha-sattva-ghana--completely transcendental; sviya--own; bahu--

multiple; rapa--forms; pradarsaka--revealing; ati--very; ascarya--amazement;
iksana--sight; asakta--powerless; brahma--of Lord Brahma; vyutthana--awakening;
karaka--cause.

O Lord Krsna, revealing that each of these forms was Your own spiritual form,
You caused Lord Brahma to become greatly amazed. Lord Brahma felt helpless,
and he awakened (to a proper understanding of Lord Krsna's status).

Verse 148

svantar-drsty-ati-dinaja-
bahir-drsti-sukha-prada

goparbha-vesa rucira
sapani-kavalava mam

sva-antah--internal; drsti--sight; ati--very; dina--insignificant; aja--Lord Brahma,;
bahih--external; drsti--sight; sukha--happiness; prada--granting; gopa--cowherd;
arbha--boy; vesa--appearance; rucira--charming; sa--with; pani--in the hand,
kavla--a morsal of food; ava--please protect; mam--me.

O Lord Krsna, within Yourself You considered Lord Brahma to be very
insignificant, although externally You tried to please him. O Lord, who appears
like a chamring cowherd boy holding a morsal of food in Your hand, please protect
me.



Verse 149

vyalina-srsta-vatsarbha-
gana brahma-trapakara
brahmanandasru-dhautanghre
drsta-tattva-vidhi-stuta

vyalina-assembled together; srsta--created; vatsa--calves; arbha--bows; gana--
multitude; brahma--of Lord Brahma; trapa--embarrasment; kara--creating;
brahma--of Lord Brahma; ananda--with bliss; asru--with tears; dhauta--washed;
anghre--feet; drsta--seen; tattva--truth; vidhi--by Lord Brahma; stuta--offered
prayers.

O Lord Krsna, seeing that new boys and calves were created, Lord Brahma
became embarasses. Understanding the truth about You, He glorified You by
offering prayers, and he washed Your lotus feet with His tears of joy.

Thirty-Ninth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 14)

Verse 150

vidhi-vakyamrtabdhindur
gopa-balaka-vesa he
brahmavatara-divyanga-
cintya-mahatmya-rapa-bhrt

vidhi--of Lord Brahma; vakya--of the words; amrta--of the nectar; from the
ocean; induh--moon; gopa--cowherd; balaka--boy; vesa--appearance; he--O;
brahma--avatara-descent; divya--spiritual; anga--form; acinta--not conceivable;
mahatmya--glorification; rapa--form; bhrt--holding.

O Lord Krsna, O Supreme Personality of Godhead appearing as an ordinary
cowherd boy, in the ocean of nectar which is the prayer of Lord Brahma, Your
glorious spiritual form was beyond the power of Lord Brahma to comprehend.

Verse 151

mrsajnana-sramasparsi-
bahakty-eka-sukha-nirjita

sreyah-saraty-udasina-
durbuddhi-klesa-sesaka

mrsa--false; jnana--knowledge; srama--fatigue; asparsi--not touching; bhakti--



devotional service; eka--only; sukha--happiness; nirjita--conquered; sreyah--the
best; sara--the essence; ati--very; udasina--indifferent; durbuddhi--foolish; klesa--
distress; sesaka--remaining.

O Lord Krsna,You cannot be touched by those who waste their time with the
false theories of the impersonalists. You are easily conquered only by those
engaged in Your devotional service. Those fools who remain indifferent tot eh
supremely auspicious path of devotional service to You experience only distress
for all their efforts.

Verse 152

purva-puarva-vimuktaugha-
srita-bhakti-sumarga he

nairgunyadhika-durjneya-
scaryananta-maha-guna

purva-purva--one after another; vimukta--liberated souls; ogha--multitude;
asrita--sheltered; bhakti--of devotional service; su--excellent; marga--path; he--O;
nairgunya--difficult to be known; ascarya--amazing; ananta--ulimited; maha--
exalted; guna--transcendental qualities;

O Lord Krsna, many liberated souls have attained You by taking shelter of
Your devotional service, O Lord, You are very amazing and very difficult to
understand, full of unlimited exalted transcendental qualities, and beyond the
modes of material nature.

Verse 153

kevalatma-krpapanga-
viksapeksaka-mocaka
niveditaparadhati-
bhita putrarthita-ksama

kevala-exclusive; atma--self; krpa--of mercy; apanga--from the corner of the eye;
viksa-apeksa--glance; mocaka--liberating; nivedita--caused to know; aparadha--
offense; ati--very; bhita--frightened; putra--by Your son; arthita--appealed; ksama--
indulgent.

O Lord Krsna, Your merciful side-long glance causes liberation from the bonds
of material existance. Although You present a frightening aspect to the offender,
when Your son appeals to You, You become and indulgent.

Verse 154

roma-ktupa-bhramat-koti-



koti-brahmanda-mandala
prastiva agah-sahana
jagan-matar jagat-pitah

roma-kapa--from the pores of Your body; bhramat--moving; koti--millions;
koti--and millions; brahmanda--of the universes; mandala--jultitudes; prasu-vat--
like a parent; agah-sins; sahana--tolerant; jagat--of the universe; matah--O mother;
jagat--of the universe; pitah--O father.

O Lord Krsna, millions of universes emanate from the pores of Your
transcendental body. O father and mother of the universe, just as mother tolerates
the offenses of her children You tolerate the offenses of the living entities.

Verse 155

nabhy-abja-janita-brahma-
narayana niravrte

svagarbhamba-prapanceksa-
tad-asatyatva-darsaka

nabhi--from the navel; abja--on the lotus flower; janita--caused to be born;
brahma--Lord Brahma; narayana--the resting place and source of knowledge for all
living beings; niravrte--not concealed; sva--own; garbha--womb; amba--mother;
prapanca--five material elements; iksa--glance; atat--of the material world;
asatyatva--unreality; darsaka--revealing.

O Lord Krsna, You are the resting place of all living beings and Lord Brahma is
born from the lotus flower growing from Your navel. Although You are the
mother from whose womb the five material elements were born, by Your glance
You show the unreality and temporariness of this material world.

Verse 156

satya-lilavataraugha-
cintya-lilati-vaibhava

mithya-satyatva-sampadin
sada-parama-satya he

satya--transcendental; lila--pastimes; avatara--of incarnations; ogha-
multitude; acintya--materially inconceivable; lila--pastimes; ati--greatly; vaibhava--
opulent and powerful. Your own pastimes are not understandable (by the non-
devotees) and You are full of all power and opulence. You are the source of the
spiritual reality and well as the illusory material existance and You are the eternal
supreme truth.

Verse 157



guru-prasada-sandrsya

prapanca-janakasmrte
bandha-moksadi-mityatva-

kird-vicarana-matraka

guru--of the spiritual master; prasada--by the mercy; sandrsya--visible;

prapanca--five material elements; janaka--father; asmrte--forgetfulness; bandha--
material bondage; miksa--and liberation; adi--headed by; mithyatva--unreality;
krt--creator; vicarana--reflection; matraka--merely.

O Lord Krsna, You may be seen by the emrcy of the spiritual master, and it is
forgetfulness of You which causes the entanglement in material existence. Simply
by thinking You create the illusory states of material bondage and impersonal
liberation.

Verse 158

asat-tyagi-svabhaktantar-
bahir-atmadhika-sputa

svapada-mahima-jnapi-
svapadabja-prasada he

asat--the temporary and illusory; tyagi--renouncing; sva--own; bhakta--devotees;
antah--within; bahih--without; atma--self; adhika--greater; sphuta--manifest; sva--
own; pada--feet; mahima--glories; jnapi--teaching; sva--own; pada--feet; abja--lotus
flower; prasada--mercy; he--O.

O Lord Krsna, if Your devotee abandons all illusory material conceptions, You
appear within his heart, and also externally before him. You bestow the mercy of
Your lotus feet to those who teach Your glories to others.

Verse 159

vidhatr-bhuri-bhagyaika-
prarthya-dasanudasyaka

caturmukha-muhur-gita-
bhakti-mahatmya pahi-mam

vidhatr--of Lord Brahma; bhiri--great; bhagya--auspiciousness; eka--one;
prarthya--aspired; dasa--of the servant; anudasyaka--service; caturmukha--by Lord
Brahma, with his four mouths; muhuh--constantly; gita--glorified in song; bhakti--
devotional service; mahatmay--glorification; pahi--please protect; mam--me.

O Lord Krsna, You greatly benedicted Lord Brahma, who appealed for the
service of Your servants, and who sang the glories of Your devotional service with
his four mouths. O Lord, please protect me.



Fortieth Obeisance

Verse 160

dhanya-dhanya-vraja-vadhu-
dhenu-tarpita-modita

nitya-parna-maha-bhagya
vrajauko-mitratangata

dhanya--of all fortunate people; dhanya--the most fortunate; vraja--of
Vrajabhumi; vadht--the gopis; dhenu--the cows; tarpita--satisfied; modita--
delighted; nitya--eternal; purna--full; maha-great; bhagya--auspiciousness; vraja--of
Vraja; okah--with the residents; mitratam-gata--attained friendship.

O Lord Krsna, You satisfied and delighted the cows and the gopis of
Vrajabhtimi, who are the most fortunate of all fortunate living entities. O Lord,
You are eternally full of great auspiciousness, and You are the friend of the
residents of Vraja.

Verse 161

vrajavasi-prasangantar-
devata-bahu-saukhyada

vraja-jatanghri-renu-sprk-
trna-janmepsu-padmaja

vraja--of Vrajabhumi; vasi--of the residents; prasanga--wit the association;
antah--within; devata--to the demigod (Brahma); bahu--great; saukhya--happiness;
da--giving; vraja--in Vraja; jata--of those who were born; anghri--of the feet; renu--
of the dust; sprk--because of the touch; rtna--as a blade of grass; janma--birth;
ipus--desiring; padmaja--Lord Brahma.

O Lord Krsna, You granted great happiness to Lord Brahma
who desired the association of the residents of Vrajabhtmi. Lord Brahma desired
to take birth as a blade of grass in Vraja, so that he would become touched by the
dust of the lotus feet of the great devotees who were born there.

Verse 162

prema-bhaktarpitasesa
ghosa-vasi-maha-rnin

sad—vesa-métra—samj nata-
putanatma-pradayaka

prema--pure love of God; bhakta--to the devotees; arpita--offered; asesa--



complete; ghosa-vasi--the inhabitants of Vraja; maha--great; rnin--debtor; sat--
pleasant; vesa--appearance; matra--only; samjnata--completely understood;
putana--Patana; atma--self; pradayaka--giving.

O Lord Krsna, You grant Yourself tot he devotees situated in pure love for you,
and You feel greatly indebted to the residents of Vraja. Simply because of the
external appearance of affection, You gave Yourself to the demoness Patana.

Verse 163

virakta-prapya-dananu-
raktaparyapti-yantrita

putratvady-anukarati-
suhrd-anrnya-lajjita

virakta - by those who are renounced; prapya - attainable; dana - gift; anurakta -
attached; aparyapti - inability; yantrita--restrained; putratva - the state of being a
son; adi - beginning with; anukara - beneficient acts; ati-suhrt - to the great
friends; anrnya - from debt; lajjita - embarrassed.

O Lord Krsna, those who have given up this material world are able to attian
You, and those who are attached to this world cannot. O Lord You are
embarrassed by Your great debt to Your friends in Vrndavana for their kind
activities to You as You play the role of their son etc.

Verse 164

avidvan-mani-sac-citta-
vag-agocara-vaibhava

atyananda-muhur-nama-
kirtana brahma-vandita

avidvat - unlearned; mani - considering themselves; sat - pure; citta - minds;
vak - with words; agocara - unreachable; vaibhava - opulence; ati - great; ananda -
bliss; muhuh - at every moment; nama - of Your Holy Name; kirtana -
glorification; brahma - by Lord Brahma; vandita - offered obeisances.

O Lord Krsna, even the humble devotees who consider that they are very
foolish, and whose minds are pure, cannot understand with their minds or with
words the great extent of Your opulences. O Lord, to whom Lord Brahma offered
respectful obeisances, one attains great bliss simply by constantly chanting Your
Holy Name.

Forty-first Obeisance



Verse 165

brahma-prasada-sumukha
bhakta-vatsala vak-priya

smiteksa-harsita-brahman
brahmanu jna-pradayaka

brahma - to Lord Brahma; prasada - mercy; su-mukha - charming face; bhakta -
to the devotees; vatsala - very affectionate; vak - by the words; priya - dear; smita -
smiling; iksa - glance; harsita - delighted; brahman - Lord Brahma; brahma-ajna -
permission to go; pradayaka - granting.

O Lord Krsna, affectionate to Your devotee and pleased by his word, with a
cheerful You gave Your mercy to Lord Brahma. You delighted him with Your
smiling glance and gave him permission to depart.

Verse 166

vatsa-vatsapa-moha-ghna
yatha-purvarbha-tarnaka
pulinanita-vatsaugha
namas te “dbhuta-karmane

vatsa - of the calves; vatsapa - of the cowherd boys; moha - bewilderment; ghna
- removing; yatha-purva - as before; arbha - boys; tarnaka - and calves; pulina - to
the shore of the Yamuna; anita - led; vatsa - of calves; ogha - multitude; namah -
obeisances; te - unto You; adbhuta - amazing; karmane - activities.

O Lord Krsna, You awakened the calves and cowherd boys from their slumber,
placed then in Vrndavana as before, and brought the calves to the shore of the
Yamuna. O Lord Who performs wonderful activities, I offer respectful obeisances
unto You.

Verse 167

mugdha-balali-vag-jata-
hasa vraja-grhotsava

vicitra-vesa-carita
gopi-hrdaya-modana

mugdha - charming and innocent; bala - boys; ali - multitude; vak - from the
words; jata - born; hasa - smiles and laughter; vraja - of Vrajabhumi; grha - for the
houses; utsava - a festival; vicitra - colorful and astonishing; vesa - appearance;
carita - and pastimes; gopi - of the the gopis; hrdaya-the hearts; modana - delight.

O Lord Krsna, You laugh and smile, hearing the joking words of the charming



and innocent cowherd boys. O festival for the houses of Vraja, Your appearance
and Your pastimes are very colorful and astonishing and You delight the hearts of
the gopis.

Verse 168

atmadhika-priyatama
sarva-bhuita-suhrd-vara

pariksic-chuka-sarmvada-
niscita-prema-sagara

atma - than the self; adhika-priyatama - more dear; sarva - all; bhita - of living
entities; suhrt - friend; vara - best;
pariksit - of Maharaja Paraksit; suka - of Srila Sukadeva Gosvami; sarhvada - in the
conversation; niscita - determined; prema - of pure love of Godhead; sagara - the
ocean.

O Lord Krsna, O best friend of all living entities, You are more dear (to the
devotees) than their own selves. The nature of the ocean of pure love for You was
determined and ascertained in the conversation of King Pariksit and Sukadeva
Gosvami.

Verse 169

vicitra-lila mar pahi
nilayana-vihara-vit

krida-setu-vidhana-jna
plavanga-plavanoddhata

vicitra - astonsishing; lila - pastimes; mar - me; pahi - please protect; nilayana - in
Your own abode; vihara - at performing pastimes; vit - expert; krida - for pastimes;
setu - pridga - vidhana - construction; jna - understanding; plavanga - frog; plavana
- going down; uddhata - jumping up.

O Lord Krsna, You are expert at performing Your astonishing pastimes in Your

own abode. You play the games of constructing a bridge and of jumping up and
down like a frog. O Lord, please protect me.

Forty-Second Obeisance
(Srimad—Bhagavatam Canto 10, Chapter 15)

Verse 170

paugandagama gopala
vrndavipina-mangala



vrndavanantah-sancarin
sammanita-nijagraja

pauganda - early teens; agama - arrived; gopala - O Lord Gopala; vrnda-vipina -
in the forest of Vrndavana; mangala - auspiciousness; vrndavana - Vrndavana;
antah - within; sancarin - moving; sammabhita - accompanied; nija - own; agraja -
elder brother (Balarama).

O Lord Krsna, o auspiciousness of Vrndavana. As a young boy you wander in
the forest of Vrndavana, accompanied by Your elder brother (Lord Balarama).

Verse 171

vrndavana - in Vrndavana; guna - transcendental qualitites; akhyana - description;
misa - a false appearance; datta - given; maha - great vara - benediction; ati - very;
vrndavana - with Vrndavana; prita - pleased; nana - various; rati - exchanges of
love; vicaksana - expert;

O Lord Krsna, You are greatly delighted by the forest Vrndavana and You are
expert in many different exchanges of love.

Verse 172

bhrnganukarin mar pahi
ktija-nirjita-kokila

upatta-harhsa-gamana
sikhi-nrtyanukaraka

bhrnga - bumble-bee; anukarin - appearing like; mam - me; pahi - please
protect; kaija - warbling; nirjita - defeated; kolila - cuckoo; upatta - taken;hamsa -
of the swan; gamana - graceful movements; sikhi - of the peacocks; nrtya -
dancing; anukaraka - resemblance;

O Lord Krsna, Please protect me. You are as lusterous as a bumble-bee and
Your words eclipse the warblings of the cuckoos. You walk as gracefuly as the
swans and Your dancing is as beautiful s the dancing of the peacocks.

Verse 173

pratidhvana-pramudita
sakha-kardana-kovida

namakarita-go-vrnda
rajju-yajnopavita-bhrt

pratidhvana - by the echo; pramudita - delighted; sakha - on the branches;
kardana - playing; kovida - expert; nama-
akarita - calling by name; go - of cows; vrnda - the community; rajju - a rope; yajna



- upavita - and a sacred thread; bhrt - holding.

O Lord Krsna, You delight in hearing the sound of the echo and You are expert
at climbing the branches of trees. You call the cows by their individual names and
You wear a sacred thread and carry a rope.

Verse 174

niyuddha-lila-sarhhrsta
balabhadra-sramapanut

gopa-prasamsa-nipuna
vrksa-cchaya-hrta-srama

niyuddha - of fighting; lila - by the pastimes; sarhhrsta - jubilant; balabhadra -
of balabhadra; srama - fatigue; apanut - removing; gopa - of the cowherd boys;
prasamisa--praise; nipuna - expert; vrksa - of a tree; chaya - by the shade; hrta -
removed; srama - weariness.

O Lord Krsna, You become jubilant by the pastime of mock-
fighting with Your friends, and You perform various services to remove the fatigue
of Your friend Balabhadra. You are expert at praising the cowherd boys and You
become free from weariness by staying under the shade of a tree.

Verse 175

puspa-pallava-talpadhya
gopotsangopavarhana

gopa-sarhvahita-pada
gopa-vyajana-vijita

puspa - -of flowers; pallava - blossoms; talpa - bed; adhya- - enrriched; gopa - of
the cowherd boys; utsanga - the lap; upavarhana - pillow; gopa - by a cowherd boy;
samvahita - massaged; pada - feet; goap - by a cowherd boy; vyajana - fanned.

O Lord Krsna, You someitmes take rest on a bed fashioned from blossoming
flowers, with the lap of a cowherd boyas Your pillow.

Another cowherd boy then masssages Your feet, and another fans You.

Verse 176

gopa-gana-sukha-svapna
jitaisya-gramya-cestita

rama-lalita-padabja-
‘nkita-vrndavana-sthala



gopa - of the cowherd boys; gana - because of the singing; sukha - happy;
svapna - sleep; jita - defeated; aisya - opulence; gramya - in the village; cestita -
pastimes; rama - by the gopis; lalita - caressed; pada - feet; abja - lotus; ankita -
marked; vindavana - the forest of Vrndavana; sthala - the place;

O Lord Krsna, listening to the singing of the cowherd boys, You sleep very
happily. Your pastimes inthe village of Vrndavana eclipse the grandest opulence.
The forest of Vrndavana is covered with the marks of Your feet, which are
worshiped by the gopis.

Forty-third Obeisance

Verse 177

jaya sridama-subala-
stockakrsnaika-bandhava

vrsala-vrsabhaujasvi-
devaprastha-vayasya he

jaya - all glories; sridama - of Sridama; subala - of Subala; stokakrsna - of
Stokakrsna; bandhava - O friend; vrsala - of Vrsala; vrsabha - of Vrsabha; ojasvi - of
Ojasvi; devaprastha - of Devaprastha; vayasya - O friend.

O Lord Krsna, O friend of Sridama, Subala, Stokakrsna, Vrsala, vrsabha; Ojasvi,
and Devaprastha, all glories to You.

Verse 178

varuthaparjuna-sakha
bhadrasenamsu-vallabha

talivana-krta-krida
bala-patita-dhenuka

varuthapa - of varuthapa; arjuna - of Arjuna; sakha - O friend; bhadrasena - of
Bhadrasena; arhsu-vallabha - very dear; tali-vana-in the Talavana forest; krta -
performed; krida - pastimes; bala - by Lord Balarama; patitia - caused to fall;
dhenuka - Dhenukasura.

O Lord Krsna, O dear friend of Bhadrasena and Varuthapa, You performed

pastimes in the Talavana forest, and Your brother Lord Balarama killed the demon
Dhenuka.

Verse 179

uttala-tala-raji-bhid
rasabhasura-nasana



gopa-vrnda-stavanandin
punya-sravana-kirtana

uttala - great; tala - of Tala trees; raji - series; bhit - breaking; rasabha-asura -
the ass-demons who were the associates ofDhenukasura; nasana - destroying; gopa
- of the cowherd boys; stava - by the prayers; anandin-jubilant; puna - purifying;
sravana - hearing; kirtana - chanting.

O Lord Krsna, you killed the ass-demons whowere associates of Dhenukasura,
and You broke the tall Tala trees. When You heard the prayers of the cowherd
boys, You became jubilant. Hearing and chanting Your glories purifies the
devotees.

Verse 180

gopi-saubhagya-sambhavyarn
go-dhili-cchuritalakam
alakabaddha-samanah-

sikhandam rucireksanam

gopi - of the gopis; saubhagya - the good-fortune; sahbhavyam - produced; go -
of the cows; dhali - by the dust; churita - covered; alakam - hair; alaka - hair;
abaddha - bound; sumanah - with a sumanah - flower; sikhandam - and a peacock
feather; rucira - beautiful ; iksanama eyes.

O Beautiful-eyed Lord Krsna You are the auspiciousness of the gopis. Your
hair is tied with a sumana flower and a peacock feather and it is covered with the
dust upraised by the walking of the cows.

Verse 181

savrida-hasa-vinaya-
kataksaksepa-sundaram

gopi-lobha-navesarh tvam
vande goi-rati-pradam

sa - with vrida - bashfulness; hasa - smile; vinaya - secret; kataska - side-long
glances; aksepa - casting; sundaram - handsome; gopi - of the gopis; lobhana -
enchanting; vesam - appearance; tvam - You, vande - I offer respectful obeisances;
gopi - to the gopis; rati - love; pradam - giving.

O Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You. You appear very
handsome, shyly smiling and casting secret side-long glances (to the gopis). Your
appearance enchants the gopis. You are very affectionate to them and You arouse
their love for You.

Verse 182



jayamba-karita-snana
pundarikavatamsaka

muktahara-lasat-kantha
kara-kankana-sundara

jaya - all glories; amba - by Your mother; karita - performed; snana - bath;
pundarika - lotus flower; avatarhsaka--crown; mukta - of pearls; ahara - necklace;
lasat - splendid; kantha - neck; kara - hands; kanakana - with bracelets; sundara -
beautiful .

O Lord Krsna, after mother Yasoda has bathed You, a garland of lotus flwoers is
placed on Your head like a crown. A necklace of pearls decorates Your splendid
throat and Your hands appear very beautiful, decorated with bracelets. All glories
unto You.

Verse 183

manju-sincita-manjira
svarnalankaara-bhiusana

divya-srag gandha-vaso-bhrj
janany-upahrtanna-bhuk

manju - charming; sincita - tinkling; manjira - bells; svarna - golden; alankara -
with ornaments; bhtisana - decorated; divya - splendid; srak - garland; gandha -
fragrance; vasah - garments; bhrt - wearing; janani - by the mother; upahrta -
offered; anna - food; bhuk - eating.

O Lord Krsna, You are decorated with tinkling bells and golden ornaments, a
splendid garland and a sweet fragrance. you eat the food offered to You by Mother
Yasoda.

Verse 184

vilasa-lalta-smera
garva-lilavalokana

sukha-palyanka-sarmvista
radhasamlapa-nirvrta

vilasa - with pastimes; lalita - charming; smera - smile; garva - with pride; lila -
of pastimes; avalokana - glance; sukha--with happiness; palyanka - the bed;
samvista - entered; radha - of Srimati Radharani; sarhplapa - by the talking; nirvrta
- pleased.

O Lord Krsna, as a little child You would charmingly and playfully smile and
glance about with playful pride. You would happily go to bed, and Srimati
Radharani would please You with her bantering conversation.



Forty-fifth Obeisance

Verse 185

yamuna-tata-sancarin
kali-hrada-tira-ga

namas te “ti-sudhadrste
visarta-vraja-jivana

yamuna - of the Yamuna river; tata - on the shore; sancarin - moving; kaliya -
Kaliya; hrada - lake; tira - to the bank; ga - gone; namah - obeisances; te - unto
You; ati - greatly; sudha - full of nectar; drste - glance; visa - with the poison; arta -
distressed; vraja - the cows and cowherd boys of Vrajabhumi; jivana - the life.

O Lord Krsna, moving along the bank of the Ymauna river, You went to the
shore of the Kaliya lake. With Your nectarean glance, You restored the life of the
cowherd boys and calves who had died because of Kaliya's poison. O Lord, I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 186

ati-vismita-gopala-
kulanumita-cestita

jaya svajana-raksartha-
nigidhaisvarya-darsaka

ati - greatly; vismita - amazed; gopala - cowherd boy; kula - community;
anumita - guessed; cestita - activities; jaya - all
glories; sva-jana - own devotees; raksa - protection; artha - for the purpose;
nigiidha - concealed; asivarya - opulence; darsaka - showing.

O Lord Krsna, the cowherd boys could guess that You had restored their lives
and they became amazed. In order to protect Your own devotees, You manifested
Your transcendental prowess, which had previously been concealed. O Lord, all
glories unto You.

Forty-sixth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 16)

Verse 187



tunga-nipa-samarudham
sarpa-hrada-viharinam

kaliya-krodha-janakarn
kurddhahi-kula-vestitam

tunga--tall; nipa--kadamba tree; samarudham--climbed; sarpa---of the snake;
hrada--in the lake; viharinam--performing pastimes; kaliya--Kaliya; krodha--of the
anger; janakam--cause; kruddha--angry; ahi--by snakes; kula--by the community;
vestitam--surrounded.

O Lord Krsna, You climbed a tall kadamba tree, and jumped into the lake
where the serpent stayed. You sported in that lake, angering Kaliya, and You were
soon surrounded by many angry snakes.

Verse 188

moha-magnasuhrd-vargam
sasru-gokula-viksitam

mahotpata-samudvigna-
rajanvista-garirm bhaje

moha--in bewilderment; magna--immersed; suhrt--of friends; vargam--
community; sa--with; asru--tears; gokula--the residents of Gokula; viksitam--were
observed; maha--great; utpata--by the catastrophe; samudvigna--agitated; vraja--by
the people of Vraja; anvista--desired; gatirh--goal; bhaje--1 worship.

O Lord Krsna, Your friends in Gokula became drowned in bewilderment, and
they were clearly observed to be crying tears, distressed by the catastrophe which
had befallen You, You, the desired goal of the residents of Vraja.

Verse 189

pada-cihnapta-margam tvarn
mrta-praya-svabandhavam

rama-raksita-nandadi-
mumaursu-vraja-socitam

pada--of the feet; cihna--by the marks; apta--attained; margam--the path; tvam--
to You; mrta--dead; praya--as if he were; sva--own; bandhavam--relatives; rama--by
Lord Balarama; raksita--protected; nanda--Nanda Maharaja; adi--and the others;
mumiarsu--desiring to die; vraja--residents of Vraja; socitam--lamented.

O Lord Krsna, by following the footprints on the path, the people of Vraja
came to the Kaliya lake, and when they saw that You were in the serpent's grasp,
they became almost dead with lamentation. Nanda Maharaja and the others
desired to commit suicide, although Lord Balarama checked them.



Forty-seventh Obeisance

Verse 190

namas te sviya-duhka-ghna
sarpa-krida-visarada
kaliyani-phana-ranga-
nata kaliya-mardana

namah--obeisances; te--unto You; sviya--own; duhkha--grief; shna--destroying;
sarpa--with snakes; krida--playing; visarada--expert; kaliya--Kaliya; ahi--of the
snake; phana--on the hoods; ranga--on the dancing arena; nata--dancing; kaliya--
Kaliya; mardana--crushing.

O Lord Krsna, You removed the grief the inhaitants of Vraja were feeling on
Your account. You expertly played with the Kaliya serpent, making his hoods the
arena for Your dancing, and crushing those hoods as You danced. I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 191

kaliya-phana-manikya-
ranjita-sri-padambuja

nija-gandharva-siddhadi-
gita-vadyadi-nartita

kaliya--of the Kaliya serpent; phana--on the hoods; manikya--by the jewels;
ranjita--reddened; sri-pada-ambuja--the Lord's beautiful lotus-feet; nija--own;
gandharva--by the Gandharvas; siddha--by the Siddhas; adi--and by other
demigods; gita--by sonds; vadya--by instrumental music; adi--beginning; narita--
danced.

O Lord Krsna, accompanied by the songs and instrumental music of the
Gandharvas, Siddhas and other demigods, You danced on Kaliya's hoods, Your
beautiful lotus-feet reddened by the jewels decorating those hoods.

Verse 192

padambuja-vimardati-
namitahindra-mastaka

raktodgari-vibhinnanga
dina-kaliya-sarmsmrta

pada--feet; ambuja--lotus flower; vimarda--by the crushing
steps; ati--greatly; namita--bowed down; ahi--of snakes; indra--of theking;



mastaka--the ehads; rakta--blood; uggari--vomiting; vibhinna--broken; anga--body;
dina--wretched; kaliya--by Kaliya; sarhsmrta--

O Lord Krsna, with the crushing steps of Your lotus feet You forced Kaliya, the
king of snakes, to bow down his head. His body broken and vomiting blood, that
serpent, in that very wretched condition, began to understand Your
transcendental position.

Forty-eigth Obeisance

Verse 193

naga-patni-stuti-prita
hitarthocita-danda-krt

krodha-prasada-gambhirya
maha-punyaika-tosya he

naga--of the serpent; patni--by the wives; stuti--by the prayers; prita--pleased,
hita--welfare; artha--seeking; ucita--proper; danda-krt--falling down to offer
obeisances like a stick; krodha--of the anger; prasada--for the appeasement;
gambhirya--depth; maha--great; punya--by piety; eka--only; tosya--pleased; he--O.

O Lord Krsna, desiring their husband's welfare, the wives of the serpent offered
obeisances to You, falling down like a stick. They pleased You with their prayers.
O Lord, because Your character is very grave and profound, Your anger became
appeased, You are only satisfied by the pious service of Your devotees.

Verse 194

nirupadhi-krpa-karin
sarpa-stri-prarthya-dayaka

sarvartha-tyagi-bhaktarthya-
svanghri-rekha-citoraga

nirupadhi--to the guileless devotees; krpa-karin--merciful; sarpa--of the snake;
stri--of the wives;prarthya--appeal; dayaka--fulfilling; sarva--all; artha--purposes;
tyagi--abandoning; bhakta--by the devotees; arthya--appealed; sva--own; anghri--of
the feet; rekha--the marks; cita--collected; uraga--serpent.

O Lord Krsna, because You are merciful to the guileless devotees, You satisfied
the appeals of the serpent's wives. Prayed toby the serpent's wives who had given
up all personal considerations, Youleft the marks of Your own lotus feet upon the
serpent's head.

Verse 195
acintyasvarya-mahiman



nana-jiva-svabhava-srk
nana-kridanaka-kridin
sva-prajagah-ksamocita

acintya--inconceivable; aisvarya--power and opulence; mahiman--glory; nana--
various; jiva--of living entities; sva--bhava--natures; srk--creating; nana--various;
jiva--of living entities; sva-bhava--natures; srk--creating; nana--various; kridanaka--
with playthings; kridin--playing; sva--own; praja--children; agah--the offenses;
ksama--forgiving; ucita--apropriate.

O Lord Krsna, Your opulence, power and glory are inconceivable and You are
the creator of the different natures of the living entities. O Lord, in the course of
performing Your pastimes, You are inclined to mercifully forgive the offenses of
Your own children.

Verse 196

naga-stri-pati-bhiksa-da
jaya kaliya-bhasita

agrahya-srsta-dustago-
“yogya-mohita-nigraha

naga--of the serpent; stri--to the wives; pati--their husband; bhiksa--begged;
da--giving; jaya--all glories; kaliya--by Kaliya; bhasita--spoken to; agrahya--not
acceptable; srsta--created; dusta--wicked; agah--sins; ayogya--unsuitable; mohita--
bewildered; nigraha--chastising.

O Lord Krsna, when You gave the Kaliya serpent in charity to his wives, that
serpent spoke to You, offering prayers. O Lord, all glories unto You. for You thus
chastise those useless bewildered living entities, who have committed very horrible
sins.

Verse 197

svanka-mudrankitahindra-
murdhan kaliya-sasana

purva-sthanapitahindra
suparnaja-bhayapahrt

sva--own; anka-mudra--with the marks of Your feet; ankita--marked; ahi--of
snakes; indra--of the king; mtardhan--the head; kaliya--Kaliya; sasana--instructing;
purva--previous; sthana--place; apita--attained; ahi--of snakes; indra--the king;
suparna--of Garuda; ja--produced; bhaya--fear; apahrt--removing.

O Lord Krsna, You marked the heads of Kaliya, the king of the snakes with
Your own lotus footprints, and thus removed
his fear of Garuda. You instructed the snake to return to his previous home.



Verse 198

nagopayana-hrstatman
kaliyati-prasadita

yamuna-hrada-sammsodhin
hradotsarita-kaliya

naga--the serpent; upayana--approaching; hrsta--jubilant; atman---mind;
kaliya--Kaliya; ati--greatly; prasadita--pleased; yamuna-of the Yamuna river;
hrada--the lake; sarhsodhin--purifying; hrada--from the lake; utsarita--departed;
kaliya--Kaliya.

O Lord Krsna, You became greatly pleased and satisfied by the Kaliya serpent.
When the serpent departed from the lake in the Yamuna, the lake again became
pure.

Forty--ninth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 17)

Verse 199

sva-baly-asana-kaliya-
darpa-mardana-vahana

saubhary-ukti-svakagamya-
sarpavasa-hradoddhara

sva--own,; bali--offering; asana--eating; kaliya--Kaliya; darpa-pride; mardana--
crushing; vahana--Your carrier (Garuda); saubhari--of saubhari Muni; ukti--
because of the words; svaka--himself; agamaya--unnaproachable; sarpa--of the
snake; avasa--residence; hrada--lake; uddhara--delivering.

O Lord Krsna, Understanding that Kaliya wa eating the offerings intended for
himself, Your carrier, Garuda, crushed the pride of that snake. Because of the
words of Saubhari Muni, Garuda was not able to approach this lake in the
Yamuna, and for this reason, Kaliya took shelter in that lake. O Lord, it was You
who delivered that lake from destruction.

Verse 200

divya-srag-gandha-vastadhaya
divyabharana-bhusita

maha-mani-ganakirna
vraja-jivana-darsana



divya--transcendental and splendid; srak--garland; gandha--with pleasant
fragrance; vastra--garments; adhya--enriched; divya--transcendental and splendid;
abharana--with ornaments; bhusita--decorated; maha--great; mani--of jewels;
gana--with hosts; akirna--decorated; vraja--of teh residents of Vraja; jivana--the
life; darsana--the sight.

O Lord Krsna, You are poulently decorated with splendid and transcendental
garlands, garments, fragrances, ornaments and great jewels. The opportunity to
see You is the life of the residents of Vrajabhtmi.

Verse 201

sa-hasa-sri-balaslista
gopalingana-nirvrta

prasida pita-davagne
svajanarti-vinasana

sa--with; hasa--smiling and laughter; sri-bala--by Lord Balarama; aslista--
embraced; gopa--of the cowherd boys; alingana--by the embraces; nirvrta--jubilant;
prasida--please be merciful; pita--swallowed; dava-agne--forest fire; sva-jana--of
Your own devotees; arti--the distresses; vinasana--destroying. O Lord Krsna, You
have become jubilant, embraced by the cowherd boys and Lord Balarama, who is
smiling and laughing. You swallowed the forest fire, and thus removed the
distresses of Your devotees. O Lord, please be merciful to me.

Fiftieth Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 18)

Verse 202

kaka---crow; paksa--feathers; dhara--wearing; srimat--beautiful; vasantita--spring;
nidagha--summer; he--O; nayana--of the eyes; acchadana-krida--playing hide-and
seek; raja-lila--anukaraka--pretending to be a king.

O Lord Krsna, as the spring gradually changed to summer, You played with
Your cowherd friends. Your hair clustered like crow feathers, You played hide
and seek and pretending-to-be-the-
king with them.

Verse 203

mrgadi-cesta-krida-krd
dolanuka-vinodaka



nanalaukika-lila-bhrn
nana-sthana-vihara-krt

mrga--of the deer; adi--and other animals; cesta--actions; krida--games; krt--
playing; dola--swing; nauka--boat; vinodaka--playing; nana--in various; sthana--
places; vihara-krt--playing.

O Lord Krsna, (accompanied by Your friends) You imitated the movements of
the deer and other animals, played on a swing, and in a boat. In this way
Youplayed many extraordinary games in
many different places.

Verse 204

krida-samprapta-bhandira
jaya bhandira-mandana

gopa-rapi-pralamba-jna
dvandva-krida-pravartaka

krida--pastimes; sarhprapta--attained; bhandira--Bhandirava forest; jaya--all
glories; bhandira--of Bhandiravana; mandana--the decoration; gopa--of a cowherd
boy; rapi--possessing a form; pralamba--Pralambasura; jna--knowing; dvandva--in
pairs; krida--playing; pravartaka--beginning.

O Lord Krsna, performing pastimes, You appear as the ornament of
Bhandiravana forest. Understanding that Pralambasura had arrived, disguised as a
cowherd boy, You proposed that the cowherd boys play a game in pairs.

Verse 205

vahya-vahaka-keliman

jaya sridama-vahaka
bala-patita-durdharsa-

pralamba bala-vatsala

vahya--of the rider; vahaka--and the carrier; keliman--performing pastimes;
jaya--all glories; sridama--of Sridama; vahaka--the carrier; bala--by Lord Balarama;
vatsala--affectionate.

O Lord Krsna, in the pastimes where one cowherd boy carried another, You
carried Sridama. O Lord, You are very affectionate to Lord Balarama, who caused
the terrible demon Pralamba to fall. O Lord, all glories unto You

Fifty-first Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 19)



Verse 206

jaya munjatavi-bhrasta-
marga—pasvérti—nésaka
davagni-bhita-gopala-

drn-nimilana-desaka

jaya--all glories; munja-atavi--in the tall grasses of the Munjatavi-forest;
bhrasta--lost; marga--path; pasu--of the cows; arti--of the distress; nasaka--
remover; dava-agni--of the forest fire; bhita--frightened; gopala--of the cowherd
boys; drk--of the eyes; nimilana--closing; desaka--indicating.

O Lord Krsna, all glories unto You. When the cows became distressed and lost
their way inthe tall grasses of the
Munjatavi forest, You removed their distress. When the cowherd boys became
afraid of the blazing forest fire, You instructed them to close their eyes.

Verse 207

munjatavyagni-samana
pitolvana-davalana

bhandirapita-go-gopa-
yogadhisa namo “stu te

munjatvay--in the Munjatavi forest; agni--the fire; samana--extinguishing; pita--
drunk; ulvana--great; dava-anala--forest fire; bhandira--to Bhandirava; apita--gone;
go--cows; gopa--cowherd boys; yoga--of mystic yoga; adhisa--emperor; namah--
obeisances; astu--may there be; te--unto You.

O Lord Krsna, You swallowed the great forest fire in the tall grasses, and the
cows and cowherd boys in Bhandiravana forest considered that You were certainly
the supreme monarch of all mystic powers. 1 offer respectful obeisances unto You.

Fifty-second Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 20)

Verse 208

pravrt-sri-bhusitaranya
vrsti-kala-vinoda-krt

guha-vanaspati-krida-
sevin mula-phalasana

pravrt--of the rainly seaoson; sri-with the beauty; bhusita--ornamented;



aranya--forest; vrsti--of the monsoon; kala--at the time; vinoda--pastimes; krt--
performing; guha--in the caves; vanaspati--in the trees; krida-sevin; performing
pastimes; mila--roots; phala--and fruits; asana--eating.

O Lord Krsna, when the beauty of the monsoon season decorated the forest,
You performed pastimes in the caves and under the large forest-trees, eating their
fruits and roots.

Verse 209

pasana-nyasta-dadhy-anna-
bhug-varsaharsita-vraja

sadvalasana-varsa-sri-
sammanaka namo “stu te

pasana--on a stone; nyasta--placed; dadhi--yogurt; anna--and rice; bhuk--eating;
varsa--by the rain; aharsita--delighted; vraja--the community of cowherd boys;
sadvala--fresh grass; asana--eating; varsa--of the rain; sri--the beauty; sammanaka--
honored; namah--obeisances; astu--let ther be; te--
unto You.

O Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You. Sitting on a stone and
eating Your lunch of rice and yogurt, You and Your cowherd friends are delighted
by the autumn rains. Nourishing the fresh grasses, those rains worship You with
their manifestation of charming beauty.

Verse 210

he saran-nirmala-vyoma-
caru-kante prasida me
sarac-candra-lasad-vaktra
krta-gopi-maha-smara

he--O; sarat--autumn; nirmala--clear; vyoma-sky; caru--beautiful; kante--luster;
prasida me; sarat--autumn; candra--moon; lasat--splendid; vaktra--face; krt--
become; gopi--of the gopis; maha--great; smara--cupid.

O Lord Krsna, please be merciful unto me. The beautiful luster of Your form is
like the clear autumn sky and Your face is like the splendid autumn moon. You
have become the supreme cupid for the gopis.

Fifty-third Obeisance
(Srimad-Bhagavatam Canto 10, Chapter 21)



Verse 211

sarad-vihara-madhura
sarat-puspa-vibusana

karnikaravatarsam tvam
nata-vesa-dharam bhaje

sarat--autumn; vihara--pastimes; madhura--charming; sarat--autumn; puspa--
flowers; vibhusana--decorated; karnikara--of karnikara flowers; avatamsam--with a
garland; tvam--unto You; nata--as an actor; vesa--appearing; dharam--wearing;

bhaje--1 worship.

O Lord Krsna, decorated with autumn flowers, You appear very charming as
You perform pastimes in the autumn. You appear like an actor or a dancer
garlanded with karnikara flowers. I worship You.

Verse 212

vinyasta-vadanambhoja-
locana-pranta-nartaka

bimbadhararpitodara-
veno jaya sugayana

vinyasta--placed; vadana--face; ambhoja--lotus; locana--eyes; pranta--corner;
nartaka--dancing; bimba--like the red
bimba fruits; adhara--on the lips; arpita--placed; udara--excellent; veno--flute;
jaya--all glories; su-gayana--playing very melodiously.

O Lord Krsna, all glories unto You. The corners of Your eyes dance in Your
lotus-face, and You play very melodiously on the excellent flute placed on Your
lips, which are red as the bimba fruits.

Verse 213

namo vakravalokaya
tri-bhanga-lalitaya te

venu-mohita-visvaya
gopikodgita-kirtaye

namah--I offer respectful obeisances; vakra--crooked; avalokaya--glances; tri--
three times; bhanga--bending; lalitaya--charming; te--unto You; venu--by the flute;
mohita--enchanted; visvaya--the universe; gopika--by the gopis; udgita--sung;
kirtaye--the glories.

O Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You. You cast curved glances
(from the corners of Your eyes) and Your form charmingly bends in three places.



The universe is enchanted by the sound of Your flute, and the gopis sing about
Your glories.

Fifty-fourth Obeisance

Verse 214

caksuh-saphalaya-sampadi-
srimad-vaktrabja-viksana

nana-mala-lasad-vesa
gopala-sabha-sobhana

caksuh--the eyes; saphalya--success; sampadi--attainment; srimat--full of
beauty; vaktra--face; abja--lotus; viksana--sight; nana--various; mala--with
garlands; lasat--splendid; vesa--appearance; gopala--of the cowherd boys; sabha--in
the assembly; sobhana--appearng very splendid.

O Lord Krsna, the sight of Your beautiful lotus-face is the perfection of the
eyes. Splendidly decorated with many garlands, You appear very beautiful in the
midst of the cowherd boys.

Verse 215

sadati-punyavad-venu-
plyamanadharamrta

vrndavanati-kirti-sri-
pada-padabja-laksana

sada--always; ati--punyavat--pious; venu--by the glute; piyamana--being drunk;
adhara--of the lips; amrta--the nectar; vrndavana--Vrndavana; ati--great; kirti--
glory; sri-pada--beautiful; pada--of the feet; abja-lotus; laksana--markings.

O Lord Krsna, the pious flute continuously drinks the nectar of Your lips, and
Vrndavana has become glorious because it bears the markings of Your beautiful
lotus feet.

Verse 216

apurva-murali-gita-
nada-nartita-barhina

sakhotkrna-sakuntaugha
sarva-prani-manohara

apurva--unprecendented; murali--of the flute; gita--of the music; nada--by the



sound; nartita--caused to dance; barhina--peacocks; sakha--branches; utkirna--
filled; sakunta--of birds; ogha--with multitudes; sarva--all; prani--to living entities;
manohara--enchanting the minds;

O Lord Krsna, when You play the unprecendented music on Your flute, all
living entities become enchanted, the peacocks dance and the branches of the trees
become filled with the birds (who pause to listen).

Verse 217

vismarita-trna-grasa-
mrgi-kula-vilobhita

susila-rapa-sangita-
devi-gana-vimohana

vismarita--amazed; trna--grass; grasa--eating; mrgi--of deer; kula--community;
vilobhita--allured; susila-gita--excellent; sangita--by the music; devi--of the
demigoddesses; gana--the multitudes; vimohana--enchanting.

O Lord Krsna, when the astonished deer heard the superexcellent sound of
Your flute, they gave up eating grass and become allured. When the
demigoddesses heard that sound, they become enchanted.

Verse 218
gadha-rodita-go-vrnda
premotkarnita-tarnaka
nirvyapari-krtasesa-
muni-tulya-vihangama

gadha--intently; rodita--cried; go--of cows; vrnda--community; prema--wit love;
utkarnita--with ears erect; tarnaka--calves; nirvyapai-krta--made inactive; asesa--
completely; muni--with the sages; tulya--equality; vihangama--birds.

When the cows hear the sound of Your flute, they cry very intently. Full of
love, the calves listen with upturned ears and the birds become inactive and appear
just like silent sages.

Verse 219

gita-stabdha-sarit-ptra
chatrayita-balahaka

pulindi-prema-krd-ghasa-
lagna-padabja-kunkuma

gita--by the music; stabdha--stunned; sarit-pura--the flowing river; chatrayita--
become like an umbrella; balahaka--clouds; pulindi--aborigine girls; prema-krt--
full of love of Godhead; ghasa--on the grass; lagna--touched; pada--of the feet;
abja--lotus; kunkuma--kunkuma powder.



O Lord Krsna, by hearing the sound of Your flute, the Yamuna river became
stunned and stopped flowing. The clouds came overhead and became like an
umbrella to shade You from the scorching sunshine, and the aborigine girls
became immersed in pure love for You when the touched the kunkuma powder
that had fallen on the grass from Your lotus-feet.

Verse 220

hari-sevaka-caryatva-
sampad-govardhanarcita

sva-prema-paramananda-
citrayita-caracara

hari--of Lord Hari; sevaka--of the servant; caryatva--because of the activities;
sampat--the opulence; govardhana--Govardhana Hill; arcita--is worshipped; sva--
own; prema--pure love; parama--supreme; ananda--bliss; citrayita--amazed; cara--
the moving; acara--and unmoving entities.

O Lord Krsna, Govardhana Hill is worshipped because it is enriched with the
devotional activities of Lord Hari's servants. Abounding with pure love for You,
the moving and non-moving living entities of Vraja have become amazed and filled
with spiritual bliss.

Verse 221

raga-pallavita-sthano
gita-namita-padapa

gopala-vilasad-vesa
gopi-mara-vivardhana

raga--with love; pallavita--blossomed; sthano--the moving entities; gita--with
the music; namita--bowed down; padapa--the trees; gopala--of a cowherd boy;
vilast--splendid; vesa--appearance; gopi--of the gopis; mara--cupid; vivardhana--
increasing;

O Lord Krsna, the non-moving plants of Vraja sprouted forth blossoms as a
symptom of their ecstatic love for You, and the trees bowed down to You (as if to
offer respects). Appearing as a splendid cowherd boy, You increased the amorous
desires of the

gopis.
Verse 222

asesa-jangama-sthanu-
svabhava-parivartaka
ardri-krta-silakastha



nirjivojjivanava nah

asesa--all; jangama--moving; sthanu--and non-moving entities; svabhava--
natures; parivartaka--changing; ardri-krta--moistened; sila--stones; kastha--and
wood; nirjiva--inanimate objects; ujjivana--bringing to life; ava--please protect;
nah--us.

O Lord Krsna, You reversed the natures of the moving and non-moving entities,
bringing inanimate objects to life and making inanimate stones and wood
moistened with love for You. O Lord, please protect us.

Verse 223

gopa-kanya-vrata-prita
prasida varadesvara

jala-krida-samasakta-
gopi-vastrapaharaka

gopa--of the cowherd men; kanya--of the daughters; vrata--with the vow; prita--
pleased; prasida--please be kind; varada--of the givers of benedictions; isvara--O
master; jala-jala--in the water; krida--to the pastimes; samasakta--attached; gopis--
of the gopis; vastra--of the garments; apaharaka--the thief.

O Lord Krsna, You were pleased by the vow kept by the daughters of the
cowherd men, and when they were intent on playing in the water of the Yamuna,
You stole away their garments. O Lord, O Master of all those who give
benedictions, please be kind unto us.

Verse 224

kadambarudha vande tvam
citra-narmokti-kovida

gopi-stava-vilubdhatman
gopika-yacitarhsuka

kadamba--the kadamba tree; arudha--climbed; vande--1 offer respectful
obeisances; tvam--unto You; citra--amazing; narma--joking; ukti--words; kovida--
expert; gopi--of the gopis; stava--the prayers; vilubdha--greedy; atman--self;
gopika--by the gopis; yacita--appealed; amsuka--garments.

O Lord Krsna, You climbed the kadamba tree and expertly spoke very amazing
joking words to the gopis. Very eager to hear the gopi's prayers. You demanded
that they beg for their
garments. O Lord, I offer my respectful obeisances unto You.

Verse 225



sroto-vasah-sphurad-gopa-
kanya-karsana-lalasa
sitarta-yamunottirna

gopi-bhava-prasadita

srotah--of the flowing river; vasah--the garments; sphurat--manifest; gopa--of
the cowherd men; kanya--the daughters; karsana--pulling; lalasa--eagerly desiring;
sita--by the cold; arta--afflicted; yamuna--from the Yamuna, uttirna--arisen; gopi--
of the gopis; bhava--by the love; prasadita--pleased;

O Lord Krsna, clothed only with the waters of the Yamuna, the gopis were
ardently in love with You. Afflicted by the cold waters, they emerged from the
river, and You became pleased with their pure love for You.

Verse 226

skandharopita-gopa-stri-
vastra sasmita-bhasana

gopi-namaskriyadestar
gopy-eka-kara-vandita

skandha--on the shoulder; aropita--placed; gopa-stri--of the gopis; vastra--the
garments; sa--with; smita-bhasana--smiles and joking words; gopi--of the gopis;
namaskriya--bowing down to offer obeisances; adestah--instructing; gopi--by the
gopis; eka-
kara--with one hand; vandita--offered obeisances.

O Lord Krsna, smiling and speaking joking words, You placed the gopi's
garments on Your shoulders. You instructed them to offer obeisances (to Varuna),
and they did this, keeping one hand (to cover themselves).

Verse 227

gopy-anjali-visesarthin
gopa-kanya-namaskrta

gopi-vastrada-he gopi
kamitakamita-prada

gopi--of the gopis; anjali--folded hands; visesa--specific; arthin--requesting;
gopa--of the cowherd men; kanya--by the daughters; namah-krta--offered
obeisances; gopi--of the gopis; vastra--the garments; da--giving; he--O; Gopi--to
the gopis; kamita--desired; akamita-prada--granting;

O Lord Krsna, when You requested that they offer obeisances with both hands,
the gopis complied. You returned their garments and granted all their desires.



Verse 228

gopi-citta-maha-cora
gopa-kanya-bhujangama

dehi sva-gopika-dayar
gopi-bhava-vimohita

gopi--of the gopis; citta--of the minds and hearts; maha--great; cora--thief;
gopa--of the cowherd men; kanya--of the daughters; bhujangama--O lover; dehi--
please grant; sva--own; gopika--of the gopis; dasyam--service; gopi--of the gopis;
bhava--by the love; vimohita--enchanted;

O Lord Krsna, O great thief of the gopi's hearts and minds, O lover of the gopis,
Who is enchanted by their love, please grant to me the service of Your own gopi
friends.

Verse 229

sri-vrndavana-darastha-
vipra-bhavabhikarsita

atapatrayitasesa-
taru-darsana-harsita

sri-vrndavana--from Vrndavana; dura--far away; stha--staying; vipra--of wives of
certain brahmanas; bhava--by the pure devotional love; abhikarsita--attarcted;
atapatrayita--become like umbrellas; asesa--completely; taru--trees; darsana--by the
sight; harsita--pleased.

O Lord Krsna, You became attracted by the pure devotional love of the wives of
certain brahmanas who lived far away from Vrndavana. O Lord, You were pleased
by those trees who in that birth as trees were so much engaged in welfare activities
for the benefit of others. Accompanied by the cowherd boys, You drank the
nectarean water of the Yamuna river to Your full satisfaction.

Verse 230

paropakara-nirata-
taru-janmabhinandaka

yamunamrta-santrpta
go-gopa-gana-sevita

para--for others; upakara--welfare activities; nirata--engaged; taru--as trees;
janma--in the birth; abhinandaka--causing pleasure; yamuna--of the Yamuna river;
amrta--by the nectarean water; santrpta--greatly satisfied; go--of the cows; gopa--
and of the cowherd boys; gana--by the community; sevita--served.



O Lord Krsna, You were pleased by those trees who in that birth as trees were
so much engaged in welfare activities for the benefit of others. Accompanied by
the cows and cowherd boys, You
drank the nectarean water of the Yamuna river to Your full satisfaction.

Verse 231

yajna-patni-prasadartha-
gopa-ksud-ativardhana

ksud-arta-gopa-vag-vyanra
jaya yajvanna-yacaka

yajna-patni--to the wives of certain brahmanas engaged in performing Vedic
sacrifices; prasada--showing mercy; artha--for the purpose; gopa--of the cowherd
boys; ksut--the hunger; ati--greatly; vardhana--increasing; ksut--by hunger; arta--
distressed; gopa--to the cowherd boys; vak--words; vyagra--intent; jaya--all glories;
yajva--from the brahmanas engaged in the sacrifice; anna--foodstuffs; yacaka--

begging;

O Lord Krsna, all glories unto You. In order to show mercy to the wives of
certain brahmanas engaged in performing sacrifices, You greatly increased the
hunger of the cowherd boys. Hearin the intent complaints of the cowherd boys
who were greatly afflicted by hunger, You advised that they beg foodstuffs from
the brahmanas who were about to offer a sacrifice.

Verse 232

dusprajna-yajvavajnata
bhakta-vipra-didrksita

brahmany-akarsakodanta
yajna-patni-manohara

dusprajna--unintelligent; yajva--by the brahmanas engaged in performing
sacrifices; avajnata--disrespected; bhakta--devoted; vipra--wives of the brahmanas;
didrksita--desired to be seen; brahmana--the wives of the brahmanas; akarsa--
attraction; udanta--news; yajna-patni--of the wives of the brahmanas; manah--the
minds; hara--enchanting;

O Lord Krsna, although the unintelligent brahmanas disrespected and ignored
You, their wives, who were Your devotees, became attracted by hearing about You,

and desired to see You. O Lord, Their minds and hearts became enchanted by
You.

Verse 233

brahmani-tapa-bhic-citra-



vesavasthana-bhusana
jaya dvija-sati-slaghin
yajna-patnista-dasyaka

brahmana--of the wives of the brahmana's; tapa--the distresses; bhit--
destroying; citra--amazing and colorful; vesa--appearance and garments;
avasthana--situation; bhusana--and ornaments; jaya--all glories; dvija--of the
brahmanas; sati--the
pious wives; slaghin--praising; yajna-patni--by the brahmanas wives; ista--desired;
dasyaka--devotional service.

O Lord Krsna, Your amazing and colorful appearance, garments and ornaments
removed all the distress of the brahmana's wives. You glorified them and they
expressed their desire to engage in Your devotional service. O Lord, all glories
unto You.

Verse 234

brahmani-kaku-santusta
brahmani-prema-bhaktida

pati-ruddha-sati-sadyo-
vimuktida namo 'stu te

brahmani--of the brahmana's wives; kaku--by the plaintive words; santusta--
satisfied; brahmani--to the brahmana's wives; prema--in pure love of Godhead;
bhakti--devotional service; da--granting; pati--from their husbands; ruddha--from
the obstructions; sadyah--immediately; vimuktida--relieving; namah--obeisances;
astu--let there be; te--unto You.

O Lord Krsna, You were pleased by the plaintive appeals of the brahmana's
wives, and You granted to them devotional service in pure love of God. You
immediately removed any obstacles that their husbands might offer (upon their
return). O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 235

yajamani-vitirnanna-
trpa viprahutapada
sviya-sanga-dvija-jnana-
prada brahmanya-deva he

yajamani--by the wives of the brahmanas engaged in performing sacrifices;
vitirna--given; anna--foodstuff; trpta--satisfied; vipra--to the brahmanas; anutapa--
distress; da--giving; sviya--own; sana--association; dvija--to the brahmanas; jnana--
transcendental knowledge; prada--granting; brahmanya--of the brahmanas; deva--
O worshippable Lord; he--O.



O Lord Krsna, although You became greatly pleased (by eating) the foodstuff
offered by the wives of the brahmanas engaged in performing sacrifices, You
caused great distress to the brahmanas who were their busbands. O Lord, because
You are the worshippable deity of the brahmanas, You granted transcendental
knowledge to these brahmanas, when they had all assembled together.

Verse 236

jaya vasava-yaga-jna
pitr-prsta-makharthaka
sruta-tatokta-yajaartha
karma-vadavataraka

jaya--all glories; vasava--for Lord Indra; yaga--the sacrifice; jna--understanding;
pitr--to Your father; prsta--enquired; makha--of the sacrifice; arthaka--the purpose;
sruta--heard; tata--of Your father; ukta--spoken; yajna--of the sacrifice; artha--the
purpose; karma-vada-avataraka--You spoke the karma-mimamsa phiolosphy of
Jaimini Muni.

O Lord Krsna, all glories unto You. You asked Your father why he was
performing a sacrifice, although You knew full well the sacrifice was to be offered
to Lord Indra. When You heard Your father's description of the sacrifice's
purpose, You replied by speaking the karma-mimamsa philosophy (Which states
that if one works nicely, he will get the good result of his work, and there is no
need of God.

Verse 237

nanapanyaya-vadaugha-
sakra-yaga-nivaraka

govardhanadri-go-yajna-
pravartaka namo 'stu te

nana--various; apa-nyaya--false arguments; vada--words; ugha--a flood; sakra--
for Lord Indra; yaga--the sacrifice; nivaraka--prohibiting; govardhana--
Govardhana; adri--hill; go--and the cows; yajna--sacrifice; pravartaka--urging;
namah--obeisances; astu--let there be; te--unto You.

O Lord Krsna, by presenting many different false and illogical arguments, You
prohibited the performs of the sacrifice to Indra, and urged (the cowherd men) to
perform a sacrifice for the cows and Govardhana Hill. O Lord, I offer respectful
obeisances unto You.

Verse 238



proktadri-go-makha-vidhe
yajna-dattopahara-bhuk

gopa-visvasanarthadri-
cchala-stnulanya-rapa-dhrk

prokta--described; adri--for Govardhana Hill; makha--of the sacrifice; vidhe--
the regulations; yajna--in the sacrifice; datta--offered; upahara--foodstuffs; bhuk--
eating; gopa--of the cowherd men; visvasana--of the trust; artha--for the purpose;
adri--of Govardhana Hill; chala--false; sthula--gigantic; rupa--form; dhrk--
manifesting;

O Lord krsna, You described how the sacrifice for Govardhana Hill and the
cows should be performed, and when the sacrifice was performed, You assumed a
separately consititued gigantic form, claiming to be Govardhana Hill and eating
the foodstuffs offered

in the sacrifice.

Verse 239

govardhana-siro-ratna
govardhana-mahattvada

krta-bhusasana-hira-
karitadri-parikrama

govardhana--of Govardhana Hill; sirah--on the head; ratna--O jewel;
govardhana--of Govardhana Hill; mahattva--greatness; da--giving; krta--performed;
bhusa--ornaments; asana--and foodstuffs; abhira--the cowherd men and women;
karita--caused to do; adri--of Govardhana Hill; parikrama--circuamambulation.

O Lord Krsna, O crest-jewel on the summit of Govardhana Hill, O glorifier of
Govardhana Hill, after the cowherd men had offered ornaments and foodstuffs,
You caused them to circumambulate the Hill.

Verse 240

janitendra-rusarn sakra-
mada-vrsti-samonmukham
govardhanacaloddhartas
tvarh vande 'dbhuta-vikramam

janita--produced; indra--of Lord Indra; rusam--anger; sakra--of Lord Indra;
mada--pride; vrsti--of the devestating rainfall; sama--checking; unmukham--about
to; govardhana--Govardhana; acala--hill; uddhartah--lifted; tvam--unto You; vane--
I offer respectful obeisances; adbhuta--amazing; vikramam--prowess.

O Lord Krsna, when You angered Lord Indra in this way, he proudlly
inundated Vrndavana with devestating rainfall. You checked that rain by lifting
Govardhana Hill. O amazing powerful Lord, I offer respectful obeisances unto



You.

Verse 241

lila-govardhana-dhara
vraja-raksa-parayana

bhujanantopari-nyasta-
ksma-nibha-ksma-bhrd-uttama

lila--as a pastime; govardhana--Govardhana Hill; dhara--lifting; vraja--of the
inhabitants of Vrajabhumi; raksa--to the protection; parayana--dedicated; bhuja--
arm; ananta--unlimited; upari--above; nyasta--placed; ksma--the earth; nibha--like;
ksma-
bhrt--mountain; uttama--greatest;;

O Lord Krsna, You playfully lifted Govardhana Hill in order to protect the
residents of Vrajabhumi. Placed upon Your hand, that unlimited mountain
appeared as large as the entire earth.

Verse 242

govardhana-cchatra-danda-
bhujargala maha-bala

saptaha-vidhrtadrindra
megha-vahana-garva-bhit

govardhana--of Govardhana Hill; chatra--of the umbrella; danda--handle;
bhuja-argala--powerful arm; maha--greatly; bala--strong; sapta--seven; aha--for
days; vidhrta--held; adri--of mountains; indra--the king; megha-vahana--of Lord
Indra; garva--the pride; bhit--breaking;

O greatly powerful Lord Krsna, for seven days, You held up Govardhana Hill,
the king of the mountains if it were an umbrella and Your arm was it's handle. In
this way You broke the pride of Indra, who rides on the clouds.

Verse 243

saptahaika-pada-sthayin
vraja-ksut-trd-nudiksana

jaya bhagnendra-sankalpa
maha-varsa-nivarana

sapta--seven; aha--days; eka--one; pada--place; sthayin--staying; vraja--of the
residents of Vraja; ksut--hunger; trt--thirst removing; iksana--with Your glance;
jaya--all glories; bhagna--broken; indra--of Lord Indra; sandalpa-determination;
maha--great; varsa--rain; nivarana--stopping;



O Lord Krsna, all glories unto You. Staying under Govardhana Hill for seven
days, You dispelled the hunger and thirst of the residents of Vraja with Your
(merciful) glance. You broke the determined will of Lord Indra, and forced the
great rainfall to stop.

Verse 244

sva-sthana-sthapita-gire
gopi-dadhy-aksatarcita

devata-sumano-vrsti-
sikta vasava-bhisana

sva--it's own; sthana--place; sthapita--establishing; gire--the Hill; gopi--of the
gopi's; dadhi--with yogurt; aksata--and rice; arcita--worshipped; devata--from the
demigods; sumanah--of sumana flowers; vrsti--with a shower; sikta--sprinkled;
vasava--for Lord Indra; bhisana--frightening.

O Lord krsna, You placed Govardhana Hill back in it's own spot, and the gopis
worshipped You by offering yogurt and rice to You. The demigods showered
sumana flowers, and Lord Indra became greatly afraid.

Verse 245

jayadbhuta-maha-cesta-
vismita-vraja-sankita

gopanuprsta-janaka
gopadgitadhilehita

jaya--all glories; adbhuta--amazing; maha--great; cesta--activities; vismita--
amazed; vraja--by the residents of Vraja; sankita--doubted; gopa--by the cowherd
men; anuprsta--enquired; janaka--Your father; gopa--by the cowherd man; ugita--
glorified; akhila--all; ihita--Your pastimes.

jaya--all glories; adbhuta--amazing; maha--great; cesta--activities; vismita--
amazed; vraja--by the residents of Vraja; sankita--doubted; gopa--by the cowherd
men; anuprsta--enquired; janaka--Your father; gopa--by the cowherd man; ugita--
glorified; akhila--all; ihita--Your pastimes;

O Lord Krsna, all glories unto You. Seeing Your great and amazing activities,
the cowherd men of Vraja wondered about Your actual identity. They enquired
about this from Your father, Nanda Maharaja, and he replied by glorifying all Your
pastimes.

Verse 246

nandokta-garga-sad-vakya-
gopasanka-nirasaka



gostha-raksaka mam raksa
gopalananda-vardhana

nanda--by Nanda Maharaja; ukta--recounted; garga--of Garga Muni; sat--
transcendental; vakya--words; gopa--of the cowherd men; asanka--doubt;
nirasaka--dispelling; gostha--of Vrndavana; raksaka--O protector; mam--me;
raksa--please protect; gopala--of the cowherd residents of Vraja; ananda--the bliss;
vardhana--increasing;

O Lord Krsna, by recounting Garga Muni's transcendental description of Your
actual status, Nanda Maharaja dispelled the doubts of the cowherd men. O Lord,
O increaser of the bliss of the cowherd men, O protector of the residents of
Vrndavana, please protect me.

Verse 247

bhita-lajjita-devesa-
kirita-sprsta-pada he

vasava-stuta sarva-jna
jita-mayasta-disana

bhita--afraid; lajjita--embarressed; deva--of the demigods; isa--of the king
(Indra); kirita--by the crown; sprsta--touched; pada--feet; he--O; vasava--by Lord
Indra; stuta--offered prayers; sarva--everything; jna--understanding; jita--
conquered; maya—
illusion; asta-cast away; dusana--sins.

Embarrassed and frightened, Lord Indra, the king of the demigods offered
prayers to You and touched his crown to Your lotus feet. O Lord Krsna, O knower
of everything, You removed his illusion and forgave his offenses.

Verse 248

dharma-pala khala-dhvamsin
dusta-mana-ghna-cestita

sviyaparadha-ksamana
saranagata-vatsala

dharma--the principles of religion; pala--O protector; khala--of the demons;
dhvamsin--O destroyer; dusta--wicked; mana--pride; ghna--destroying; cestita--
activities; sviya--unto You; aparadha--offenses; ksamana--forgiving; sarana-agata--
to those who take shelter; vatsala--affectionate.

O Lord Krsna, protector of the principles of religion, O killer of the demons,
You removed Lord Indra's wicked pride and forgave his offenses unto You, because



You are very affectionate to those who take shelter of You.

Verse 249

sakra-siksaka sakkratva-
prada he surabhidita

surabhi-prarthitendratva
sri-govinda namo 'stu te

sakra--of Lord Indra; siksaka--the teacher; sakratva--the
post of Lord Indra; prada--giving; he--O; surabhi--by the surabhi
cows; idita--glorified; surabhi--by the surabhi cows; prarthita-
offered prayers; indratva--the post of Indra; sri-Govinda--O Lord
Govinda (Pleaser of the cows); namah--obeisances; astu--let there
be; te--unto You.

O Lord Krsna, after You instructed Indra You gave him
permission to return to his heavenly post. A transcendental
surabhi cow glorified You, saying that You were the actual Indra
(monarch). O Lord who is known as Govinda (Pleaser of the cows),
I offer respectful obeisances unto You.

Verse 250

kamadhenu-payah-pura-
bhisiktamara-pajita

airavata-karanita-
viyad-ganga-jalapluta

kamadhenu--of the surabhi cow; payah--of the milk; pura-
with streams; abhisikta--bathed; amara--by the demigods; pujita-
worshipped; airavata--of the elephant Airavata; kara--by the
trunk; anita--brought; viyat--from the heavenly planets; ganga-
the Ganges river; jala--with the water; apluta--bathed.

O Lord krsna, the surabhi cow bathed You with it's milk as
the demigods worshipped You and the elephant Airavata bathed Lord
Indra with celestial Ganges water from it's trunk.

Verse 251

go-gopa-gopikanandin
sarva-loka-subhankara

harsa-ptrita-devendra
jagad-ananda-vardhana

go--of the cows; gopa--of the cowherd men; gopi--of the



gopis; anandin--delighting; sarva--all; loka--to the residents of
the planets; subham-kara--granting auspiciousness; harsa--with
joy; purita--filled; deva--of the demigods; indra--the king
(Indra); jagat--of the universe; ananda--the bliss; vardhana-
increasing;

O Lord Krsna, You delighted the cows, cowherd men and gopis,
and granted auspiciousness to the residents of all the words. You filled king Indra
joy and increased the bliss of the entire
universe.

Verse 252

prasidame payo-magna-
nandanvesin pitr- priya varunalaya-samprapta
varunabhista-darsana

prasida--please be merciful; me--unto me; payah--in the
water; magna--immersed; nanda--Nanda Maharaja; anvesin--seeking;
pitr--to the father; priya--dear; varuna--of Varuna; alaya-
abode; samprapta--attained; varuna--by Varuna; abhista--desired;
darsana--sight;

O Lord Krsna, please be merciful unto me. Very affectionate
to Your father, Nanda Maharaja, You searched for him when he
dissappeared while immersed in the water (of the Yamuna). You
travelled to the abode of Varuna, whho was greatly pleased to see
You.

Verse 253

varunarcita-padabja
varunati-prasadita

varunagah-ksama-karin
nanda-bandha-vimocana

varuna--by Varuna, arcita--worshipped; pada--feet; abja-
lotus flower; varuna--to Varuna; ati--greatly; prasadita-
merciful; varuna--of Varuna; agah--the offense; ksama-karin-
forgiving; nanda--of Nanda Maharaja; bandha--bonds; vimocana-
releasing;

O Lord Krsna, Varunadeva worshipped Your lotus feet, and You
became greatly pleased with him. You forgave his offenses and
released Nanda Maharaja from his bonds.



Verse 254

nanda-sravita-mahatmya
gopa-jnanati-vaibhava

gopa-sankalpa-vijnatah
kartinakula-manasa

nanda--Nanda Maharaja; sravita--caused to hear; mahatmya-
glorification; gopa--of the cowherd men; jana--transcendental
knowledge; ati--great; vaibhava--opulence and power; gopa--of the
cowherd men; sankalpa--wish; vijnatah--knowing; karuna--with
mercy; akula--agitated; manasa--heart.

O Lord Krsna, although Nanda Maharaja heard Varunadeva
glorify You, he did not consider Your great opulence and power,
but only thought of You as a little cowherd boy. The other
cowherd men were full of doubts about You, and understanding
their hearts, You became full of compassion for them.

Verse 255

sva-lokaloka-samhrsta-
gopa-vargartha-vargada

brahma-hradoddhrtabhira-
bhista-brahma-pada-prada

sva--own; loka--planet; aloka--by the sight; samhrsta-
delighted; gopa--of cowherd men; varga--to the community; artha
varga--the goals of life; da--granting; brahma-hrada--in Brahma
kunda; uddhrta--manifested; abhira--to the cowherd men; abhista-
desired; brahma--spiritual; pada--abode; prada--granting.

O Lord Krsna, You granted the goals of life to the cowherd
men who were greatly delighted by attaining a glimpse of Your own
planet. Within the waters of Brahma-kunda, You revealed the
desired spiritual abode to the cowherd men.

Verse 256

jaya jaya nija-pada-
mbhoja-sat-prema-dayin

rasika-jana-mano-hrd
rasa-lila-vinodin

vivrta-madhura-kaisora-
ti-lila-prabhava



priya-jana-vasa-vartin
vyakta-satya-svabhava

jaya--all glories; jaya--all glories; nija--own; pada--feet;
ambhoja--lotus; sat--transcendental; prema--pure love of God;
dayin--granting; rasika-jana--of the devotees expert at relishing
the transcendental mellows; manah--minds; hrt--enchanting; rasa
lila--the pastime of the rasa dance; vinodin--delighted.

O Lord Krsna, all glories unto You, all glories unto You. Delighting in the
pastimes of the rasa-dance, You enchant the
minds of those expert at relishing the devotional mellows and You
grant to them pure transcendental love for Your lotus feet.

vivrta--increased; madhura--sweetness; kaisora--kaisora age
(ten until fifteen years); ati--great; lila--of pastimes;
prabhava--glory; pri-jana--of the dear devotees; vasa--control;
vartin--situated; vyakta--manifested; satya--truthful; svabhava-
own nature.

O Lord Krsna, as You entered the kaisora-age (ten until
fifteen years), Your sweetness greatly increased and Your
pastimes became very glorious. Very sumbmissive to the wishes of
Your dear devotees, You then kept the promise that You had
formerly made to the gopis of Vraja.

Verse 257

tyaktatmaramata-maya
tucchi-krta-nijagama

bhakta-prarthya-nija-prema-
dhara-danartha-rasa-krt

tyakta--abandoned; atma-ramata--the state of being able to
independently able to enjoy unlimitedly; maya--energy; tucchi
krta--making insignificant; nija--own; agama--instructions;
bhakta--by the devotees; prarthya--appealed; nija--own; prema--of
pure love; dhara--flood; dana--gift; artha--for the purpose;
rasa--the rasa-dance; krt--performing.

O Lord Krsna, because Your devotees appealed for the flood
of Your own pure love, You performed the rasa-dance, dismissing
Your own abililty to enjoy unlimitedly without anyone else's
helo, and considering Your own scriptural injunctions as
insignificant.

Verse 258



saran-nisa-viharotka
candrodaya-ratasaya

gopl-vimohanodgita
paramakarsa-pandita

sarat--autumn; nisa--in the night; vihara--pastimes; utka-
eager; candra--of the moon; udaya--rising; rata--conjugal love;
asaya--intention; gopi--the gopis; vimohana--enchanting; gita-
music; parama--supreme; akarsa--attraction; pandita--expert.

O Lord Krsna, with the rising of the autumn moon in the
evening, You became intent on enjoying pastimes of conjugal love. Expert at the
art of attarcting others, You enchanted the gopis
with the music (of your flute).

Verse 259

anadrta-nisedhaughi-
krta-gopa-sati-gana

tyakta-sarva-kriyapeksa-
gopa-stri-prapta-sangama

anadrta--not respecting; nisedha--restrictions; aghi-krta-
collected together; gopa--of the cowherd men; sati--of the pious
wives; gana--the multitudes; tyakta--abandoned; sarva--all;
kriya--duties; apeksa--with expectation; gopa--of the cowherd
men,; stri--by the wives; prapta--attained; sangama--association.

O Lord Krsna, when the pious gopis (heard the sound of Your
flute), they rejected all prohibitions, abandoned their duties
and waiting cowherd husbands, and (left to) attain Your
association.

Verse 260

prasida bhartr-sarnhraddha-
gopi-premagni-vardhana

sva-kamonmatta-gopa-stri-
deha-bandha-vimocana

prasida--please be merciful; bhartr--by their husbands;
samruddha--prevented; gopi--of the gopis; prema--of pure love of
God; agni--the fire; vardhana--increasing; sva--own; kama--by
transcendental desire; unmatta--maddened; gopa--of the cowherd
men,; stri--wives; deha--of the bodily existance; bandha--from the
bondage; vimocana--liberating.



O Lord Krsna, please be merciful unto me. When some of the
gopis were forciblly prevented from going to You by their
husbands, those gopis acutely burned in the great fire of pure
love for You. Maddened with their great desire to attain You,
those gopis became free from the bonds of material corporal
existance.

Verse 261

suka-krodhokti-nirnita-
maha-mahima-sagara
krodhadi-bhajamanartha-

prada-smarana marh smara

suka--from Sukadeva Gosvami; krodha--about anger; ukti--of
words; nirnita--conclusion; maha--great; mahima--of glory;
sagara--ocean; krodha--anger; adi--beginning with; bhajamana-
worshipping; artha--result; prada--granting; smarana-
rememberence; mam--me; smara--please remember.

O Lord krsna, when Sukudeva Gosvami heard King Pariksit's
question, the sage became angry and chastised his student,
explaining that You are a great a ocean of transcendental
glorious qualities. Sukadeva explained that rememberance of You,
even if performed with anger, grants great spiritual benefit. O
Lord, please remember me.

Note: The question King Pariksit asked was: "The gopis did
not know that Krsna is the Supreme Personality of Godhead. They
accepted Him as a beautiful boy, and considered Him to be their
paramour. So how was it possible for them to get freed from the
material condition just by thinking of a paramour?"

Verse 262

gopika-nayanasvadya

gopli-vancana-vak-pato
gopI-mistokti-susrasa-

sva-dharma-bhaya-darsaka

gopika--of the gopis; nayana--eyes; asvadya--relishable;
gopi--the gopis; vancana--for cheating; vak--of words; pato-
expert; gopi--of the gopis; mista--sweet; ukti--words; susrusa-
eagerness to hear; sva--own; dharma--duties; bhaya--fear;
darsaka--teaching.

O Lord Krsna, the gopis greatly relished seeing You with



their eyes. O Lord, You are very expert at speaking eloquent
words to cheat the gopis, and in this way You sweetly spoke them
and tried to make them afraid of not performing their religious
duties of being faithful to their husbands

Verse 263

gopi-maha-dhi-vistarin
gopi-rodana-vardhana

gopu-arthitanga-sarhsarga
gopi-kakukti-nirvrta

gopi--of the gopis; maha--great; adhi--anxiety; vistarin-
extending; gopi--of the gopis; rodana--crying; vardhana-
increasing; gopi--by the gopis; arthita--aspired; anga--with the
body; samsarga--the touch; gopi--of the gopis; kaku--plaintive;
ukti--by the words; nirvrta--pleased.

O Lord Krsna, by speaking in this way, you caused to the
gopis to suffer greatly and cry. The gopis earnestly desired the
touch of Your body, and when they plaintively appealed to You,
You became greatly satisfied with them.

Verse 264

avahittha-parityakta-
prodyan-manasa-vikriya

dhtrtagraganya marh pahi
kama-mugdha smitanana

avahittha--pretence; parityakta--abandoned; prodyat--rising;
manasa--mind; vikriya--altered; dhurta--of rascals; agra-
foremost; ganya--to be considered; mam--me; pahi--please protect;
kama--with transcendental lust; mugdha--enchanted; smita-
smiling; anana--face.

O Lord Krsna, abandoning Your pretence, Your attitude of
mind became completely altered. Your face decorated with a
smile, You became infatuaated with transcendental lust (to enjoy
the gopis). O Lord, You are to be considered the greatest of all
rascals. Please protect me.

Verse 265

vyakta-svabhava-madhura
smara-lolita-locana



gopl-mano-harapanga
gopika-sata-yuthapa

vyakta--manifested; sva--own; bhava--nature; madhura--sweet;
smara--with amorous desires; lolita--restlessly moving; locana-
eyes; gopi--of the gopis; manah--the minds; hara--enchanting;
apanga--side-long glances; gopika--gopis; sata--of a hundred;
yuthapa--the leader;

O Lord Krsna, You then manifested Your actual sweet and
charming nature and Your eyes restlessly moved here and there,
impelled with conjugal desires. O monarch of hundreds of gopis,
the glances from the corners of Your eyes enchanted the gopi's
minds.

Verse 266

vaijayanti-srag-akalpa
sarac-candra-nibhanana

yamuna-pulinasina
gopi-ramana pahi mam

vaijayanti--vaijayanti; srak--with the garland; akalpa-
decoration; sarat--autumn; candra--moon; nibha--just like; anana
-face; yamuna--of the Yamuna river; pulina--on the bank; asina-
staying; gopi--of the gopis ramana--enjoyer; pahi--please
protect; mam--me.

O Lord Krsna, staying at the shore of the Yamuna river, and
decorated with a vaijayanti garland, Your face is as beautiful as
the autumn moon. O transcendental Enjoyer of the gopis, please
protect me.

Verse 267

jita-manmatha tantra-jna
gopl-mana-vivardhana

gopikati-prasadartha-
krtantardhana-vibhrama

jita--conquered; manmatha--cupid; tantra--reason; jna-
knowing; gopi--of the gopis; mana--false pride; vivardhana-
removing; gopika--to the gopis; ati--great; prasada--mercy;
artha--for the purpose; krta--performed; antardhana-
dissappearance; vibhrama--pastime.

O Lord Krsna, O defeater of cupid, when You understood how



the gopis were becoming falsely proud, You decided to curb their
pride, and thus You playfully dessappeared from their view, in
order to show great mercy to them.

Verse 268

jaya gopi-gananvista
vrksa-samprsta-darsana
tulasi-malati-malli-
yuthika-prsta-viksana

jaya--all glories; gopi--by the gopis; gana--by the
multitude; anvista--searched; vrksa--the trees; samprsta-
enquired; darsana--about the sight; tulasi--tulasi; malati-
malati; malli--creepers; yuthika--communities; prsta--enquired;
viksana--about the sight.

O Lord Krsna, all glories unto You. The gopis searched for
You, asking the trees, creepers, malati flowers and tulasi plants
if they had seen You.

Verse 269

ksity-utsava-samaloka-
sambhavita-samagama

eni-prstanghripa-prsta-
latotpulaka-sacita

ksiti--of the earth; utsava--festivity; samaloka--sight;
sambhavita--honored; samagama--contact; eni--deer; prsta-
enquired; anghripa--trees; aprsta--addressed; lata--creepers;
utulaka--with hairs jubilantly standing up; sucita--understood.

O Lord Krsna, the gopis asked the deer (if they had seen
You) and they observed that the entire earth planet had become
festive and jubilant because it had been graced with the touch of
Your lotus feet. The gopis saw that the earth was in ecstasy for
this reason and it's trees and creepers were jubilantly standing
upright, just as the hairs on the body of a person in ecstasy
stand up.

Verse 270

unmatti-krta-gopy-ogha
gopikanukrtehita
jaya gopl-gananvista



svabhavapita-gopika

unmatti-krta--maddened; gopi--of gopis; ogha--multitude;
gopika--by the gopis; anukrta--imitated; ihita--pastimes; jaya-
all glories; gopi--of the gopis; gana--by the multitude; anvista
-searched; sva--own; bhava--transcendental nature; apita--caused
to attain; gopika--gopis.

O Lord Krsna, all glories unto You. Searching for You, the
gopis became mad, and imagining that they had become You,
imitated Your pastimes.

Verse 271

gopi-laksita-padabja-

laksma-margita-paddhate
anya-stri-yukta-padabja-

cihneksa-gopikartida

gopi--by the gopis; laksita--observed; pada--feet; abja-
lotus; laksma--marks; margita--searched; pandhate--path; anya-
another; stri--woman; yukta--along with; pada--feet; abja--lotus;
cihna--marks; iksa--sight; gopika--to the gopis; artida-
distressing.

Verse 272

radharadhita radhesa
radhika-prana-vallabha

radha-ramana vande tvam
radhika-prema-nirjita

radha--by Radha; aradhita--worshipped; radha--of Radha; isa
-O Lord; radhika--for Radha; prana--than the life breath;
vallabha--more cherished; radha--of Radha; ramana--O Enjoyer;
vande--1 offer respectful obeisances; tvam--unto You; radhika--of
Radha; prema--by the pure and exalted love; nirjita--conquered.

O Lord krsna, O Master of Srimati Radharani, Radha intently
worships You and cherishes You, considering You more dear to her
than her own life-breath. O Enjoyer of Srimati Radharani, You
become conquered by the exalted pure love of Radha. I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 273

radha-sannyasta-sarvasva



stri-straina-gati-darsaka
radhanutapa-sammoha-
karantardhana-kautuka

radha--Radha; sannyasta--abandoned; sarvasva--entire wealth;
stri--by the women; straina--possessing a woman's nature; gati-
movement; darsaka--indicating; radha--of Radha; anutapa-
repentence; sammoha--bewilderment; kara--causing; antardhana-
dissappearance; kautuka--desiring.

O Lord Krsna, the gopis observed a woman's footprints next
to Yours, and surmised that Srimati Radharani have given up
everything to follow You. (When Your footprints suddenly
stopped), the gopis surmised that You had dissappeared to cause
Radha to repent her own false pride.

Verse 274

sakhi-ganapta-radhokta
tad-vismapana-cestita

radha-sahita-gopa-stri-
muhur-margita pahi mam

sakhi--of gopi-friends; gana--by the multitude; apta-
reached; radha--by Radha; ukta--described; tat--that; vismapana-
amazing; cestita--pastime; radha--with Radha; sahita--
accompanied; gopa--of the cowherd men; stri--by the wives; muhuh
-constantly; margita--searched; pahi--please protect; mam--me.

O Lord krsna, when the gopis found Srimati Radharani, she
described the amazing pastime that had happened. Radha and the
other gopis then continually searched for You. O Lord, please
protect me.

Verse 275

punah pulina-samprapta
gopi-gitarthitodaya

janma-matra-vraja-srida
svajananvesanartida

punah--again; pulina--the shore of the Yamuna; samprapta-
attained; gopi--of the gopis; gita--with songs; arthita-
appealed; udaya--appearance; janma--by birth; matra--only; vraja
-to Vraja-bhumi; sri--opulence and great beauty; da--granting;
sva-jana--of Your own devotees; anvesana--searching; arti-
distress; da--giving.



O Lord Krsna, returning again to the bank of the Yamuna
river, the gopis sang songs begging You to re-appear again among
them. They said that simply by taking birth in Vrajabhumi, You
made Vraja transcendentally opulent and beautiful, as if the
goddess of fortune were personally present. They lamented saying
that You had greatly distressed them by making them search for
You.

Verse 276

drg-abja-hanyamana-stri-
vadha-nihsanka-hrdaya

visadi-nana-duhkha-ghna
sviyarti-jnantaratma-drk

drk--of the eyes; abja--with the lotus flower; hanyamana-
being killed; stri--woman; vadha--murder; nihsanka--fearless;
hrdaya--heart; visa--poison; adi--beginning with; nana--various;
duhkha--distressess; ghna--destroying; sviya--own; arti-
suffering; jna--percieving; antaratma--supersoul; drk--seeing.

O Lord Krsna, the gopis complained: "O Lord, although You
formerly saved the residents of Vrndavana from the poison (of
Kaliya) and although You are the Supersoul who can perceive the
distresses within everyone's heart, You are nevertheless
committing the abominable deed of killing the women of Vraja with
the weapon of the absence of the sight of Your lotus eyes. You
are performing this sinful deed without any fear of future
retribution within Your heart."

Verse 277

visva-raksartha-sanjata

bhaktabhayada-hasta he

svajana-prarthya-samsparsa
nana-guna-padambuja

visva--of the universe; raksa--protection; artha--for the
purpose; sanjata--taken birth; bhakta--to the devotees; abhaya-
fearlessness; da--giving; hasta--hand; he--O; svajana--by Your
devotees; prarthya--appealed; samsparsa--touch; nana--various;
guna--transcendental qualities; pada--feet; ambuja--lotus flower.

"O Lord Krsna, You have taken birth here for the protection
of this universe, and simply by the touch of Your hand You grant
fearlessness to the devotees." O Lord, whose lotus feet are full



of various transcendental qualities, the gopis spoke in this way,
begging You to return and touch them.

Verse 278

manojna-madhuralapa
dasi-gana-vimohana

sruti-mangala-santapta-
pranarthada-kathamrta

manojan--delightful; madhura--sweet; alapa--words; dasi-
gopi--servants; gana--the multitude; vimohana--enchanting; sruti
-for the ears; mangala--auspicious; santapta--distressed; prana-
life-breath; arthada--benedicting; katha--of the gopis of You;
amrta--the nectar;

O Lord Krsna, O Enchanter of Your servants, the gopis,
enchanted by You, Your servants, the gopis, spoke these
delightful and sweet words. They spoke this nectarean
description of You, which is very auspicious for this ears, more
auspicious than all the Vedas, and greatly benedicts the
distressed heart.

Verse 279

manah-ksobhaka-madhurya
mrdulanghri-vanataka

yugayita-viyogano
mano-hrd ad haramrta

manah - the mind; ksobhaka - agitating; madhurya - sweetness; mrdula -
charming; anghri - feet; vana - in the forest; ataka - wandering; yugaita - become as
long as a yuga; viyoga - of separation; ano - a fraction of a second; manah - the
mind; hrt - enchanting; adhara - of the lips; amrta - the nectar.

O Lord Krsna, Your sweetness greatly agitates the mind, and Your gentle and
charming lotus feet wander in the forest (of Vraja). You enchant the devotees, and
they feel a moment's separation from You to be as long as a yuga. Your lips are full
of nectar.

Verse 280

sarva-tyagarthita-gate
maha-mohana-rapa he
vraja-mangala-krd-vyakte



svajana-prarthya-puraka

sarva - everything; tyaga - abandonment; arthita - appealed; gate - movement;
maha - greatly; mohana - enchanting; rupa - form; he - O; vraja - of Vrajabhum;
mandala - in the area; krt - performed; vyakte - manifestation; svajana - by Your
own devotees; prarthya - appeals; puraka - fulfilling.

O Lord Krsna, the gopis, who had renounced everything for You begged You to
return to their midst. In order to fulfill the request of your devotees, You
manifested Your greatly enchanting form in Vrajabhumi.

Verse 281

ati-komala-padabja
kantakaranya-sancara

gopa-stri-jivitakarsi-
darga-bht-bhramanava mam

ati - very; komala - delicate; pada - feet; abja - lotus flower; kantaka - full of
thorns; aranya - in the forest; sancara - moving; gopa - of the cowherd men; stri -
of the wives; jivita - the life; akarsi - removing; durga - difficult; bhu - over the
ground; bhramana - wandering; ava - please protect; mam - me.

O Lord Krsna, (when You re-appeared among the gopis), they expressed their
fear that Your delicate lotus-feet may have
become hurt by wandering over the surface ofthe forest, full of thorns and sharp
grasses. Fearing in this way, they felt that their life-breath were being removed. O
Lord, please protect me.

Verse 282

aty-ucca-gopika-duhkha-
rodanonmathitendriya

jaya gopi-punar-drsta-
smayamana-mukhambuja

ati - very; ucca - great; gopika - of the gopis; duhkkha - suffering; rodana - with
crying; unmathita - maddened; indriya - senses; jaya - all glories; gopi - by the
gopis; punah - again; drsta - seen; smayamana - smiling; mukha - face; ambuja -
lotus flower.

O Lord krsna, the gopis suffered greatly and their senses became maddened by

their constant crying. They then again saw Your smiling lotus face. O Lord, all
glories unto You.

Verse 283



sriman-madana-gopala
pita-kkauseya-vastra-dhrk

prity-utphullaksa-gopa-stri-
vestita prana-dayaka

srimat - full of beauty; madana - cupid; gopala - cowherd boy; pita - yellow;
kauseya - silken; vastra - garments; dhrk - wearing; priti - with love; utphulla -
blossomed open; aksa - eyes; gopa - of the cowherd men; stri - by the wives; vestita
- surrounded; prana - life; dayaka - granting.

O Lord Krsna, decorated with yellow silken dhoti, You appeared like cupid in
the form of a cowherd boy. Surrounded by the cowherd men's wives, whose eyes
were blossomed open with great love, You returned to them their almost-lost lives.

Verse 284

ballavi-stana-saktanghri-
gopi-netrabja-satpada

gopa-stri-viraharti-ghna
ballavi-kama-puraka

ballavi - of the gopis; stana - the breasts; sakta - touching; anghri - feet; gopi - of
the gopis; netra - eyes; abja - to the lotus flowers; satpada - bumble-bee; gopa - of
the cowherd men; stri - of the wives; viraha - of separation; arti - the distress; ghna
- removing; ballavi - of the cowherd girls; kama - desires; puraka - fulfilling.

O Lord Krsna, Your feet touched the gopi's breasts and You became like a
bumble-bee hovering over the lotus flowers which

are the gopi's eyes. You removed thesufferings of the cowherd men's wives, and
fulfilled all their duties.

Verse 285

gopi-celancalasina
gopi-gana-sabhajita

jaya gopi-sado-jata-
dhika-sri-rajamana he

gopi - of the gopis; cela - of the cloth; ancala - on the edge; asina - seated; gopi -
of the gopis; gana - by the multitudes; sabhajita - worshipped; jaya - all glories;
gopi - by the gopis; sadah - in the assembly; jata - produced; adhika - greater; sri -
with transcendental beauty and opulence; rajamana - shining; he - O.

O Lord krsna, seated in the assembly of gopis, You shone with transcendental
beauty and opulence. The gopis worshipped You as You sat on the edge of the
cloth they had spread out for You. O Lord, all glories unto You.



Verse 286

vidagdha-gopikagadha-
tri-prasnottara-dayaka

vijnata-gopy-abhipraya
maha-catura-sirhha he

vidagdha - intelligent; gopika - by the gopis; gadha - profound; tri - three;
prasna - to the questions; uttara - answers; dayaka - giving; vijnata - understood;
gopika - of the gopis; abhipraya - intentions; maha - greatly; catura - clever; simha
- lion; he - O.

O Lord Krsna, O clever lion, understanding the intentions of the intelligent
gopis, You expertly answered their three profound questions.

Verse 287

svavak-svaptakrta-jnatva-
di-dosa-pariharaka

nijasadharana-prema-
karunya-sthapakava mam

sva - own; vak - words; sva - own; apta - attained; akrtajnatva--ungratefulness;
adi - original; dosa - fault; pariharaka - removing; nija - own; asadharana -
extraordinary; prema - pure love; kaurnya - with great mercy; sthapaka -
establishing; ava - please protect; mam - me.

O Lord krsna, (speaking to the gopis), You justified Your ingratitude and other
so-called faults, and You mercifully described the most exalted and extraordinary
state of pure love
for You. O Lord, please protect me.

Verse 288

svlya-sanga-parityagin
sva-danatrpta-manasa

priyopakara-samvyagra
viraha-prema-vardhana

sviya - own; sanga - associatioin; aprityagin - not renouncing; sva - own; dana -
with the gift; atrpta - not satisfied; manasa - mind; priya - to the beloved gopis;
upakara - beneficent activities; samvyagra - eager; viraha - in separation; prema -
pure love; vardhana - increasing.

O Lord Krsna, You did not abandon the association of the gopis, and indeed,



Your mind remained unsatisfied, even though You had given Yourself to them.
You became very eager to benedict Your dear friends whose love for You had
greatly increased during their separation from You.

Verse 289

gopi-viraha-santapa-
haralingana-kovida

rasa-krida-rasakrsta
jaya gopi-priyankara

gopi - of the gopis; viraha - of the separation; santapa - great suffering; hara -
removing; alingana - embraces; kovida - expert; rasa - rasa; krida - pastimes; rasa -
the mellows; akrsta - attracted; jaya - all glories; gopi - to the gopis; priyam-kara -
very dear.

O Lord Krsna, very affectionate to the gopis, You embraced them and expertly
removed their sufferings born of seperation from You. You became attracted to
taste the mellow of the rasa-
dance pastime. O Lord, all glories unto You.

Verse 290

rasotsava-samarambhin
gopil-mandala-mandita

gopi-hema-mani-sreni-
madhya-madhya-harinmane

rasa - of the rasa-dance; utsava - the festiva; samarambhin - beginning; gopi - of
the gopis; mandala - by the circle; mandita - decorated; gopi - the gopis; hema -
golden; mani - jewels; sreni - series; madhya-madhya - between each of them,;
harit-mane - sapphire.

O Lord Krsna, ornamented by the circle of gopis, You began the festive rasa-
dance. Staying next to each gopi, You began the festive rasa-dance. Staying next
to each gopi, You appeared like
a sapphire accompanied by many golden lockets.

Verse 291

sva-sva-parsva-sthiti-jnana-
nandita-stri-ganavrta

devata-gana-gitadi-
su-sevita namo 'stu te

sva-sva - each and every; parsva - by the side; sthiti - situation; jnana - by the



knowledge; anandita - delighted; stri - by the gopis; gana - by the multitude; avrta -
surrounded; devata - of the demigods; gana - of the multitudes; gita - by the songs;
adi - headed; su - nicely; sevita - served; namah - obeisances; astu - let there be; te -
to You.

O Lord Krsna, surrounded by the gopis, You manifested Yourself by the side of
each one, and When each gopi understood that You wer standing next to her, she
became greatly delighted. The demigods bearby expertly sang and rendered other
services to please You. O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 292

gopikodgiga-suprita
nrtya-gita-vicaksana

svatmasya-datta-tambula
sranta-gopi-dhrtarsaka

gopika - of the gopis; udgita - by the sings; suprita - greatly pleased; nrtya - at
dancing; gita - and singing; vicaksana - expert; sva-atma - own; asya - on the
mouth; datta - placed; tambula - betel nuts; sranta - fatigued; gopi - by the gopis;
dhrta - held; amsaka - shoulder.

O Lord Krsna, You gracefully danced and sang in the arena of the rasa dance,
and You became greatly pleased by the gopis singing. You gave betel-nuts from
Your own mouth to the gopis, and when the gopis became fatigued, they touched
Your shoulders.

Verse 293

svanurtupa-vraja-vadhu-
nrtya-gitadi-harsita

vimohita-sasankadi-
sthairya-ratry-ati-dairghya-krt

sva-anurupa - natural; vraja - of Vraja; vadhu - of the wives; nrtya - by the
dancing; gita - by the songs; adi - by these things beginning with; harsita -
delighted; vimohita - enchanted; sasanka--the moon; adi - and others; sthairya -
composure; ratri - night; ati - very; dairghya - long; krt - making.

O Lord krsna, delighted by the gopis's singing, dancing and other graceful

activities, You stole away the sobriety of the
moon and other stars, and You unnaturallylengthened the duration of the night.

Verse 294

vidagdha-ballavi-vrnda-



rati-cihnankitanga he
rati-sranta-vraja-vadhu-
mukha-marjana-tat-para

vidagdha - expert; ballavi - of the gopis; vrnda - by the multitudes; rati - of
conjugal love; cihna - with the marks; ankita - stamped; anga - limbs; he - O; rati -
with conjugal pastimes; sranta - fatigued; vraja - of Vraja; vadhu - of the wives;
mukha - the faces; marjana - wiping; tat - to that; para - devoted.

O Lord Krsna, Your limbs became marked with the signs of conjugal love by
the expert gopis. When the gopis of Vraja became fatigued by the conjugal
pastimes, You gave them relief by wiping their faces (with Your hand).

Verse 295

jala-kridati-kusala
sva-malali-kulavrta

sahasa-gopika-vrata-
sicyamana namo 'stu te

jala - in the water; krida - in pastimes; kusala - expert; sva--own; mala-ali - of
multitudes of garlands; kula - with umltitudes; avrta - surrounded; sa-hasa - with
smiling and laughters; gopika - of gopis; vrata - by the multitude; sicyamana -
splashed; namah - obeisances; astu - let there be; te - unto You.

O Lord Krsna, ornamented with a great multitude of garlands, You gracefully
performed pastimes in the water with the smiling gopis, who laughed as they
splashed You with water. O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 296

yamuna-jala-linanga
kalindi-kelilolita

yamuna-tira-sancarin
krsna-kunja-rati-priya

yamuna - of the Yamuna river; jala - in the waters; lina - immersed; anga -
limbs; kalindi - in the Yamuna river; keli - in pastimes; lolita - moving about;
yamuna - of the Yamuna river; tira - on the shore; sancarin - moving; krsna - by
the Yamuna river; kunja - in the groves; rati - of performing conjugal pastimes;
priya - very fond.

O Lord Krsna, You performed pastimes, swimming about in the waters of the
Yamuna river. Emerging from the water, You walked
along the shore, very attached to performingconjugal pastimes in the groves there.



Verse 297

jaya sri-radhikasakta
jaya candravali-rata

padmasya-padma-panale
lalitapanga-lalita

jaya - all glories; sri-radhika - to Srimati Radharani; asakta - attached; jaya - all
glories; candravali - with Candravali-
gopi; rata - engaged in amorous pastimes; padma - of Padma-gopi; asya - of the
face; padma - the lotus flower; pana-ale - continually drinking the nectar; lalita - of
the Lalita-gopi; apanga - because of the sidelong glances; Lalita - playful.

O Lord Krsna, all glories unto You. You are greatly attached to Srimati
Radharani, and You engage in amorous pastimes with Candravali gopi. You
continually drink the nectar from the lotus flower which is the face of Padma-gopi,
and You have become very playful, inspired by the side-long glances of Lalita-gopi.

Verse 298

visakhartha-visesarthin
syamala-rati-nirmala

bhadra-bhadra-rasadhina
dhanya-prana-dhanesvara

visakha - of Visakha-gopi; artha - aim; visesa - specifically; arthin - seeking;
syamala - with Symala-gopi; rati - with the amorous contact; nirmala - splendid;
bhadra - of Bhadra-gopi; bhadra - auspicious; rasa - nectarean mellows of love;
adhina - subservient; dhanya - of Dhanya-gopi; prana - of the life-breath; dhana -
of the treasure; isvara - the master.

O Lord Krsna, You try to fulfill all the wished of Visakha-
gopi and You appear very splendid, shining with the amorous love of Syamala-
gopi. You are subservient to the nectarean and auspicious love which Bhadra-gopi
bears for You, and You are the master of the great treasure which is the life of
Dhanya-gopi.

Verse 299

gopa-janmagatya-sva-stri-
nirantara-vilasa-krt

gopi-lampata he gopi-
stana-kunkuma-mandita

gopa - as cowherd men; janma - to the birth; agata - gone; sva--own; stri - with
the wives; nirantara - continual; vilasa - pastimes; krt - performing; gopi - with the



gopis; lampata - debauchee; he - O; gopi - of the gopis; stana - from the breasts;
kunkuma - with the kunkuma powder; mandita - decorated.

O Lord Krsna, You continually perform pastimes with the wives of those who
have taken birth as cowherd men. You are the debauchee with the kunkuma
powder from the gopi's breasts.

Verse 300

pariksit-prsta-rasartha
sukoktaisvarya-sancaya

mumuksu-mukta-muktartha-
sac-cid-ananda-cestita

pariksit - by King Pariksit; prsta - enquired; rasa - of the ras-dance; artha - for
the purpose; suka - by Sukadeva Gosvami; ukta - spoken; aisvarya - of
transcendental opulence; sancaya - great abundance; mumuksu - of those aspiring
to become liberated; mukta - of those who are liberated; mukta - of liberation;
artha - for the purpose; sat - eternal; cit - full of knowledge; ananda - and bliss;
cestita - pastimes;

O Lord Krsna, when King Pariksit asked Sukadeva Gosvami why You engaged
in the Rasa-dance, the sage replied that You are full of unlimited transcendental
potency and opulence, and that You manifest Your eternal pastimes, which are full
of transcendental knowledge and bliss, in order to liberate the saintly devotees
aspiring for liberation and to benedict those who are already liberated.

Verse 301

gopi-maha-mahima-da
gopastiyady-anaspada

goparpita-grhapatya-
patni-prana prasida me

gopi - to the gopis; maha - great; mahima - glorification; da - giving; gopa - to
the cowherd men; asuya - with envy; adi - bad qualities beginning with; anaspada -
not the abode; gopa - by the cowherd men; arpita - given; grha - homes; apatya -
children; patni--of the wives; prana - the life; prasida - please be merciful; me -
unto me.

O Lord Krsna, You greatly glorified the gopis, and You were not at any time the
reservoir of envy or ill-feelings towards the cowherd men (considering them Your
rivals). You were the life-
breath of the cowherd's wives, who possessed homes and children by the grace of
their husbands. O Lord, please be merciful bo me.



Verse 302

jayambika-vana-prapta
sarasvata-jalapluta

nija-padambuja-sprsta-
nanda-grahi-mahoraga

jaya - all glories; ambika-vana - the sacred forest of Ambika-
vana; prapta - attained; sarasvata - of the Sarasvati-river; jala - in the water; apluta -
bathed; nija - own; pada - feet; ambuja - lotus; sprsta - touched; nanda - Nanda
Maharaja; grahi - about to swallow; maha - great; uraga - serpent.

O Lord Krsna, all glories unto You. (Accompanied by the residents of Vraja),
You travelled to the holy forest of Ambikavana, and bathed in the waters of the
Sarasvati river there. When a giant serpent began to swallow Nanda Maharaja, You
touched that serpent with Your lotus feet.

Verse 303

vidadharendra-sapa-ghna
jaya nanda-vimukti-da

sravitahi-puravrtta
sudarsana-vimocana

vidyadhara - of the Vidyadharas; indra - of the King; sapa - the curse; ghna -
removing; jaya - all glories; nanda - to Nanda Maharaja; vimukti-da - rescuing;
sravita - narrated; ahi - of the serpent; pura - previous; vrtta - story; sudarsana -
with the sudarsana cakra; vomicana - liberating.

O Lord Krsna, You rescued Nanda Maharaja from the serpent, and freed the
king of the Vidyadharas from the curse. When You heard the account of the
serpent's previous activities, You released him and permitted him to return to the
heavenly planets.

Verse 304

kama-pala-saha-krida
sammanita-nisa-mukha

manohara-maha-gita-
mobhita-stri-ganavrta

kamapala - by Lord Balarama; saha - accompanied; krida - performing pastimes;
sammanita - respected; nisa - of the night; mukha - the face; manohara -
enchanting; maha - great; gita - with songs; mohita - enthralled; stri - of the gopis;
gana - by the multitudes; avrta - surrounded.



O Lord Krsna, On a pleasant night You performed pastimes accompanied by
Lord Balarama, and surrounded by the gopis who were enthralled by Your
enchanting songs.

Verse 305

sankhactda-paritrasta-

gopika-krosa-dhavita
stri-raksa-sthapita-bala

sankhactida-siro-hara
August 5, 2001
sankhacuda - by the demon Sankhacuda;paritrasta - frightened; gopika - gopis;
krosa - calling out; dhavita - running; stri - of the gopis; raksa - for the protection;
sthapita - stationed; bala - Lord Balarama; sankhacuda - of Sankhacuda; sirah - the
head; hara - removing;

O Lord krsna, when the were frightened of the demon Sankhacuda and called
out to You for help, You immediately chased after the demon. Leaving the gopis
under the protection of Lord Balarama, You (followed the demon) and struck him
on the head, killing him.

Verse 306

sankhactuida-siro-ratna
prinitagraja pahi mam

anyonya-gopi-sapatnya-
nutpadaka namo 'stu te

sankhacuda - of Sankhacuda; sirah - from the head; ratna - jewel; prinita -
pleased; agraja - elder brother; pahi - please protect; mam - me; anyo-nya -
mutually; gopi - the gopis; sapatnya--the enemy; anutpadaka - the killer; namah -
obeisances; astu - let there be; te - unto You.

O Lord Krsna, You took the jewel from the crown of the Sankhacuda demon
and presented it to Your pleased brother Balarama. O killer of the enemy of the
gopis, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 307

ahar-viraha-santapta-
gopi-gita-gunodaya

jaya sokabdhi-nistara-
prakaratyucca-kirtana

ahah - during the day; viraha - by the separation; santapta - afflicted; gopi - by
the gopis; gita - sung; guna - of Your transcendental qualities; udaya -



manifestation; jaya - all glories; soka - of grief; abdhi - of the ocean; nistara - for
the crossing; prakara - method; ucca - loud; kirtana - glorification.

O Lord Krsna, during the day, the gopis became distressed feeling separation
from You. In order to cross over the great ocean of their grief, they loudly chanted
the glories of Your transcendental qualities.

Verse 308

saci-krtananambhoja
vyatyasta-pada-pallava

nartita-bhra-yugapanga
venu-vadya-visarada

saci-krta - tilted; anana - face;ambhoja - lotus; vyatyasta - crossed; pada - feet;
pallava - blossoming flowers; narita - caused to dance; bhru - eyebrows; yuga - two;
apanga - corners of the eyes; venu - of the flute; vadya - instrumental music;
visarada - expert.

O Lord Krsna, (the gopis said that) Your face is tilted and it appears as beautiful
as a lotus flower. The blossoming flowers which are Your feet are crossed. Your
eyebrows and side-
long glances are dancing and You are expert at playing the flute.

Verse 309

visva-mohana-rapam tvarn
siddha-stri-kama-vardhanam

vande citrayitasesa-
vrajaranya-pasu-vrajam

visva - the universe; mohana - enchanting; rupam - the beauty of your form;
siddha - of the Siddha demigods; stri - of the wives; kama - the lust; vardhanam -
increasing; vande - I offer respectful obeisances; citrayita - amazing; asesa -
complete; vraja - of Vraja-
bhumi; aranya - in the forest; pasu - of cows; vrajam - multitude.

O Lord krsna, the beauty of Your form enchants the entire universe and
increases the lusty desires of the wives of the Siddha demigods. You delight and
amaze the cows in the forest of Vraja-bhumi.

Verse 310

avahita-pravahaugha-
latadi-madhu-varsaka
sva-parsavapita-hamsade



parjanya-cchatra-sevita

avahita - not flowing; pravaha-ogha - the waters of the Yamuna river; lata - of
the creeper; adi - and others; madhu - honey; varsaka - raining; sva - own; parsva -
side; apita - attained; hamsa--the swans; ade - and others; parjanya - clouds; chatra
- as an umbrella; sevita - served.

O Lord Krsna, (when You pass by), the river Yamuna stops flowing, impelled
by ecstatic love. Fulll of love for You, the creepers and other plants shower nectar,
honey and whatever they have as an offering to You. The swans and other bords
walk by Your side and the clouds serve You by becoming like an umbrella (to
shade You from scorching sunshine).

Verse 311

brahmady-atarkya-sangita
kamarpaka-samiksaa

sva-padoddhrta-bhatapa
vanitataru-bhava-krt

brahma - by Lord Brahma; adi - and the other demigods; atarkya - not
understandable; sangita - flute-music; kama - lusty desire; arpaka - giving;
samiksana - sight; sva - own; pada - feet; uddhrta - releived; bhu - of the earth; ta
pa - miseries; vanitataru-bhava-krt - causing to attain the nature of trees.

O Lord Krsna, (the gopis said that) Lord Brahma and the other demigods
cannot understand the complicated melodies You play on the flute. When You
walk on the earth, the touch of Your feet relieves the pain the earth feels when the
cows traverse it. When the gopis see You they become filled with lusty desires,
and become stunned, just as if they had become trees.

Verse 312

hrta-citta-mrgi-prapta-
dinanta-sranti-kantita

yamuna-snana-ramyanga
sukha-vayu-prapujita

hrta - enchanted; citta-minds; mrgi - deer; prapta - attained; dina - of the day;
anta - at the end; sranti - fatigued; kantita - handsome; yamuna - in the Yamuna
river; snana - bath; ramya - charming; anga - limbs; sukha - pleasant; vayu - by
breezes; prapujita - worshipped.

O Lord Krsna, (the gopis said that) as You walk home fatigued at the end of the
day, You appear very handsome, and Your great beauty enchants the minds of the
wives of the deer. You bathe Your graceful limbs in the waters of the Yamuna
river, and the jubilant demigod Vayu worships You by blowing pleasant breezes.



Verse 313

brahmadi-vandyamananghre
suhrd-ananda-vardhana

madac-churita-lolaksa
muditanana-pankaja

brahma - by Brahma; adi - and others; vandyamana - offered obeisances; anghre
- feet; sudht - friends; ananda - bliss; vardhana - increasing; madat - jubilant;
churita - shining; lola - moving restlessly; aska - eyes; mudita - cheerful; anana -
face; pankaja - lotus.

O Lord krsna, (the gopis said that) Lord Brahma and the other demigods offer
obeisances to Your lotus feet. With Your cheerful lotus face and Your restlessly
moving eyes shining with jubilation, You increase the bliss of Your friends.

Verse 314

vana-mala-paritanga

gajendra-gati-sundara

gopika-sravitotkarsa
hrsta-matrka pahi mam

vana - of forest flowers; mala - with garlands; parita - encompassed; anga -
body; gaja - of the elephants; indra - of the king; gati - with the graceful motions;
sundara - beautiful; gopika-by the gopis; sravita - narrated; utkarsa - attractive;
hrsta - delighted; matrka - mother; pahi - please protect; mam - me;

O Lord Krsna, decorted with many garlands of forest-flowers, You move as
gracefully as the king of the elephants. You delight The gopis describe how
attractive You are, and You delight your mother. O Lord, please protect me.

Verse 315

arista-trasitasesa-
vrajasvasaka raksa mam

svabhujasphotanahvana
vrsabhasura-kopana

arista--by Aristasura; trasita--frightened; asesa--entire; vraja--community of
Vrajabhumi; asvasaka--comforting; raksa--please protect; mam--me; sva--owm;
bhuja--of the arms; asphotana--moving; ahvana--calling out; vrsabha--bull; asura--
demon; kopana--angering.



O Lord Krsna, when all the residents of Vraja were frightened by Aristasura,
You reassured them. You called out to that bull-demon and waved Your arms,
angering him.

Verse 316

utpatita-visanagra
ghatitogra-vrsasura

gokularista-vidhvamsin
aristasura-bhanjana

utpatita--torn out; visana--of the horns; agra--ends; ghatita--killed; ugra--
terrible; vrsa--bull; asura--demon; gokula--to Gokula; arista--calamity;
vidhvamsin--removing; aristasura--Aristasura; bhanjana--breaking.

O Lord Krsna, You tore out the bull -demon's horns, killed him and thus
removed the calamity which had afflicted Gokula.

Verse 317

narada-jnapitodanta-
kamsa-durmantra-vardhana

karhsa-samprarthitakrara-
pura-nayana pahi mam

narada-by Narada Muni; jnapita--informed; udanta--with the account; kamsa--
of Kamsa; durmantra--bad advice; vardhana--increasing; kamsa--by Kamsa;
samprarthita--requested; akrura--by Akrura; pura-nayana--bringing; pahi--please
protect; mam--me.

O Lord Krsna, Narada told Kamsa about Your actual nature, and the sage gave
him bad advice. Kamsa requested Akrura to bring You to him. O Lord, please
protect me.

Verse 318

dustopaya-durodyoga-
satakulita-kamsa-rat

rajajnananditakrara
jaya dana-pati-priya

dusta--wicked; upaya--strategem; durodyoga--wicked deed; sata--with
hundreds; akulita--agitated; kamsa--kamsa; rat--king; raja--of the king; ajna--by the
order; anandita--delighted; akrura--Akrura; jaya--all glories; dana-pati--of the
generous Akrura; priya--very dear.



O Lord Krsna, O dear friend of the generous Akrura, All glories unto You.
Akrura became delighted when he heard the order of King Kamsa, who was
agitated with hundreds of wicked stategems.

Verse 319

jaya gokula-santrasi-
kesi-viksepana prabho

hayasura-mahasyantah-
pravesita-maha-bhuja

jaya--all glories; gokula--Gokula; santrasi--frightening; kesi--Kesi demon;
viksepana--tossing away; prabho--O Lord; haya--horse; asura--demon; maha--great;
asya--mouth; antah--within; pravesita--entered; maha--great; bhuja--hand.

O Lord Krsna, all glories unto You. When the demon Kesi, who has assumed
the form of a terrible horse frightened the residents of Gokula, You casually tossed
him away, and then pushed Your great hand within his gigantic mouth.

Verse 320

helahata-maha-daitya
jaya kesi-nistdana
kesavam kesi-mathanam
vande tvam devatarcitam

hela--casually; hata--struck; maha--great; daitya--demon; jaya--all glories; kesi--
of kesi; nisudana--O Killer; kesavam--to Lord Kesava; kesi--Kesi; mathanam--
harassing; vande--1 offer respectful obeisances; tvam--unto You; devata--by the
demigods; arcitam--worshipped.

O Lord Krsna, You casually struck the great demon, and causing him much
pain, killed him. All glories unto You. O Lord Kesava, who was then worshipped
by the demigods, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 321

jaya bhagavata-srestha-

sri-narada-samidita
aparicchinna-san-marte

sarva-jivesvaresvara

jaya--all glories; bhagavata--devotee; srestha--best; sri-
narada--by Narada Muni; samidita--offered prayers; aparicchinna--unlimited; sat--
transcendental and eternal, murte--form; sarva--all; jiva--of the living entities;
isvara--of the controllers; isvara--the controller.



O Lord Krsna, all glories unto You. The greatest devotee, Narada Muni, offered
prayers to You, saying that Your eternal transcendental form is unlimited, and that
You are the controller of the demigods who control the conditioned souls.

Verse 322

srsti-sthity-antakrn-maya-
guna-srk-satya-vanchita

rsi-vak-smrta-devartha-
karsa-sarmmharanadika

srsti--creation; athiti--maintenance; anta--annihilation; krt--causing; maya--
illusory energy; guna--modes of material nature; srk--creating; satya-vanchita--the
supreme truth for which the saintly devotees aspire; srsi--of the sage; vak--the
words; smrta--remembered; deva--of the demigods; artha--for the benefit; kamsa--
of Kamsa; samharana--destruction; adika--beginning with.

O Lord Krsna, Narada Muni explained that although You are the creator of the
three modes of material nature which cause Your illusory energy to manifest the
creation, maintenance and destruction of this material world, You are also the
Supreme truth after Whom the saintly devotees aspire. The sage Narada then
recounted how You manifested in tis world upon the request of the pious
demigods, and he predicted how You would kill King Kamsa and perform any
other pastimes in the future.

Verse 323

narada-jnapitasesa-
karya-svikara-kovida

darsanotsava-samhrsta-
sri-narada-namaskrta

narada--by Narada Muni; jnapita--related; asesa--complete; karya--activities;
svikara--acceptance; kovida--expert; darsana--sight; utsava--by the festivity;
samhrsta--jubilant; sri-narada--by Narada Muni; namaskrta--offered obeisances.

O Lord Krsna, Narada Muni completely described how You would expertly
perform pastimes. Jubilant because he has attained the great festival of seeing You,
the sage offered his respectful obeisances.

Verse 324

he mesayita-gopala-
palana-steya-vibhrama

gopa-vesa-dhara-vyoma-
caurya-nita-suhrd-gana



he--O; mesayita--become sheep; gopala--cowherd boys; palana--police; steya--of
the theft; vibhrama--pastimes; gopa--of a cowherd boy; vesa--appearance; dhara--
manifesting; vyoma--Vyomasura; caurya--theft; nita--led; suhrt--of friends; gana--
multitude.

O Lord Krsna, as You and Your cowherd boy friends were playing the game of
police, and theives who steal lambs, a demon named Vyomasura assumed the form
of a cowherd boy, and stole many of Your friends.

Verse 325

dusta-vyomasura-grahin
jaya vyoma-nipatana

maya-putra-guharuddha-
gopa-varga-vimoksaka

dusta--wicked; vyomasura--Vyomasura; grahin--grasping; jaya--all glories;
vyoma--Vyomasura; nipatana--causing to fall; maya--of Mayasura; putra--by the
son; guha--in a cave; aruddha--sealed up; gopa--of the cowherd boys; varga--the
community; vimoksaka--liberating.

O Lord Krsna, all glories unto You. You grasped Vyomasura, the son of
Mayasura, threw him to the ground (and killed him). You rescued the cowherd
boys who had been locked up by him in the mountain caves.

Verse 326

jaya dhana-pati-dhyata-
maha-mahima-sancaya

sal-laksaaartha-sad-bhagya-
krara-sambhaviteksana

jaya--all glories; dhana-pati--by the generous Akrura; dhyata--meditated; maha--
great; mahima--of glories; sancaya--multitude; sat--transcendental and eternal,
laksana--characteristics; sat--transcendental and eternal; bhagya--opulences;
akrura--by Akrura; sambhavita--meditated; iksana--eyes.

O Lord Krsna, all glories unto You, who are full of all eternal transcendental

characteristics and opulences. (As Akrura travelled to Vrndavana), he meditated
upon the great multitude of Your glories, and also upon Your lotus eyes.

Verse 327

padabja-dhyayakakrara-
lalasananda-vardhana



akrara-ratha-samprapta
gostha-go-dohanagata

pada--feet; abja--lotus; dhyayaka--meditating; akrura--of Akrura; lalasa--ardent
devotion; ananda--bliss; vardhana--increasing; akrura--of Akrura; ratha--the
chariot; samprapta--attained; gostha--at Vrndavana; go--of the cows; dohana--at
the time for milking; agata--arrived.

O Lord Krsna, You increased the devotional bliss of Akrura, who was engaged
in meditating upon Your lotus feet. Akrura arrived in Vrndavan by chariot at the
time for milking the cow.

Verse 328

jaya danapatiksapta
ksiti-kautuka-krt-pada

svaphalki-luthanadhana-
padambuja-rajo-vraja

jala--all glories; danapati--by the generous Akrura; iksa-
apta--seen; ksiti--on the earth; kautuka--jubilation; krt--causing; pada--footprints;
svaphali--Akrura, the son of Svaphalka; luthana--rolling about; adhana--taking;
pada--feet; ambuja--lotus; rajah--of dust; vraja--abundace.

O Lord Krsna, all glories unto You. Akrura, the son of Svaphalka became
jubilant when he saw Your footprints on the earth, and he began to roll about on
the ground, taking the dust from Your lotus feet. It was then that Akrura got the
opportunity to see You.

Verse 329

jaya svaphalka-tanaya-
nayanananda-vardhana

rathavaplavitakrara
jayakrarabhivandita

jaya--all glories; svaphalka--of Svaphalka; tanaya--of the son (Akrura); nayana--
of the eyes; anand--the bliss; vardhana--increasing; ratha--chariot; avaplavita--
jumped down; akrura--Akrura; jaya--all glories; akrura--by Akrura; abhivandita--
offered obeisances.

O Lord Krsna, all glories unto You. When Akrura, the son of Svaphalka saw

You, his eyes became full of bliss and he jumped down from his chariot to offer
obeisances unto You.

Verse 330



suprity-alingitakrara

jaya pranata-vatsala
gandini-nandanasesa

mano-vanchita-paraka

su-priti--with great love; alingita--embraced; akrura--Akrura; jaya--all glories;
pranata--to those who offer obeisances; vatsala--affectionate; gandini--of Gandini-
devi; anaya--of the son (Akrura); asesa--completely; manah--of the mind;
vanchita--desires; puraka--fulfilling.

O Lord Krsna, all glories unto You. You lovingly embraced Akrura, the son of
Gandini-devi, and You completely fulfilled all the desires within his mind, because
You are very affectionate to the devotees who offer respect to You.

Verse 331

akrara-varnitasesa-
kamsa-durvrtta-kopita

devaki-vasudevadi-
duhkha-sravita-duhkhita

akrura--by Akrura; varnita--related; asesa--completely; kamsa--of Kamsa;
durvrtta--demoniac plan; kopita--angered; devaki--of Devaki; vasudeva--of

Vasudeva, adi--and the others; duhkha--by the suffering; sravita--caused to hear;
duhkhita--distressed.

O Lord Krsna, when Akrura described Kamsa's demoniac plans, You became
greatly angry. You became distressed when You heard of the sufferings of Devaki,
Vasudeva, and the others.

Verse 332

yatra-mantrita-gopesa
mathura-gamanonmukha

pratar-madhu-puri-yana-
sravanakula-gokula

yatra--a journey; mantrita--advised; gopa--of the cowherd men; isa--the king;
mathura--to Mathura; gamana--travelling; unmukha--about to; pratah--early in the
morning; madhu-puri--to the city of Mathura; yana--journey; sravana--by the
hearing; akula--agitated; gokula--Gokula.

O Lord Krsna, You asked Nanda Maharaja, the king of the cowherd men, to
travel to Mathura. When the residents of Gokula heard that Krsna was about to
travel to Mathura-city, in the morning they became agitated with distress.



Verse 333

yasoda-hrdayasanka-

cinta-jvara-sata-prada
sokabdhi-patitasesa-

vraja-yosid-ganava-mam

yasoda--of Yasoda; hrdaya--in the heart; asanka--of fears; cinta--and anxieties;
jyara--burning; sata--a hundred; prada--giving; soka--of grief; abdhi--in the ocean;
patita--fallen; asesa--completely; vraja--of Vrajabhumi; yesit--of women; gana--the
community; ava--please protect; mam--me.

O Lord Krsna, this news caused a hundred fears and anxieties to flame up
within Mother Yasoda's heart, this news caused all the gopis of Vraja to fall into
the ocean of suffering. O Lord, please protect me.

Verse 334

stiinyayamana-jagati-
gopi-jivana-tapana

gopi-rodana-vardhara-
ssamvardhita-nadi-gana

sunyayamana--become void; jagati--the universe; gopi--of the gopis; jivana--the
life; tapana--burning with distress; gopi--of the gopis; rodana--crying; vardhara--
stream of tears; savardhita--augmented; nadi--of the rivers; gana--by the multitude;

O Lord Krsna, the gopis burned with distress and they considered that the
entire universe had become void and empty. They caused the waters of the
Yamuna to swell with the flowing streams of their tears.

Verse 335

jayakrara-ratharadha
gopi-rodana-katara

sakatarudha-nandadi-
gopala-gana-vestita

jaya--all glories; akrura--of Akrura; ratha--the chariot; arudha--ascended; gopi--
of the gopis; rodana--because of the crying; katara--distressed; sakata--on carts;
arudha--ascended; nanda--Nanda Maharaja; adi--and the others; gopala--cowherd
men; vestita--accompanied;

O Lord Krsna, all glories unto You. As You stood on Akrura's chariot You
became greatly affected, hearing the laments of the gopis. Nanda Maharaja and the
other cowherd men had climbed up on their carts also to travel to Mathura.



Verse 336

gopl-viyoga-santapta
radhika-virahasaha

svaduta-prema-mistokti-
gopikasvasanakula

gopi--from the gopis; viyoga--with the separation; santapta-
-burning with distress; radhika--of Srimati Radharani; viraha--the separation;
asaha--unable to tolerate; svaduta--own message; prema--with love; mista--sweet;
ukti--with words; gopika--the gopis; asvasana--reassuring; akula--distressed.

O Lord Krsna, burning with the distress of the impending seaparation from the
gopis, and unable to tolerate the separation of Srimati Radharani, You reassured
the gopis with sweet and loving words.

Verse 337

gopi-haha-maha-rava-
rodanarti-nivartita

mrta-praya-vraja-vadhu-
cumbanalinganasuda

gopi--of the gopis; ha ha--alas, alas; maha--great; rava--crying; rodana--from the
crying; arti--distress; nivartita--removed; mrta-praya--about to die; vraja--of Vraja;
vadhu--the gopis; cumbana--kissing; alingana--embracing; asuda--granting life.

O Lord Krsna, the gopis appeared to be on the verge of death. Kissing and
embracing them, You received them and stopped their great suffering and their
crying mixed with exclamations of alas, alas.

Verse 338

prasida santvanabhijna
nana-sapatha-karaka

krtavadhi-dino jiya
asa-prana-pradayaka

prasida--please be merciful; santvana--at propitiating; abhijna--learned; nana--
various; sapatha--promises; karaka--making; krta-avadi; dino--; jiya--all glories;
asa--hope; prana--life; pradayaka--giving;

O Lord Krsna, please be merciful to me. You expertly pacified the gopis by
making various promises to them. You restored their lives and gave them hope by



Verse 339

svaphalki-sancalita-yana-vaharn
gopangana-samvrta-yana-margam
dhatri-maha-rodana-duhkhitam tvam

svaphalki--by Akrura, the son of Svaphalka; sancalita--caused to move; yana--
for the voyage; vaham--the vehicle; gopa--of the cowherd men; angana--by the
wives and daughters; samvrta--surrounded; yana--of the journey; margam--the
path; dhatri--of the mother; maha--great; rodana--because of the crying;
duhkhitam--unhappy; tvam--unto You; nirvakya--silent; nanda--Nanda Maharaja;
adi--and the others; dhrtam--standing; namami--1 offer respectful obeisances.

O Lord Krsna, when Akrura signalled the horses to move, the gopis surrounded
the chariot and blocked the path. You became greatly aggrieved by the loud crying
of Mother Yasoda, and You silently stood there with Nanda Maharaja and the other
cowherd men. O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 340

marita-stri-katipaya
kati-stri-murcchahakara

unmaditaika-tad-yatha
rodita-stri-sahasraka

marita--caused to die; stri--gopis; katipaya--some; kati--some; stri--gopis;
murcchanakara--fainted; unmadita--maddened; eka--one; tat--of that; yutha--
assembly; rodita--cried; stri--of gopis; sahasraka--a thousand.

O Lord Krsna, thousands of gopis cried bitterly, some fainted , some died, and
one went insane at the prospect of separation from you.

Verse 341

maharta-svara-sambhagna-
kanthi-krta-vadhu-sata

prasida ratha-marganka-
patitaikabala-gana

maha--greatly; arta--distressed; svara--with sounds; sambhagna--broken;
kanthi--throats; krta--performed; vadhu--of gopis; sata--hundreds; prasida--please
be merciful; ratha--of the chariot; marga--of the path; anka--on th lap; patita--
fallen; eka--one; abala--of weak women; gana--assembly.

O Lord Krsna, the throats of hundreds of gopis were broken with great sounds
of lamentation, and many gopis fell down in the lap of the road (to prevent the



passing of the chariot). O Lord, please be merciful to me.

Verse 342

jayasatantu-baddhasu-
kati-stri-kirtana-prada

mathura-padavi-viksa-
kulitaikangana-yuta

jaya--all glories; asa--of hopes; tantu--with a network; baddha--bound; asu--life;
kati--many; stri--gopis; kirtana--glorofication; prada--giving; mathura--to Mathura-
city; padavi--path; viks--by the sight; akulita--agitated; eka--one; angana--of
women; yuta--multitude;

O Lord Krsna, You glorified the gopis, whose lives remained intact only be
carefully binding them with the ropes of hope (for Your return). Those gopis
became greatly agitated with distress when they saw the path to Mathura. O Lord,
all glories unto you.

Verse 343

yamuna-majjitakrara
jayakrara-ratha-sthita

svaphalki-jala-sandrsta
paramascarya-darsaka

yamuna--in the Yamuna river; majjita--immersed; akrura--Akrura; jaya--all
glories; akrura--of Akrura; ratha--on the chariot; sthita--situated; svaphalki--by
Akrura, the son of Svaphalka; jala--in the water; sandrsta--seen; parama--supreme;
ascarya--amazement; darsaka--revealing.

O Lord krsna, all glories unto You. As Akrura, the son of Svaphalka took his
bath in the Yamuna, You remained on his chariot. When Akrura was immersed in
the water, You showed a supremely amazing thing to him.

Verse 344

akrura-samstutanade
padma-nabhadi-karana

jagad-durvijneya-gate
bhajamanaika-gamya he

akrura--by Akrura; samstuta--offered prayers; anade--without a beginning;
padma--lotus flower; nabha--navel; adi--original; karana--cause; jagat--by the entire
universe; durvijneya--difficult bo be understood; gate--movements; bhajamana--by
those engaged in pure devotional service; eka--only; gamya--approachable; he--O.



O Lord Krsna, Akrura offered prayers to You, saying that You are beginningless
and without an origin, and that indeed the lotus flower sprouted from Your navel
is the origin of the entire universe. (He said that) Your movements and activities
are not understandable by the conditioned souls within the universe, an that You
can be approached only by those engaged in Your pure devotional service.

Verse 345

nana-jnarcaniyanghre
nanakhya-rapa-marga-bhak

sarva-gatyapagambhodhe
sarva-deva-maysevara

nana--various; yajna--with sacrifices; arcaniya--able to be
worshipped; anghre--feet; nana--various; akhya--names; rupa--forms; marga--
paths; bhak--possessing; sarva--all; gati--movements; apaga--rivers; ambodhe--in
the ocean; sarva--all; deva--of the demigods; maya--consisting of; isvara--O Lord.

O Lord Krsna, Akrura said that many different kinds of sacrifices and
worshipping methods may be employed for the worship of Your lotus feet, for You
possess many different names and forms and there are thus many paths to reach
You. Because You are the Supreme Personality of Godhead, and the demigods are
all parts of You, the rivers of different worshipping procedures may flow into the
ocean which is Yourself.

Verse 346

jagad-asraya-sarvanga
brahmandali-guhodara

soka-ghnanandada srimad-
avataravali-yasah

jagat--of the universe; asraya--the shelter; sarva--all; anga--limbs; brahmanda--
of universes; ali--multitude; guha--cave; udara--of the abdomen; soka--grief; ghna--
removing; ananda--spiritual bliss; da--granting; srimad--beautiful and opulent;
avatara--of incarnations; avali--multitude; yasah--fame.

O Lord Krsna, Akrura said that Your limbs are the shelter for the entire
universe, and the myriad of universes are all contained within the cave of Your
abdomen. He said that with the glorious fame of Your beautiful and opulent
incarnations, You grant spiritual bliss (to Your devotees) and remove the distresses
(of material existance).

Verse 347
nana-karpanya-vijnapi-



mumuksv-akrara-yacita
sva-prema-bhakti-sat-sanga-
dayi-svaika-krpa-bhara

nana--various; karpanya-vijnapi--humbly appealing for mercy; mumuksu--eager
for liberation; akrura--by Akrura; yacita--begged; sva--own; prema--in pure love of
God; bhakti--devotional service; sat--of the saintly devotees; sanga--in the
association; dayi--granting; sva--own; eka--one; krpa--of mercy; bhara--sustaining.

O Lord Krsna, eager for liberation, and humbly begging for Your mercy, Akrura
offered these prayers to You. Bestowing on him a small fragment of Your mercy,
You gave to him devotional service in pure love of God, as well as the association
of Your saintly devotees.

Verse 348

gopy-avajna-hatakrara-
suska-stotrabhivandita

pitrvya-vismayodanta-
pracchakadbhuta-sagara

gopi--towards the gopis; avajna--by the neglect; hata--struck; akrura--Akrura;
suska--dry; stotra--with prayers; abhivandita--offered obeisances; pitrvya--uncle;
vismaya--amazement; udanta--news; pracchaka--asking; adbhuta--of amazement;
sagara--O ocean.

O Lord Krsna, Although You cruelly neglected the gopis, Akrura offered these
formal dry prayers to You. O ocean of amazing qualities, You asked Your uncle
Akrura why he had become amazed.

Verse 349

mathuropavana-prapta-
nandadi-svajanavrta

vrajarti-karanakrara-
grha-yanarthanakara

mathura--of Mathura city; upavana--gardens; prapta--attained; nanda--by
Nanda Maharaja; adi--headed; svajana--friends and relatives; avrta--surrounded;
vraja--to the residents of Vrndavana; arti-artu--suffering; karana--causing; akrura--
of Akrura; grha--to the house; yana--visit; arthana--request; kara--performing;

O Lord Krsna, arriving at the gardens near the entrance to
Mathura city, You were surrounded by Nanda Maharaja and Your other friends
and relatives (who had arrived there before You). Akrura, who had already caused
so much suffering to the residents of Vraja, then invited You to visit his house.



Verse 350

svalankrta-mahascarya-
puri-darsana-harsita

pura-stri-vrnda-nayana-
mano-hara namo 'stu te

su--nicely; alankrta--decorated; maha--very; ascarya--amazing; puri--of the city;
darsana--by the sight; harsita--pleased; pura--of the city; stri--of the women;
vrnda--of the multitude; nayana--to the eyes; manah--and minds; hara--
enchanting; namah--obeisances; astu--let there be; te--unto You.

O Lord krsna, You were pleased to see the nicely decorated and wonderful city
of Mathura. The sight of You enchanted the eyes and minds of all the women in
that city. O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 351

dadhy-adi-mangala-dravya-
dvijati-krta-ptijana

pura-stri-krta-gopa-stri-
punya-slaghati-nirvrta

dadhi--yogurt; adi--beginning with; mangala--auspicious; dravya--with
auspicious substances; dvijati--for the brahmanas; krta--performed; pujana--
worship; pura--of the city; stri--the women; gopa-stri--of the gopis; punya--piety;
slagha--with the glorification; ati--greatly; nirvrta--delighted.

O Lord Krsna, that city was nicely decorated with yogurt and other auspicious
substances meant for the worship of the brahmanas. The women of the city
glorified the gopi's piety with great delight.

Verse 352

mathura-jana-samviksya
rajakamsuka-yacaka

durmukhaksepa-sankruddha
ranga-karaa-siro-hara

mathura--of Mathura; jana--by the residents; samviksya--seen; rajaka--from the
washerman; amsuka--garments; yacaka--begging; durmukha-aksepa--by the harsh
insulting words; samkruddha--angered; ranga-kara--of the washerman; sirah--the
head; hara--removing.

O Lord Krsna, the residents of Mathura became thus absorbed
in seeing You. When You asked a washer man to give nice clothing to You, and he



refused, speaking harsha and insulting words, You casually decapitated him (with
Your hand).

Verse 353

nija-priyambara-dvandva-
paridhana-vibhusita

abhista-vastra-samhrsta-
rama-gopali-saryuta

nija--own; priya--pleasing; ambara--garments; dvandva--two; paridhana--with
the acceptance; vibhusita--ornamented; abhista--desired; vastra--with the
garments; samhrsta--pleased; rama--with Lord Balarama; gopa--of cowherd boys;
ali--with the multitude; samyuta--accompanied.

O Lord Krsna, You then nicely dressed Your self in two nice garments selected
from the washerman's collection, Lord Balarama and the cowherd boys also took
what garments they wished and became jubilant.

Verse 354

prasida vayakonnita-
caileyakalpa-bhusita

nana-laksana-vesadhya
he vayaka-vara-prada

prasida--please be merciful; vayaka--by a tailor; unnita--brought; caileya--
clothing; akalpa--with ornaments; bhusita--decorated; nana--various; lakksana--
characteristics; vesa--with garments; adhya--enriched; he--O; vayaka--to the tailor;
vara--benediction; prada--offering;

O Lord Krsna, please be merciful to me. When a devotee-
tailor brought to You exquisite, ornate and colorful garments accompanied by
ornaments, You donned those garments and appeared very beautiful and opulent.
(Very pleased, You gave a great spiritual) benediction to that tailor.

Verse 355

prasida he sudamakhya-
malakara-grhagata

malika-priti-pajapta-
malyavad-bhakti-samstuta

prasida--please be merciful; he--O; sudama--Sudama; akhya--named; mala-
kara---garland-maker; grha--to the house; agata--arrived; malika--of the garland-
maker; priti--with love; puja--the worship; apta--attained; malyavat--garlanded,



bhakti--with pure devotion; samstuta--offered prayers.

O Lord Krsna, please be merciful to me. When You arrived at
the house of the florist named Sudama, he lovingly worshipped You, presented
You with an exquisite garland, and glorified You with prayers of pure devotion.

Verse 356

sugandha-nana-malali-
svalankrta namo 'stu te

sudamabhipsita-vara-
vanchatita-vara-prada

sugandhi--aromatic; nana--O various; mala--of garlands; ali--with a multitude;
su--nicely; alankrta--ornamented; namah--obeisances; astu--let there be; te--unto
You; sudama--to Sudama; abhipsita--desired; vara--benediction; vancha--desires;
atita--beyond; vara--blessings; prada--granting.

O Lord Krsna, nicely decorated with many different aromatic garlands, You
granted to the florist a benediction beyond his most extravagant desires. O Lord, I
offer respectful obeisances unto You.

Verse 357

sahasa-narma-samprasna-
rthita-kubjanulepana
kubjadattangaragadhya

sairindhri-citta-mohana

sa--with; hasa--smiling and laughter; narma--joking; samprasna--with enquiry;
arthita--asked; kunja--of Kubja; anulepana--ointment; kubja--from Kubja; adatta--
accepted; angaraga--sandalwood paste; adhya--enriched; sairindhri--of the expert
Kubja; citta--the mind; mohana--enchanting.

O Lord krsna, You smiled and jokingly asked the hunchbacked-
girl Kubja to give the sandalwood paste (she was carrying). Because her mind was
captivated by You, she nicely decorated You with that sandalwood ointment.

Verse 358

kubjanulipta-sarvanga
he 'ngaraganuranjita
tri-vakravakrata-hartah
kubja-saundarya-dayaka

kubja--by Kubja; anulipta--anointed; sarva--all; anga--limbs; he--O; anuraga--of



sandalwood ointment; anuranjita--delighted; tri-vakra--bending in three places;
vakrata--crookedness; hartah--removing; kubja--to kunja; saudarya--beauty;
dayaka--granting.

O Lord Krsna, You became delighted when Kubja anointed all Your limbs with
sandalwood paste, and You took away her triple-
bent crookedness and made her into a beautiful straight girl.

Verse 359

kubjakrstambara-dhara
kubja-cestati-hasita

krta-kubja-samasvasa
jaya kubja-vara-prada

kubja--by Kubja; akrsta--pulled; ambara--garments; dhara--wearing; kubja--of
Kubja; cesta--because of the activities; ati--greatly; hasita--smiling and laughing;
krta--performed; kubja--of Kubja; samasvasa--reassurance; jaya--all glories; kubja--
to Kunja; vara--benediction; prada--granting.

O Lord Krsna, (attracted to You), Kubja (amorously) pulled at Your garments,
causing You to smile. You reassured her and granted her a great bendiction.

Verse 360

nanopayana-tambula-
gandhadi-vanig-arcita

jaya citrayitasesa-
pura-stri-gana-viksaka

nana--various; upayana--gifts; tambula--betel-nuts; gandha--aromatic scents;
adi--beginning with; vanik--by the mercantile men; arcita--worshipped; jaya--all
glories; citrayita--amazed; pura--of the city; stri--of the women; gana--by the
multitude; viksaka--seen.

O Lord Krsna, the mercantile men worshipped You by offering betel-nuts,
aromatic scents and various presents, and all the amazed women gazed upon You.
O Lord, all glories to You.

Verse 361

jaya praphulla-nayana
lila-hasita-locana

matta-nagendra-gamana
nagari-gana-mohana



jaya--all glories; praphulla--blossomed; nayana--eyes; lila--playfully; hasita--
smililng; locana--eyes; matta--intoxicated; naga--of elephants; indra--of the king;
gamana--gait; nagari--of sophisticated city-women; gana--the multitude; mohana--
captivating;

O Lord krsna, all glories unto You. You enquired where Kamsa's wonderful
bow was kept, (and arriving at that place), You picked it up, playfully strung it,
and broke it.

Verse 362

dhanuh-sthana-prasna-kara
jayadbhuta-dhanur-dhara

lila-sajji-krtesvasa
kamsa-kodanda-khandana

dhanuh--of the bow; sthana--about the place; prasna--enquiry; kara--making;
jaya--all glories; abdhuta--amazing; dhanuh--bow; dhara--holding; lila--playfully;
sajji-krta--preparing; isvasa--the bow; kamsa--of Kamsa; kodanda--the bow;
khandana--breaking.

O Lord Krsna, all glories unto You. You enquired where Kamsa's wonderful
bow was kept, (and arriving at that place), You picked it up, playfully strung it,
and broke it.

Verse 363

dhanu-raksaka-vrnda-ghna
karhsa-presita-sainya-han

kamsati-trasa-janaka
sakatavasa-sangata

dhanu--of the boy; karita--caused; manca--raised platforms; ogha--multitude;
ranga-bhu--to the arena; gamana--to go; utsuka--eager; jiyat--all glories;
kuvalayapida--Kuvalayapida; gaja--by the elephant; ruddha--obstructed; pathah--
path; bhava--You.

O Lord Krsna, all glories unto You. Although You were very eager to go to the
arena full of raised platforms constructed by Kamsa, the elephant Kuvalayapida
obstructed Your path.

Verse 364

kamsa-karita-mancaugha-

ranga-bha-gamanotsuka
jiyat kuvalayapida

gaja-ruddha-patho bhavan

kamsa--by Kamsa; karita--caused; manca--raised platforms; ogha--multitude;
ranga-bhu--to the arena; gamana--to go; utsuka--eager; jiyat--all glories;



kuvalayapida--Kuvalayapida; gaja--by the elephant; ruddha--obstructed; pathah--
path; bhavah--You.

O Lord Krsna, all glories unto You. Although You were very eager to go to the
arena full of raised platforms constructed by Kamsa, the elephant Kuvalayapida
obstructed Your path.

Verse 365

sankkruddhambastha-nirdista-
karindra-kriditava mam
sadyah kuvalayapida-
ghatin sirhha-parakrama

sandruddha--angry; ambastha--driver; nirdista--directed; kari--elephant; indra--
royal; kridita--playing; ava--please protect; mam--me; sadyah--immediately;
kuvalayapida--Kuvalayapida; ghatin--killing; simha--as a lion; parakrama--
powerful;

O Lord Krsna, please protect me. As powerful as a lion, You briefly played with
the elephant Kkuvalayapida, who was goaded on by his angry driver, and the killed
him.

Verse 366

samutpatita-nagendra-
maha-danta-varayudham

vande kuvalayapida-
mardanarh hata-hastipam

samutpatita--pulled out; naga--of elephants; indra--from the king; maha--great;
danta--tusk; vara--excellent; ayudham--weapon; vande--1 offer respectful
obeisances; kuvalayapida--of Kuvalayapida; mardanam--killer; hata--killed;
hastipam--elephant driver.

O Lord Krsna, killing the kuvalayapida elephant and his driver, You pulled out
the large tusk of that royal elephant and wielded it as a great weapon.

Verse 367

ranga-pravesa-subhaga-
vra-sri-paribhusita

skandha-nyasta-maha-danta
mada-rakta-kanankita

ranga--into the arena; pravesa--entrance; subhaga--splendid; vira--of the heros;



sri--with the luster; paribhusita--ornamented; skandha--on the shoulder; nyasta--
placed; maha--great; danta--tusk; mada--from the rut of the elephant; rakta--with
blood; kana--with drops; ankita--marked;

O Lord krsna, entering the arena, You appeared to be decorated with all the
splendid opulences of the heros. You carried the great tusk on Your shoulder, and
You were sprinkled with drops of bood and rut from the elephant Kuvalayapida.

Verse 368

prasida sveda-kanika-
lankrtanana-pankaja

rangastha-lokabhipraya-
bhatasesa-rasatmaka

prasida--pleace be merciful; sveda--of perspiration; kanika--with drops;
alankrta--decorated; anana--face; pankaja--lotus; ranga--in the arena; stha--staying;
loka--of the people;
abhipraya--according to the desire; bhata--manifested; asesa--completely; rasa--of
different relationships; atmaka--self.

O Lord krsna, please be merciful to me. Your lotus-face decorated with drops
of perspiration, You appeared differently to the different people in the arena,
according to the different relationships they bore with You.

Verse 369

maha-vira maha-ramya
maha-smara maha-suhrt

mahesvara maha-snigdha
maha-kala maha-guro

maha--great; vira--hero; maha--greatly; ramya--handsome; maha--great; smara--
cupid; maha--great; suhrt--friend; maha--great; isvara--controller; maha--greatly;
snigdha--affectionate; maha--great; kala--time; maha--great; guro--spiritual master.

O Lord Krsna, You appeared as the greatest hero, as the most beautiful cupid,
the greatest friend, the great supreme controller, the most affectionate, the
supreme time-factor, and the supreme spiritual master.

Verse 370

maha-tattva maha-sevya
sarva-loka-mano-hara

sapremeksaka-mancastha-
loka-gita-maha-yasah



maha--great; tattva--truth; maha--greatly; sevya--worthy to be served; sarva--all;
loka--of the living entities; manah--the minds; hara--enchanting to the minds of all
living entities. Impelled by transcendental love, the people on the dais sang about
Your great glories.

O Lord Krsna, You appeared as the supreme truth, greatly worty to be served,
and enchanting to the minds of all living entities. Impelled by transcendental love,
the people on the dais sang about Your great glories.

Verse 371

canara-bhasifarh vande
canuraottara-dayakam

canarati-parakrantarn
malla-yuddha-visaradam

cabura--by Canura; bhasitam--spoken to; vande--1 offer respectful obeisances;
canura--to Canura; uttara--rejoinder; dayakam--giving; canura--than Canura; ati-
parakrantam--more powerful; malla-yuddha--at wrestling; visaradam--expert.

O Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You. Canura spoke to You, and
You replied to him. You were more powerful than he and very expert at wrestling.

Verse 372

sahaja-prema-mrdula-
pura-stri-gana-socita

pura-stri-nindditasesa-
sabhya-lajjati-lajjita

sahaja--natural; prema--with love; mrdula--gentle; pura--of the city; stri--of the
women; gana--by the multitude; socita--lamented; pura--of the city; stri--by the
women; nindita--criticised; asesa--complete; sabhya--of civilized society; lajja--with
the shame; ati--very; lajjita--embarrassed.

O Lord Krsna, the naturally affectionate and gentle women of Mathura
lamented (when they saw You fighting with Canura). The women critized the
entire assembly (for tolerating the unfair match of the tender young Krsna, with
the powerful Canura), and everyone became very embarrassed.

Verse 373

stri-ganodgita-mahima-
vraja-stri-stuti-harsita
pitr-matr-maharti-jna



jaya cantra-mardana

stri--of the women; gana--by the assembly; udgita--sung; mahima--the
glorification; vraja--of Vrajabhumi; stri--to the women; stuti--by the prayers;
harsita--pleased; pitr--of Your father; matr--of Your mother; arti--suffering; jna--
understanding; jaya--all glories; canura--of Canura; mardana--O Killer.

O Lord Krsna, You became pleased when the women of Mathura sang this
glorification of the gopis of Vraja. Understanding the sufferings of Your father and
mother, You quickly killed Canura. O Lord, all glories unto You.

Verse 374

sala-tosala-samhartar
bala-ghatita-mstika

vidravitanya-mallaugha
rama-patita-kataka

sala--of Sala; tosala--and Tosala; samhartah--O killer; bala--by Balarama;
ghatita--killed; mustika--Mustika; vidravita--caused to flee; anya--other; malla--of
wrestlers; ogha--band; rama--by Lord Balarama; patita--caused to fall; kutaka--
Kutaka.

O Lord krsna, when You killed Sala, and Tosala, and Lord
Balarama killed Mustika and Kutaka, all the other wrestlers fled from the arena.

Verse 375

ucca-manca-stha-durvrtta-
kamsa-durvakya-kopita

attasi-carma-sancari
kamsa-kesagrahoddhata

ucca--tall; manca--on the dais; stha--staying; durvrtta--demon; kamsa--of
Kamsa; durvakya--demoniac words; kopita--angered; atta--taken; asi--sword;
carma--and shield; sancari--moving; kamsa--of Kamsa; kesa--the hair; graha--
grasping; uddhata--violent.

O Lord Krsna, You became very angry, hearing the demoniac words of Kamsa

from the high dais. When Kamsa moved his sword and shield (to kill You), You
violently grasped his hair.

Verse 376

bhami-patita-bhojendra
kamsopari-vikardita



kamsa-dhvamsana kamsare
jaya karmsa-nistdana

bhumi--of the ground; patita--caused to fall; bhoja--of the Bhoja dynasty;
indra--the king; kamsa--Kamsa; upari--above; vikurdita--jumped; kamsa--of
Kamsa; dhvamsana--destruction; kamsa--of Kamsa; are--O enemy; jaya--all glories;
kamsa--of Kamsa; nisudana--killer.

O Lord Krsna, You threw Kamsa, King of the Bhojas, to the ground, and
jumped up on his back. O enemy of Kamsa, O Killer of Kamsa, all glories unto
You.

Verse 377

hrtorvi-bhaya-bhararte
jagac-chalya-vinasaka

pitr-matr-praharsartha-
mrta-karnsa-vikarsaka

hrta--removed; urvi--of the earth; bhaya--fear; bhara--burden; arte--distress;
jagat--of the universe; salya--the painful thorn; vinasaka--anihillating; pitr--of the
father; matr--of Your mother; praharsa--of the satisfaction; artha--for the purpose;
mrta--dead; kamsa--Kamsa; vikarsaka--dragging.

O Lord Krsna, You killed Kamsa who was like a sharp thorn causing pain to
the entire world, and in this way You removed the fears and sufferings of the
earth. To satisfy Your father and mother and reassure them that the demon was
actually dead, You dragged the dead body of Kamsa.

Verse 378

brahmasadi-suranandin
kalanemi-vimuktida

bala-ghatita-dustasta-
kamsa-sodara pahi mam

brahma--by Lord Brahma; isa--and Lord Siva; adi--headed; sura--demigods;
anandin--delighting; kalanemi--to Kalanemi; vimukti--liberation; da--granting;
bala--by Lord Balarama; ghatita--killed; dusta--demons; asta--eight; kamsa--of
Kamsa; sahodara--brothers; pahi--please protect; mam--me

O Lord Krsna, when You killed Kamsa, who was formely known as Kalanemi-
daitya, You caused Lord Brahma, Lord Siva and all the demigods to rejoice. Lord
Balarama then killed Kamsa's eight demoniac brothers. O Lord, please protect
me.

Verse 379



Karhsa-yosit-samasvasinn
adista-mrta-sat-kriya

pitr-matr-padanamra
pitr-bandha-vimoksaka

kamsa--of Kamsa; yosit--the wives; samasvasin--comforting; adista--instructed;
mrta--for the dead Kamsa; sat-kriya--purification rite; pitr--of Your father; matr--
and mother; pada--to the feet; anamra--bowing down; pitr--father; bandha--from
the bonds; vimoksaka--freeing.

O Lord Krsna, You consoled Kamsa's widows and performed the funeral rites
for King Kamsa. Offering respects by bowing at the feet of Your parents, You
released them from their shackles.

Verse 380

isa-jnana-krtaslesa-
janani-tata-bhava-vit

sneha-vardhana-mistokti-
pitr-matr-pramoda-krt

isa--as the Supreme Personality of Godhead; jnana--knowledge; krta--
performed; aslesa--embrace; janani--of Your mother; tata--and father; bhava--
transcendental love; vit--understanding; sneha--love; vardhana--increasing; mista--
sweet; ukti--with words; pitr--of Your father; matr--and mother; pramoda--delight;
krt--creating.

O Lord Krsna, understanding that You are the Supreme Personality of
Godhead, Your father and mother (Vasudeva and Devaki), embraced You. You
knew how greatly they loved You, and in order to increase that love, You delighted
them by speaking very sweetly.

Verse 381

praptalingana-mun-matr-
tata-krodadhiropita

sneha-vak-pitr-matr-asru-
dhara-snapita-mastaka

prapta--attained; alingana--embrace; mut--joy; matr--mother; tata--of Your
father; kroda--on the lap; adhiropita--ascended; sneha--of affection; vak--with
words; pitr--of Your father; matr--and mother; asru--of tears; dhara--with a flowing
stream; snapita--bathed; mastaka--head.

O Lord Krsna, Your father and mother became overjoyed when You embraced



them. Speaking affectionate words, they bathed Your head with flowing stream of
tears, as You sat up upon their laps.

Verse 382

paramanandita-srimad-
devaky-anakadundubhe

jaya prema-sukhacchadi-
jnana duhkha-nivaraka

parama--greatly; anandita--delighted; srimat--fortunate; devaki--Devaki;
anakadundubhe--and Vasudeva; jaya-prema--of transcendental love; sukha--with
happiness; acchadi--covering; jnana--knowledge; duhkha--distress; nivaraka--
removing.

O Lord Krsna, all glories unto You. You delighted the fortunate Vasudeva and
Devaki and removed all their distress. You covered their knowledge of Your
position as the Supreme
Personality of Godhead, so they could experience the transcendental happiness of
intimate love for You.

Verse 383

sad-vakyanandita-srimad-
ugrasenadhipatyada

dattograsena-rajya-sri
ugrasena-nidesa-krt

sat--transcendental; vakya--by the words; anandita--blissful; srimat--fortunate;
ugrasena--to Ugrasena; adhipatya--the post of monarch; datta--given; ugrasena--to
Ugrasena; rajya--of the kingdom; srih--the opulence; ugrasena--to Ugrasena,
nidesa--instruction; krt--giving;

O Lord Krsna, delighting the fortunate Ugrasena with You transcendental
words, and instructing him, You gave to him the post of monarch and all the
opulence of the kingdom.

Verse 384

prasidtan me bhagavan
bhakta-vatsala-nama-dhrk

ugrasena-vasanita-
triloki-ratna-sancaya

prasidatat--pleace be merciful; me--unto me; bhagavan--Lord; bhakta--to the
devotees; vatsala--affectionate; nama--name; dhrk--bearing; ugrasena--of King
Ugrasena; vasa--to the submissiveness; anita--brought; tri-loki--in the three worlds;



ratna--of jewels; sancaya--accumulation.

O Lord Krsna, because You bear the name bhakta-vatsala (affectionate to the
devotees), please be merciful to me. Although You possess all the jewels and
opulence in the three worlds, You nevertheless became the submissive subject of
King Ugrasena.

Verse 385

anita-kamsa-santrasa-
prosita-jnati-bandhava

jaya sammanitasesa-
yadavavasa-dayaka

anita--brought; kamsa--of Kamsa; santrasa--by fear; prosita--fled from their
homes; jnati--relatives; bandhava--and friends; jaya--all glories; sammanita--
respectfully worshipped; asesa--complete; yadava--Yadu dynasty; avasa--residences;
dayaka--gave.

O Lord Krsna, when Your friends and relatives in the Yadu dynasty, who had
fled their homes from fear of Kamsa, were brought before You, they respectfully
worshipped You, and You returned them to their former residences.

Verse 386

sada daya-smitaloka-
nanditakhila-yadava

jaya roga-jara-glani-
hari-sandarsanamrta

sada--continually; daya--of mercy; smita--smiling; aloka--glance; anandita--
delighted; akhila--all; yadava--the members of the Yadu dynasty; jaya--all glories;
roga--of disease; jara--of old-age; glani--the diminishing; hari--removing;
sandarsana--of the sight; amrta--nectar.

O Lord Krsna, with Your continually smiling merciful glance, You delighted all
the members of the Yadu dynasty. The nectar of the sight of You removes the
influence of old-age and disease, which diminish the powers of the living entities.
O Lord, all glories unto You.

Verse 387

prasida satvata-srestha
yadavendra prasidame

vrsni-pungava mam pahi
dasarhadhipa madhava



prasida--please be merciful; satvata--of the Stavata dynasty; srestha--the best;
yadava--of the Yadu dynasty; indra--the king; prasida--please be merciful; me--
unto me; vrsna--of the Vrsni dynasty; pungava--the foremost; mam--me; pahi--
please protect; dasarha--of the Dasarha dynasty; adhipa--the monarch; madhava--
descendant of the Madhu dyansty.

O Lord Krsna, O best of the Satvata dynasty, O king of the Yadu dynasty, please
be merciful to me. O Lord, O best of the Vrsnis, O monarch of the Dasarha
dynasty, and descendant of the Madhu dynasty, please protect me.

Verse 388

kukurandhaka-vamsendra
bhaumanvaya-vivardhana

yayati-kula-padmarka
candra-vamsabdhi-candramah

kukura--of the Kukura; andhaka--and Andhaka; vamsa--of the dynasties;
indra--the king; bhauma--on the earth; anvaya--descendents; vivardhana--
increasing; yayati--of King Yayati; kula--of the family; padma--for the lotus flower;
arka--the sun; candra--of the Moon-god; vamsa--of the dynasty; abdhi--from the
ocean; candramah--the moon.

O Lord Krsna, as the monarch of the Kukura and Andhaka dynasties, You
caused the earth to flourish. You are the sun
which nourishes the lotus flowers of King Yayati's family with it's rays, and You
are the moon which has arisen in the ocean which is the dynasty descended from
the moon-god.

Verse 389

jaya sri-mathura-natha
mathura-mangala prabho

madhura-marta-madhurya
mathura-mandalesvara

jaya--all glories; sri-mathura--of Mathura city; natha--O Lord; mathura--of
Mathura; mangala--the auspiciousness; prabho--O Lord; madhura--in Mathura;
mandala--of the province; isvara--O king.

O Lord Krsna, O King of the city and province of Mathura, O auspiciousness of

Mathura, where the great charm and sweetness of Your transcendental form is
manifested, all glories unto You.

Verse 390



nitya-sri-mathura-vasin
madhura-madhuri-prada

he mathura-maha-bhagya
namas te mathura-pate

nitya--eternally; sri-mathura--in Mathura; vasin--residing; madhura--to the
residents of Mathura; madhuri--sweetness; prada--giving; he--O; mathura--of
Mathura; maha--great; bhagya--good fortune; namah--I offer respectful obeisances
unto You; te--unto You; mathura--of Mathura; pate--O Lord.

O Lord Krsna, O eternal resident of Mathura, O giver of sweetness to the
residents of Mathura, O good fortune of Mathura, O monarch of Mathura, I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 391

adya-svo-gamana-vyaja-
raksita-vraja-nayaka

prasida muhur aslesa
nanda-sambhasanakula

adya--today; svah--tomorrow; gamana--going; vyaja--pretense; raksita--
protected; vraja--Vrajabhumi; nayaka--hero; prasida--please be merciful; muhuh--

constantly; aslesa--embraces; nanda--of Nanda Maharaja; sambhasana--with the
words; akula--filled.

O Lord Krsna, please be merciful to me. Falsely promising to soon return to
Vrajabhumi, You protected Vraja's king, Nanda Maharaja from great distress. (At
the time of Your separation from him), You very affectionately embraced him and
spoke very sweetly to him.

Verse 392

nana-vak-caturi-dina-
nanda-rodana-vardhana

atyalingana-gopala-
kula-duhkhasru-vahaka

nana--various; vak--words; catura--at skill; dina--poor; nanda--of Nanda
Maharaja; rodana--the crying; vardhana--increasing; ati-alingana--earnestly
embracing; gopala--cowherd men; kula--community; duhkha--from unhappiness;
asru--the tears; vahaka--carrying.

O Lord Krsna, Nanda Maharaja became completely impoverished in the skill of
speaking many clever words, and his separation from You caused his crying to
greatly increase. The cowherd men earnestly embraced You and cried many tears
of grief.



Verse 393

muhur-muhyat-patad-vrddha-
nanda-santvana-katara

vaso-'lankara-kupyadi-
dana-marita-nanda he

muhuh--continually; muhyat--fainting; patat--falling down; vrddha--elderly;
nanda--Nanda Maharaja; santvana--consoling; katara--distressed; vasah--garments;
alankara--and ornaments; kupya--metal utensils; adi--beginning with; dana--gifts;
marita--as if dead; nanda--Nanda Maharaja; he--O.

O Lord Krsna, elderly Nanda Maharaja became almost dead with grief, and he
continually fainted and fell to the ground. You became full of pain to see this, and
You tried to console him, and gave him many gifts of valuable garments,
ornaments, household utensils and other things.

Verse 394

haha-maha-ravakrandi-
gopa-vrndatma-sokada

jala-sekady-upanita-
nanda-prana prasida me

haha--alas, alas; maha--great; rava--roar; akrandi--crying; gopa--of cowherd
men; vrnda--of the multitude; atma--to the hearts; soka--pain; da--giving; jala--of
waters; seka--with sprinkling; adi--beginning with; upanita--brought back; nanda--
of Nanda Maharaja; prana--life-breath; prasida--please be merciful; me--to me.

O Lord Krsna, in this way You pained the hearts of the cowherd men who
began to loudly cry out "Alas, alas!" By sprinkling water, You revived the life-
breath of Nanda Maharaja. O Lord, please be merciful to me.

Verse 395

tvaragamana-satyokti-
visvasti-krta-nanda mam

parsve raksa susandesa-
yasoda-dinya-vardhana

tvara--with speed; agamana--arriving; satya--truthful; ukti--words; visvasti--
trusting; nanda--Nanda Maharaja; mam--me; parsve--on the side; raksa--please
protect; su--nice; sandesa--with the message; yasoda--of Yasoda; dainya--misery;
vardhana--increasing.

O Lord Krsna, trusting as complete truth Your promise to return although
Nanda Maharaja completely trusted as true Your promise to quickly return home,



the sufferings of Yasoda-devi greatly increased as she heard Your words. O Lord
please protect me.

Verse 396

muhur muhur paravarta-
mana-nandasru-sampluta

nandanuvrajana-vyaja
vraja-dina-janasuda

muhuh--again; muhuh--and again; paravartamana--flowing; nanda--of Nanda
Maharaja; asu--by the tears; sampluta--inundated; nanda--Nanda Maharaja;
anuvrajana--of following; vyaja--by the trick; vraja--of Vrajabhumi; dina--
miserable; jana--to the people; asu--life; da--giving.

O Lord Krsna, constantly inundated by Nanda-Maharaja's tears, You
maintained the lives of the miserable residents of Vrajabhumi, by tricking them
into believing that You would soon follow Nanda Maharaja as he went there.

Verse 397

gopy-artha-presita-sviya-
bhusa-sapatha-vacika
nirudhyamana-netrabja-
vari-dhara prasida me

gopi--of the gopis; artha--for the benefit; presita--impelled; sviya--own; bhusa--
ornaments; sapatha--promising; vaacika--words; nirudhyamana--blocked up;
netra--eyes; abja--lotus flowers; vari--of water; dhara--flowing stream; prasida--
please be merciful; me--to me.

O Lord Krsna, for the gopi's benefit You decorated Yourself with promises to
return to Vraja. O Lord whose eyes then became filled with a flowing stream of
tears, please be merciful to me.

Verse 398

sri-jagannatha niladri-
siro-mukuta-ratna he

daru-brahman ghana-syama
prasida purusottama

sri-jagat-natha--O Lord of the universe; niladri--of Jagannatha Puri; sirah-
mukuta--of the crown; ratna--O jewel; he--O; daru--woon; brahman--
transcendental; ghana--as a rain-cloud; syama--dark; prasida--please be merciful;
purusa--of persons; uttama--topmost.



O Lord Jagannatha, O Lord of the universe, O crest jewel of the city of
Jagannatha Puri, O Supreme Person whose form is spiritual although it appears to
be made of wood, and whose complexion is like that of a dark rain-cloud, O Lord,
please be merciful to me.

Verse 399

praphulla-pundarikaksa
lavanabdhi-tatamrta

gutikodara mam pahi
nana-bhoga-purandara

praphulla--blossoming; pundarika--lotus; aksa--eyes; lavana--of salt water (or
beauty); abdhi--of the ocean; tata--on the shore; amrta--nectar; gutika--with pearls;
udara--waist; mam--me; pahi--please protect; nana--various; bhoga--enjoyments;
purandara--O king.

O Lord Jagannatha, Your lotus eyes have blossomed wide-open and You appear
to be nectar washed up on the shore of the salt-
water ocean. O monarch who enjoys multifarious royal pleasures and whose waist
is decorated with pearls, O Lord, please protect me.

Verse 400

nijadhara-sudha-dayinn
indradyumna-prasadita

subhadra-lalana-vyagra
ramanuja namo 'stu te

nija--own; adhara--of the lips; sudha--nectar; dayin--granting; indradyumna--by
King Indradyumna; prasadita--pleased; subhadra-lalana--to Subhadra-devi;
vyagra--attentive; rama--of Lord Balarama; anua--the younger brother; namah--
obeisances; astu--let ther be; te--unto You.

O Lord Jagannatha, You were pleased by the worship of King Indradyumna and
You grant to the devotees the prasada (foodstuffs offered to You) which appears to
be nectar coming from Your own lips. O younger brother of Lord Balarama, who
earnestly takes
care of Your sister Subhadra-devi, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 401

gundica-rathayatradi-
mahotsava-vivardhana

bhakta-vatsala-vande-tvam
gundica-ratha-mandanam



gundica--to Gundica; ratha--on a chariot; yatra--journey; adi--beginning with;
maha--great; utsava--festivals; vivardhana--increasing; bhakta--to the devotees;
vatsala--affectionate; vande--1 offer respectful obeisances; tvam--unto You;
gundica--to Gundica; ratha--of the chariot; mandanam--the ornament.

O Lord Jagannatha, with the rathayatra journey to Gundica and other festivals,
You increase the hapinesses of the devotees. O decoration of the rathayatra
chariot, O Lord who is very kind and affectionate to Your devotees, I offer
respectful obeisances unto You.

Verse 402

dina-hina-maha-nica-
dayardri-krta-manasa

nitya-natana-mahatmya-
darsin caitanya-vallabha

dina--poor and miserable; hina--abandoned and destitue; maha--very; nica--to
the fallen; daya--with mercy; ardri-krta--moistened; manasa--mind; nitya--
eternally; nutana--fresh and new; mahatmya--glorification; darsin--sight; caitanya--
Lord Caitanya Mahaprabhu; vallabha--dear.

O Lord Jagannatha, Your mind is moistened with kindness to the poor,
miserable, abandoned and destitute greatly fallen souls. O Lord, the sight of
whom and the glorification of whose qualities is ever-fresh, O Lord who is very
dear to Lord Caitanya Mahaprabhu, (I offer respectful obeisances unto You).

Prayer to Lord Caitanya (From Krsna-lila-stava
by Sanatana Gosvami)

Verse 403

srimac-caitanyadeva tvam
vande gauranga-sundara

saci-nandana mam trahi
yati-cudamane prabho

srimat-caitanyadeva-O Sri Caitanyadeva; tvam--to You; vande--1 offer respectful
obeisances; gaura--fair-complexioned; anga--limbs; sundara--beautiful; saci--of
Saci-devi; nandana--the delight; mam--me; trahi--please protect; yati--of
the sannyasis; cuda-mane--O crest jewel; prabho--O Lord.

O beautiful, fair-complexioned Lord Caitanyadeva, I offer respectful obeisances
unto You. O Lord, O delight of Saci-
devi, O crest-jewel of the sannyasis, please protect me.



Verse 404

ajanu-baho smerasya
nilacala-vibhiisana

jagat-pravartita-svadu-
bhagavan-nama-kirtana

ajanu--extending as far as the knees; baho--arms; smera--of cupid; asya--face;
nilacala--of Jagnnatha Purl; vibhusana--O ornament; jagat--in the universe;
pravartita--established; svadu--nectarean; bhagavat--of the Supreme Lord; nama--of
the names; kirgana--glorification.

O Lord Caitanyadeva, O decoration of Nilacala (Jagannatha Puri), O Lord
whose face is smiling and whose arms reach down to Your knees, O preacher of
the glories of the nectarean Holy Name of the Lord througout the universe,

Verse 405

advaitacarya-sarhslaghin
sarvabhaumabhinandaka

ramananda-krta-prita
sarva-vaisnava-bandhava

advaita-acarya--Advaita Acarya; samhslaghin--praising; sarvabhauma--
Sarvabhauma Bhattacarya; abhinandaka--delighting; ramananda--Ramananda Raya;
krta-prita--affectionate; sarva--all; vaisnava--of the devotees; bandhava--O friend.

O Lord Caitanyadeva, You praise Advaita Acarya and You delight Sarvabhauma
Bhattacarya. You are affectionate to Ramananda Raya,and You are the friend of all
the Vaisnavas.

Verse 406

sri-krsna-caranambhoja-
premamrta-mahambudhe

namas te dina-dinarh marn
kadacit kirh smarisyasi

sri-krsna--of Lord Krsna; carana--feet; ambhoja--lotus; prema--of pure love;
amrta--nectar; maha--great; ambudhe--O ocean; namah--obeisances; te--unto You;
dina-dinam--the most wretched of all wretched people; kadacit--sometimes; kim--
whether?; smarisyasi--You will remember?

O Lord Caitanyadeva, O great ocean of the nectar of pure
love for the lotus feet of Lord Krsna, I offer respectful obeisances unto You. Do
You sometimes remember me, the most wretched of all wretched people?



One-Hundred-and-Fifth Obeisance

Sri-marti-pancaka-stava (Prayers to Five Forms of Lord Krsna)

Verse 407

namo brahmana-rapaya
nija-bhakta-svartipine

namah pippala-rapaya
go-riipady namo "stu te

namah--1 offer respectful obeisances; brahmana--of the brahmanas; rupaya--
possessing the form; nija--own; bhakta--of the devotees; sva--own; rupine--form;
namah--I offer respectful obeisances; pippala--of the banyan tree; rupaya--bearing
the form; go--of the cows; rupaya--manifesting the form; namah--obeisances; astu--
let there be; te--unto You.

O Lord Krsna, Your manifest Yourself in the form of the brahmanas, in the
form of Your own devotees, in the form of the banyan tree, and in the form of the
cows. O Lord, I offer respectful obeisances unto You.

Verse 408

nana-tirtha-svarapaya
namo nanda-kisora te

sarvada loka-raksartha-
rapa-pancaka-dharine

nana--various; tirtha--holy places; sva--own; rupaya--form; namah--I offer
respectful obeisances; nanda--of Nanda Maharaja; kisora--youthful son; te--unto
You; sarvada--always; loka--of the living entities; raksa--of the protection; artha--
for the purpose; rupa--forms; pancaka--five; dharine--manifesting.

O Lord Krsna, O youthful son of Nanda Maharaja, O Lord who has assumed

the form of many different holy places of pilgrimage, You always assume these five
forms to continually protect the living entities in this world.

One-Hundred-and Sixth Obeisance
Srimad-arca-stava (Prayer to the Diety form of Lord Krsna)

Verse 409



pasana-dhatu-mrd-daru--  sikata-mani-lekha-ja
saptadha te pratikrtir

acala va cala prabho

pasana--sotne; dhatu--metal; mrt--clay; daru--wood; sikata--sand; amni--jewels;
lekah--form writing; ja--born; saptadha--seven ways; te--Your; pratikrtih--form;
acala--unmoving; va--or; cala--moving; prabho--O Lord.

O Lord Krsna, appearing in the forms of stone, metal, clay, wood, sand-
drawings; jewels; and pictures, You remporarily or permenantly appear in Your
diety-incarnation.

Verse 410

salagrama-sila catha

yatra kutrapy avasthita
yadrsi tadrsi vapi

bhaktair bhaktyabhipajita

salagrama--salagrama; sila--stone; ca--and; atha--then; yatra--where; kutra api--
wherever; avasthita--situated; yadrsi--like this; tadrsi--like that; va--or; api--even,;
bhaktaih--by the devotees; bhaktya--with devotion; abhipujita--worshiped.

O Lord Krsna, who also appears as the Salagrama-sila, wherever or in whatever
form You manifest Yourself, the devotees worship You with great devotion.

Verse 411

bhavatadhisthita sarva
sac-cid-ananda-rupini

tvam eva kathyase sadbhis
tasmai tubhyarh namo namah

bhavata--by You; adhisthita--established; sarva--all; sat--eternal; cit--full pf
knowledge; ananda--and bliss; rupini--forms; tvam--You; eva--certianly; kathyase--
are described; sadbhih--by the saintly devotees; tasmai--to that person; tubhyam--
unto You; namah namah--1 offer respectful obeisances unto You.

Glorification of Srimad-Bhagavatam

Verse 412 and 413

sarva-sastrabdhi-piyusa
sarva-vedaika-sat-phala

sarva-siddhanta-ratnadhya
sarva-lokaika-drk-prada



sarva-bhagavata-prana
srimad-bhagavata prabho

kali-dhvantoditaditya
sri-krsna-parivartita

sarva--all; sastra--of the vedic scriptures; abdhi--from
the ocean; piytsa--O nectar; sarva--all; veda--of the Vedic scriptures; eka--most
prominent; sat--transcendental; phala--fruit; sarva--all; siddhanta--Vaisnava
philosophical conclusions; ratna--with the jewels; adhya--enriched; sarva--all;
loka--to the people; eka--drk--transcendental vision; prada--granting; sarva--all;
bhagavata--of the devotees of the LOrd; prana--the life breath; srimad--bhagavata--
O Srimad Bhagavatam; prabho--O Lord; kali--of the Kali-yuga; dhvanta--in the
darkness; udita--arisen; aditya--sun; sri-krsna; by Lord Krsna; parivartita--
returned;

O Srimad-Bhagavatam, O nectar churned form the ocean of all the Vedic
scriptures, O most prominent transcendental fruit of all the Vedas, O you who are
enriched with the jewels of all spiritual philosophical conclusions, O you who
grant spiritual vision to all the people of the world; O life-breath of the Vaisnava
devotees, O Lord, You are the sun which has arisen to dispell the darkness of the
Kali yuga. You are actually Lord Krsna Who has returned (among us).

Verse 414

paramananda-patnaya
prema-varsy-aksaraya te

sarvanda sarva-sevyaya
sri-krsnaya namo “stu me

parama--supreme; ananda--bliss; pathaya--reading; prema--pure love of God,
varsi--raining; aksara--syllables; te--unto You, sarvada--always; sarva--by everyone;
sevyaya--to be served; sri-krsnaya--Sri Krsna; namah astu me--I offer respectful
obeisances;

O Srimad-Bhagavatam, I offer respectful obeisances unto You. By reading you
one attains transcendental bliss, for Your syllables rain pure love of God upon the
reader. You are always to be served by everyone, for you are an incarnation of
Lord Krsna.

Verse 415

mad-eka-bandho mat-sangin
mad-guro man-maha-dhana

man-nistaraka mad-bhagya
mad-ananda namo “stu te

mat--my; eka--only; bandho--friend; mat--my; sangin--companion; mat--myj;



guro--teacher; mat--my; maha--great; dhana--wealth; mat--my; nistaraka--deliverer;
mat--my; bhagya--good fortune mat--my; ananda--bliss; namah astu--1 offer
respectful obeisances; te--unto You;

O Srimad-Bhagavatam, O my only friend, O my companion, O my teacher, O
my great wealth, O my deliverer, O my good fortune, O my bliss, I offer respectful
obeisances unto you.

Verse 416

asadhu-sadhuta-dayinn
ati-nicocca-taraka

ha na munca kadacin mam
premna hrt-kanthayoh sphura

asadhu--the unsaintly people; sadhuta--saintliness; dayin--giving; ati--very;
nica--lowly; ucca-taraka--lifting up; ha--O; na--don't; munca--abandon; kadacit--
eer; marh--me; premna--with pure love of God; hrt--on the heart; kanthayoh--and
on the throat; sphura--please become manifest.

O Srimad-Bhagavatam, O giver of saintliness to the unsaintly, O uplifter of the
very fallen, please do not ever
leave me. Please become manifested upon my heart and my throat, accompanied
by pure love of Krsna.

One-Hundred-and eighth Obeisance

Dainyarti-vijnapanam (a Distressed Appeal)

Verse 417

sri-krsna tava karunya-
mahimne me namo namah

yo mar nicarm duracaram
nitya-papa-ratarn satham

sri-krsna--O Lord Krsna, tava--Your; karunya--of the mercy; mahimne--to the
glory; me--to me; namah--namah--I offer respectful obeisances; yah--Who; mam--
to me; nicam--lowly; duracaram--badly behaved; nitya--constantly; papa--in sinful
activities; ratam--engaged; satham--a cheat ad a lier.

O Lord Krsna, although I am a cheat, a lier, very lowly and fallen, badly
behaved and always engaged in sinful activities, You are nevertheless very merciful
to me. Therefore, Let me offer my respectful obeisances to the great glory of Your
mercy.



Verse 418

aho tasya avasthayah
satam iva dasm imam
tasmat sthanad idam sthanam
mathura-mandalam subham

aho--O; tasya--of that; avasthayah--state of being; satam--of the saintly devotees;
iva--just like; dasam--condition; imam--this; tasmat--from that; sthanat--places;
idam--this; sthanam--place; mathura--of Mathura; mandalam--district; subham--
auspicious and splendid.

O Lord Krsna, because of Your mercy, I have attained a state somewhat like the
condition of the saintly devotees, and I have left my former place to reside in the
auspicious and splendid district of Mathura-mandala.

Verse 419

yasmin jnana-krtarn vapi
sarva-paparn na tisthati

caturdha yatra muktih syat
tvam na sannihitah sada

yasmin--in Whom; jnana--by transcendental knowledge; krtam--performed,
va--or; api--indeed; sarva--all; papam--sins; na--not; tisthati--stand; caturdha--
fourfold; yatra--where; muktih--liberation; syat--may be; tvam--You; na--not;
sannihitah--nearby; sada--always.

O Lord Krsna, within You all transcendental knowledge resides, and no sinful
impurity may stand. Althugh one may attain the four kinds of liberation, he may
not find himself near to You.

Verse 420

yasmin sva-san-mahimneva-
rpita vasasi nityada

nija-madhurya-sampattya
madhureti yad ucyate

ysmin--in Whom; sva--own; sat--transcendental; mahimna--by the glory; iva--as
if; arpitah--placed; vasasi--You reside; nityada--eternally; nija--own; madhurya--of
sweetness; sampattya--with the treasure; madhura--charming; iti--thus; yat--
because; ucyate--is described;

O Lord Krsna, endowned with Your own transcendental glory and the great
treasure of Your sweetness and charm, You eternally reside in that place known as
Mathura.



Verse 421

tatha tasmac ca duhsangad
yas tvat-priyatamasya hi

srimac-caitanyadevasya
sangari nilacale tatha

tatha--in that way; tasmat--because of Him; ca--and; duhsangat--difficult to
associate with; yah--Who; tvat--of You; priyatamasya--most dear; hi--indeed;
srimat-caitanyadevasya--of Lord Caitanya Mahaprabhu; sangam--association;
nilacale--in the city of Jagannatha Puri; tatha--in that way.

O Lord Krsna, because of Your mercy, I was able inthe city of Jagannatha Puri,
to attain the association of Lord Caitanya Mahaprabhu, who is the most dear
person to You and whose association is very difficult to attain.

Verse 422

rathopari tava sriman-- mukha-darsana-kautukam
punar vrndavanarm hy etat
tat-tat-kridaspadar tava

ratha--the Rathayatra chariot; upari--above; tava--Your; srimat--beautiful ;
mukha--of the face; darsana--the sight; kautukam--eagerness; punah--again;
vrndavanam--Vrndavana; hi--indeed; etat--this; tat-tat--manifold; krida--of
pastimes; aspadam--abode; tava--Your.

O Lord Krsna, by Your mercy, I became eager to view Your
beautiful face as You rode on Your Rathayatra chariot, and by that mercy I am able
to reside in Vrndavana-dhama, the place where You performed so many pastimes.

Verse 423

gopika yasya sat-kirtim
bhavams cavarnayan gunan

darasthah sravanad yasya
labhante prema te subhah

gopikan--the gopis; yasya--of whom; sat--transcendental; kirtim--glory;
bhavan--You; ca--and; avarnayan--described; gunan--transcendental qualities;
durasthah--from a great distance; sravanat--from the hearing; yasya--of Whom;
labhante--they attain; prema--pure love; te--for You; subhah--auspicious.

O Lord Krsna, the gopis describe Your transcendental glories, and You Yourself
describe their transcendental qualities. the fortunate devotees who, staying at a



respectful distance, hear these descriptions, attain pure love for You.

Verse 424

caracaram prani-jatarm
yasya tvat-prema-samplutam
nityam adyapi yasmims tvarn
purvavat kridasi sphutam

cara--moving entities; acaram--and unmoving entities; prani--fromthe living
entities; jatam--born; yasya--of Whom; tvat--for You;prema--by pure love;
samplutam--inundated; nityam---eternally; adya--today; api--even; yasmin--in
Whom; tvam--You; purvavat--as before; kridasi--perform pastimes; sphutam--
clearly.

O Lord Krsna, just as before even today You appear and eternally perform
pastimes, within the hearts of those moving and
unmoving living entities who are inundate with the flood of pure love for You.

Verse 425

atraiva tvat-priyam yas ca
mad-eka-dhana-jivanam

prapayan me punah sangar
tasmai nityarh namo namah

atra--here; eva--indeed; tvat--to You; priyam--dear; yah---Who; ca--and; mad--
My; eka--only; dhana--treasure; jivanam--and life; prapayan--causing; to attain;
me--my; punah--again; sangam--association; tasmai--to Him; nityam--eternally;
namah namah--1 offer my respectful obeisances

O Lord Krsna, in this place of Vrndavana, You have enabled me to attain the
association of Your most dear servants
(headed by Rupa Gosvami and Raghunatha Gosvami). That association is my
only treasure and my very life. O Lord, I eternally offer my respectful obeisances
unto You.

Verse 426

adhuna yo mama mukhan
nihsarayati nama te

kadacic caranambhojarm
hrdi me smarayaty api

adhuna--now; yah--Who; mama--my; mukhat--from the mouth; nihsarayati--
flows; nama--Holy Name; te--Your; kadacit--sometime; carana--feet; ambhojam--



lotus flower; hrdi--in the heart; me--my; smarayati--cause to remember; api--even.

O Lord Krsna, at the present moment Your Holy Name are flowing from my
mouth. O Lord, perhaps at some time You will enable me to remember Your lotus
feet within my heart.

Verse 427

mat-kayenadhamenapi
namas te karayed ayam
sarvapadbhyo “pi marh raksed
dadyat te bhakti-sampadam

mat--my; kayena--with the body; adhamena--most abominable; api--even,;
namah--obeisances; te--unto You; karayed--may perform; ayam--this; sarva--all,
apadbhyah--from calamities; api--even; rakset--may protect; dadyat--may give; te--
for You; bhakti--of pure devotional service; ampadam---the treasure.

O Lord Krsna, may this abominable and base body of mine always bow down to
offer respects unto You. O Lord, may You protect me from all calamities and grant
me the great treasure of Your pure devotional service.

Verse 428

datum saknoti me “jasram
prema-smarana-kirtanam

tava prema-kataksar ca
mayi prapayiturh ksamah

datum---to give; saknoti--are able; me--to me; ajasram--eternal; pema--pure
love; smarana--rememberance; kirtanam--glorification; tava--You; prema--of pure
love; kataksam--side-
long glance; ca--and; mayi--to me; prapayitum--to cause to attain; kasamah--able.

O Lord Krsna, You are able to grant to me eternal pue love for You and
constant rememberance and glorification of you. O Lord, You are able to cause
me to attain Your own affectionate side-long glance.

Verse 429

go-gopa-gopikasaktam
tvarh ca darsayitum prabhuh
evar yo mama hinasya
sarvasalambanarh param

go--to the cows; gopa--to the cowherd boys and men; gopi--to the gopis;
asaktam--attached; tvam--to You; ca--and darsayitum--to reveal; prabhuh--Lord;



evam--thus; yah--who; mama--of me hinasya--very base; sarva--all; asa--hopes;
alamabanam--shelter and support; param--supreme.

O Lord Krsna, although I am very base and sretched, You are the shelter of all
my hopes. O Lord, who is greatly attached to the cows, cowherd men and boys
and gopis of Vraja, You are certainly able to reveal Yourself to me.

Verse 430

maha-karunya-mahima
purano nitya-natanah

tvadiyah sac-cid-anandas
tasmai nityarh namo namah

maha--great; karunaya--of mercy; mahima--possessing the glory; puranah--
oldest; nitya--eternally; nutanah--youthful; tvadiyah--Your; sat--eternal; cit--full of
knowledge; anandah--and bliss; tasmai--to that; nityam--eternally; namah namah--
I offer respectful obeisances.

O Lord Krsna, Your great glory is Your great mercy. although You are the oldes
person, Your transcendental, eternal, blissful and all-cognizant form is eternally
youthful. O Lord, I continuously offer my respectful obeisances unto You.

Phala-srutih (Result of Hearing This Prayer)

Verse 431 and 432

etal lila-stavarh nama
stotram sri-krsna tarakam
pranamasthottara-sate
yo ‘rthavagama-ptarvakam

kirtayet so “cirad bhakto
labhatam krpaya tava

tape namani lilayam
akride "pi pararm ratim

etat--this; lila--of the pastimes; stavam--prayer; nama--named; stotram--prayer;
sri-krsna--O Lord Krsna; tarakam--liberating; pranam a--obeisances; asthottara-
sate--one-hundred-
and eight; yah--who; artha--meaning avagama--knowledge; purvakam-
-previously given; kirtayet--may glorify; sah--he; acirat--quickly; bhaktah--
devotee; labhatam--may attain; krpaya--by mercy; tava--Your; rupe--for the form;
mamani--the name; lilayam--pastimes; akride--sports; api--and; param--supreme;
ratim--attraction.



O Lord Krsna, these prayers are named the Krsna-lila-
stava, and they have been written following the description formerly given (in the
Srimad-Bhagavatam). These prayers contain
one-hundred and eight obeisances to You, and the cause the reader to become
liberated. O Lord, may those devotess who glorify You by reciting these prayers,
quickly atain transcendental attraction to your form, name and pastimes, by Your
mercy.



